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BBEJIEHUE

B HacTosimiee BpeMsi B JIMHIBUCTHKE YTBEPAWIOCH MHOXECTBO IMOJXOIOB K
uccnenoBanuio Metadopsl. OgHUM U3 HamboJiee BOCTPEOOBAHHBIX CETOJHS SIBIISETCS
KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHBIN TOAXOJ, B paMKax KOTOpOro meradopa paccMaTpuBaeTcs
Kak MEHTaJIbHAsl U JIMHTBO-COLMAIIbHAS €IUHUIIA, UTPAIOILAs BAXKHYIO POJIb B UHTETPALIUU
BepOaIbHON M YYBCTBEHHO-OOpPa3HOM CHCTEM 4YeJIOBEKa M aKTHBHO Y4YacTBYIOIIAs B
dbopMupOBaHUY KaK KOJIJIEKTUBHOM, TaK U JIMYHOCTHON MOJIEIIN MUDPA.

JlaHHOE wucclieIoBaHME TIOCBAICGHO U3Yy4YeHUI0O MeTadopbl B  TBOPYECTBE
coBpeMeHHON adpoaMepukaHckoil mnucarenbHuilbl, HobOeneBckoro maypeara Touu
MoppucoH. AHanu3 MOJCIUPYIONIUX CBOWUCTB MeTadopbl Kak OOpa3sHOM JOMHUHAHTHI
WHJMBUIYaJTbHO-aBTOPCKOW  KapTUHBI ~MHpa TO3BOJSIET BBIIBUTH OCOOEHHOCTHU
ABTOPCKOTO MJAMOCTHIISL U MPEICTABUTH aBTOPCKYIO XY/I0’)KECTBEHHYIO KOHIECTIIUIO MUPA,
OTPa)KEHHYIO B CEMAHTHUKE SI3bIKOBBIX €JIMHULL.

AKTYaJIbHOCTH  JIAaHHOTO  HCCIEAOBaHHUS  OOycCJOBIeHa oOOpallleHueM K
JUHTBOKOHIIETITOJIOTUM KaK OJHOMY M3 CaMbIX BOCTpEOOBaHHBIX HANpaBlIEeHUN B
UCCJIEIOBAHUN XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa; MOTPEOHOCTHIO B JajibHEiIIe pa3paboTke
NPUHIIMIIOB  METahOPUUECKOT0 MOJACIHUPOBAHUS B JIUTEPATYPHO-XY0KECTBEHHOM
JTUCKYpCe; BO3PACTAIONIUM WHTEPECOM JIMHTBUCTUKH K (DEHOMEHY S3BIKOBOM JIMYHOCTH
aBTOpa, BAXHOCTHIO M3YYCHHS B3aUMOCBI3EH MEXIy aBTOPCKOW MeTadopuuecKoi
KapTUHOM MHpa U OTPAXKEHHOW B KOPIyCE€ ABTOPCKUX TEKCTOB JIEHCTBUTEIBHOCTHIO;
HEJIOCTATOYHOW W3YyYEHHOCTHI) BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOYKHOCTENW XYAOKECTBEHHOTO
s3bika T. MoppucoH.

CreneHb pa3padoTaAaHHOCTH HAYYHOM MPOOIeMBbl.

HccnenoBanne KOHIENTYalbHOW MeTaoOphl MPEACTABISIET COOOW aKTyalbHOE
HaIpaBJICHHE B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE, HA YTO YKa3bIBaeT TOT (haKT, 4TO CIHUCOK
CYIIECTBYIONIUX pabOT B 0OOJACTH JIMHTBOKOHIICNITOJIOTHH, BBIMTOJHEHHBIA Kak

oreuectBeHubiMu (H.JI. ApytionoBa, A.H. bapanos, 3.B. bymaes, O.W. Kanunus,



B.U. Kapacuk, FO.H. Kapaynos, E.C. KyOpsikoBa, W.A. Crepuun, W.A. Tapacosa,
A.I1. UyausoB u np.), Tak u 3apyoexusivu (K. Ahrens, M. Black, K. Buhler, W. Croft,
G. Fauconnier, D. Gentner, J. Grady, S. Glucksberg, M. Johnson, G. Lakoff, A. Musolff,
I. Richards, D. Ritchie, G. Steen, M. Turner u np.) JUHIBUCTAMH HEIPEPHIBHO
MOMOJIHSIETCS. MHOXKECTBO TPYJIOB TOCBAIICHO MCCIEAOBAHUIO KOHIENTYaJIbHOU
MeTadopbl B XyHA0KeCTBEHHOM TeKcTe. [lombITku MeTadoprudyecKoro MoJEIUpOBaHUs
JNEUCTBUTEIBHOCTU B TPOU3BEACHUAX KakK pycckux [['onoBenkuna 2007; [Tanosuna 2014;
PoxkoB 2007; IIunkapenkoBa 2005], Tak u anrnosa3eryHbix [['motoBa 2010; ITomosa
2019; TpwiakoBa 2009; IleBuenko 2005] mOITHYECKUX TEKCTOB Oa3UpyrOTCS Ha
NOHUMaHUM MeTadophl KaK Ba)KHEUIIEH XapaKTEPUCTUKU aBTOPCKOTO HMJIMOCTHIIS,
MO3BOJISIIOIIEH  DKCIUTUIIMPOBATh CKPBITBIE OCOOCHHOCTH CTPYKTYPhl aBTOPCKOM
KOHIIETITOC(EPHI.

TBopuectBo ToHu MOpPpUCOH  HEOAHOKPATHO  CTAHOBUJIIOCH  OOBEKTOM
JUHTBUCTUYECKUX MCCie0BaHmi. B umerommuxcs paborax paccMarpuBanach cerudpuka
adpoaMeprUKaHCKOTO BapHaHTa aHIJIMICKOTO si3bIKa Ha maTepuaie pomaHa «Beloved»
[Konmmapa 2005]; s3bikoBasi peanu3alus WHTEpMEAualbHBIX OTHOIIeHH [KapkaBuHa
2010]; xareropusi STHUYHOCTH Ha MaTepuaie pomaHoB «The bluest eye», «Song of
Solomony, «Beloved» [CmupnoBa 2013]; cuctema CKpBITHIX MHU(POB B SI3bIKE pOMaHa
«Beloved» [Lankinen 2023]; nuHTrBOCTHIMCTUYECKHE 0OCOOEHHOCTH poMaHOB «Belovedy,
«Paradise» [Mohhamed 2017].

I'mnore3a naHHOTO WHCClENOBaHUS 3aKIIOYAETCA B TOM, YTO B JIMTEPATYpPHO-
XYZI0’)KECTBEHHOM JIHUCKYpCE CUCTEeMa MeTaOpUUIECKUX MOJIeNIeH BBICTYMAET 3HAYMMOM
COCTaBIIAIONICH AaBTOPCKOTO WIUOCTUIISA, OTOOpa)aromieii OCOOEHHOCTH S3BIKOBOM
JUYHOCTU aBTOpa U TMO3BOJAIONIEH CYIUTh O CHUCTEMHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX
WHJIMBUIYaJIbHO-aBTOPCKOM KOHIENTYaIu3aluyu MUpA.

Henabo manHOW pabOTHI SBISETCS BBISBICHHUE KIIOYEBBIX METa()OPUIECKUX
MOJIEJIEW B UHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKOW KapTrHEe Mupa T. MOpPpPHUCOH U pacCMOTPEHUE UX
posii B GOpMUPOBAHUN aBTOPCKOTO UAUOCTHUIIS.
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JUist TOCTH>KEeHMSI JTaHHOM 1enH Obul cPOpMYJIMPOBAH sl 3a1a4:

PacCMOTPETh TEOPETUYECKUE OCHOBBI KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO HCCIIETOBAHUS
MeTadopbl, BBISIBUTH CHIEHU(PHUKY XYHA0KECTBEHHOTO JUCKYpCa, OMPEIEIUTh POJlb
KOHIENTYyaJIbHON MeTadopbl B MHAUBUIyaIbHO-aBTOPCKOM KapTUHE MUPA;
0XapaKTepHU30BaTh TBOPUECTBO 1. MOpPPUCOH, BBIIBUTH LIECHHOCTHBIE JTOMHHAHTHI
A3bIKOBOM KapTUHBI MHpPAa aBTOpA, OINPEAEIUTh KIIOUEBBIE XAPAKTEPUCTUKHU
UIUOCTHIIS;

METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHM HAOpaTh KOPIYC MPUMEPOB METAPOPUUYECKOTO
cloBOyNnoTpedieHus B pomaHax T. MoppucoH, BBISIBUTH OCHOBHbBIE C(hephI-1IeTn U
c(hephl-UCTOYHUKU  METaOpUUYECKON  MPOEKUUH, OINPEACNIUTh  SACPHBIE,
npusiiepHblie U nepudepuiinpie MeTadopruyecKre MOJIEIH;

YCTAHOBHUTH KOPPEJSAIUI0O MEXIYy XapaKTepoM MeTapopUuecKux Mojeneld u
0COOEHHOCTSIMH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPA;

OIpPEEUTh CTENEHb YCTOWYMBOCTH MeTahOpHUUECKHX MOJENEH B TBOPUYECTBE
T. MoppHucOoH, BBIIBUTh KOHCTaHTHBIE M BapuUaTHBHBIE MeTapopUUECKHe
IIPOCKIUU.

OO0beKkT wucciaegoBaHUsT — MeTaQOpUUYECKHUE pENpe3eHTallMd B pOMaHax

T. MoppHucCoH.

IIpeamer ucciieq0BaHusl — KOHIENTYaJIbHbIE META(QOPHI, CIY>KAITUE OCHOBOM 7151

MOJICJIMPOBAHUS UHINBUAYAITBHO-AaBTOPCKOW KapTUHBI Mupa T. MoppucoH.

Teopernueckoii 0a30i uHcCIEIOBaHUS TMOCIYXUIM OCHOBHBIE IIOJIOKEHHS B

obacTn CICAYIOmMUX TUCHUIIINH:

- B oOnactu korautuBHOW nuHrBUcTUKU (H.J[. ApytioHoBa, A.H. bapanos,

H.H. bongeipe, I'.I'. T'ammu, O.M. Kammaun, C.B. KucemeBa, N.M. KobGo3eBa,
B.A. Macnosa, M.B. [lumenoBa, T.I'. Ckpebmora, B.H. Temms, B.K. Xapuenko,

A.Il. Yyamunos, G. Fauconnier, M. Johnson, G. Lakoff, M. Turner u np.);

- B obmactm Teopuu  KoHIentyampHoi  Mertadopbl  (A.H. Bapanos,

I1L.H. bapsimnukoB, 2.B. bynaes, I0.H. Kapaynos, E.C. KyGpsikopa, ILb. Ilapmuh,
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B.B. [letpoB, T.®. IlmexanoBa, M.A. Crepuun, A.Il. Uyaunos, G. Fauconnier,
M. Johnson, G. Lakoff u ap.);

- B 00JIaCTM JIMHTBOKOHIIENITOJIOTHYECKUX HCCIEIOBAHUM XYI0KECTBEHHOTO
tekcta (H.C. bonotHoBa, JI.O. byrakosa, B.U. Kapacuk, 11.B. Kononosa, E.A. HunbceH,
3.J1. [lomoBa, O.A. Paguyk, U.A. Crepaun, U.A. Tapacosa, E.B. Illyctposa, P. Stockwell
¥ 1p.);

- B o0ylacTH cTUIUCTUKH XyAoxkecTBeHHOU peun (M.B. Apnonba, M.I1. bpannec,
B.B. Bunorpanos, W.P. 'anenepun, A.f. I'ypeuu, H.B. IlaBnoBuu, W.b. Py0Gepr,
I'.H. Cxmspesckas, FO.I'. Tumpanuesa u nip.);

- B oOnactu wuccnenoBanuit wuauoctuns T. Moppucon (E.B. I'pankuna,
N.B. I'ycapoBa, A.B. 3anruea, O.B KapkaBuna, M.P. Komnmapn, E.I'. Macnoga,
D. Clarke, N. Corell, O. Cusanelli, S. Farshid, J. Gillan, S.V. Gonzalez, H. Hathaway,
H. Hogle, D. Lee, S.Li, L.A. Long, M. Mohammed, M. Palladino, N.J. Peterson,
M.L. Ramirez, E. Rodrigues, N. Samir, J. Sheetz, T. Vegge u np.).

MaTtepuaJjioM uccjieI0OBaHMsI TTOCTYXUIIU yeThipe pomaHa Touu Moppucon: «The
bluest eye» (Camble royOsie riasa), «Song of Solomon» (ITecar Conomona), «Beloved»
(Bozmobnennas), «God help the child» (boxe, xpanu moe auts). OOmmuit o0beM
npousBeneHnit coctaBmil 1300 cTpaHull me4aTHOTO TeKCTa. JlaHHBIC POU3BEISHUS ObLIH
co3nansl B iepuoj ¢ 1970 mo 2015 rogpr.

MeTon0/10THs UCCIIEIOBAHNS ONTUPAETCA HA KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHBIN MOAXOM
B n3y4eHuu MeTtadopbl. OCHOBHBIMU METOJaMH MUCCIIEIOBAHUS SBISIOTCS: KOTHUTHBHOE
MOJICIUPOBaHMUE, KIacCU(UKAIMA, CEMaHTUYeCKass MHTEPIpPEeTalns, KOHTEKCTYalbHbIN
aHanu3. B mccienoBaHnM TakKe HMCMOJIB3YIOTCA OOIEHAyYHbIE METONBI: 0000IIeHMeE,
COTOCTaBJICHUE,  WHTEPIpETallvs, ONUCAaHWe, METOJ  CIUIONIHOW  BBIOOPKH,
KOJIMYECTBEHHBIH MOJICUET.

Ilog wmetadopuyeckoir MOAENBI0O B pabOTE MNOHUMAETCSd COEJUHEHHE [BYX
MOHATHIHBIX c(hep, KOTOphIE MPEICTABISAIOT CO00M 007IaCTh UICTOYHUKA U 00JIACTh IIEITH.
Cuctema MetaopuyecKrX MOJIEIEH COCTABIISIET CYIIECTBEHHYIO YaCTh MHIUBUAYaJIbHO-
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aBTOPCKOM KapTHHBI MHpa. B MTaHHOM HCCIIEIOBAaHMM TAKXKE HCIIOIb3YETCsS MOHSITHE
JOMHHAHTHOCTU MeTaoprUuecKo Mojenu aisg 0003HAaueHHs HamOoJiee YacTOTHBIX
MOJIeNIel, BBICTYMAIOMIMX SIAEPHBIMU 3JIEMEHTaMH MeTa(opHuecKOd KOHIENnTochepbl
aBTOpA.

O00CHOBAaHHOCTL M [OCTOBEPHOCTH  pPe3yJbTAaTOB  MCCJIEI0BAHUS
oOecreynBaeTcs ONopoil Ha TEOpETHYECKHUE pabOThl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOe’KHBIX
YYEHbIX B OOJACTM KOTHUTHMBHOW JIMHTBUCTUKH, JMHTBOKOHIIEITOJIOTHUHU, CTHJIMCTUKH
XYJ0KECTBEHHOW pe4yd, OTOOpaHHbIE B COOTBETCTBUM C LEMIMH M 3aJa4aMu
UCCJIE0OBaHUsA, HMCIOJIB30BAHUEM aJE€KBAaTHBIX METOJOB aHaju3a pPaccMaTpUBAEMOTrO
MaTepuana, a TakKe pENpe3eHTaTUBHBIM KOPIYCOM IMPUMEPOB, B TOM 4YHUCJE
penpe3eHTaTUBHBIM 00BEMOM MILTIOCTPATUBHOTO MaTepuaia, MpeCTaBIeHHOTO B TEKCTE
U CCEpPTALUU.

CoorBercTBue auccepranuu Ilacmopry Hay4Hoii cnenmajibHocTH. B
COOTBETCTBHM CO CHEIUAIBHOCTBIO 5.9.6. «SI3bpIkM HapogoB 3apyOeKHBIX CTpaH
(repMaHCKHE $I3BIKH)» B paMKaX Hay4yHOW pabOThI OCYIIECTBISIETCS HCCIEIOBaHUE
AHIJIOA3BIYHOTO XYHO0KECTBEHHOro naucKypca. llomydeHHble HaydHbIE PE3YyIbTaThI
COOTBETCTBYIOT CJEIYIOUIUM IYHKTaM [acropTa CHEIHAJIbHOCTU: o0lue W
WHIVBU1yaJbHbIE TEHJCHIIMN PA3BUTHS A3bIKA UM SA3bIKOBOM CEMbH; TEKCT, ITUCKYpC,
JTUCKYpCHBHBIC TIPAKTUKH B S3bIKaX HAPOJOB 3apyOCKHBIX CTpPaH; METObI
UCCJICIOBAHUS SI3BIKOBBIX €JIMHUIl U KATETOPHl: CTPYKTYpHbIE U (PYHKIIMOHAIbHbBIC
HCCJIEI0BAHNSI KOHKPETHOIO SI3bIKA WJIM SI3bIKOBOM CEMBH, KOPIIYCHBIE HCCIIEOBaHUS
A3bIKa WJIH SI3bIKOBOM CEMbHM, KOTHUTHUBHbIC, KOMMYHUKATHUBHO-IIPAarMaTUYECKUE U
CTWJIMCTUYECKUE UCCIIEIOBAHUS SA3bIKa WM S3bIKOBOW CEMbHU; (PUIIOTOTMUECKUN aHaTU3
MaMSITHUKOB U TEKCTOB.

Hayunasi HoBHM3Ha pa0OTHl 3aKJIOYaeTcs B TOM, 4YTO B HEH BIEPBBIC
PEKOHCTPYHUpPOBaHA MHIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKasi KapTuHa Mupa T. MoppHCOH Ha OCHOBE
aHaim3a metadop, BBIABICHHBIX B pomaHax aBtopa «The bluest eye», «Song of
Solomon», «Beloved», «God help the child»;, ompenenenbl Hanbosiee 4YacTOTHBIC
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KOTHUTUBHBIE METaQOpPUUYECKUE MOJAENIH, COCTABIIAIONIME OCHOBY HMJIHMOCTHIIS aBTOPA;
BBINIOJITHEHO  MOJENUpPOBaHHE MeTadhOopHUUeCcKOd  KOHUENTOC(hephl TBOPYECTBA
T. MoppucoH; omnucaHa 3BOJIOLUS MeTapOpUYECKOM KOHLENToc(hepbl TBOPUYECTBA
aBTOpa; PacCMOTpPEHA B3aMMOCBS3b MEXJY CBOMCTBaMHM MeTaopuyecKux Mojeneil u
SI3BIKOBOM JIMYHOCTBIO T. MOppHUCOH.

Ha 3ammTty BBIHOCATCH CjeAylOlHe HauOoJiee CyLIeCTBEHHbIE Pe3yJibTAThI
HCCIeA0BaHUA, 00/1aal0lMie HAayYHOH HOBHM3HOM M TMOJYYECHHbIC JIMYHO
coMCKaTeJeM:

1. Meradopa  BbICTYyHmaeT 3HAYUMBIM  CPEJACTBOM  KOHIIENTYalu3alluu
JNEUCTBUTEIBHOCTA B HHAMBUAYAIBHO-aBTOPCKOM KapTuHe Mupa 1. MoppHUCOH.
Perynspunoe oOpamienue aBTopa K MeTadope IUKTYETCS, BO-TIEPBBIX, CHELU(PUKON
aBTOPCKOI'0 UJAMOCTHIISA, Pa3BUBAIOIIETOCS B pAMKaX Marn4ecKoro peajn3mMa, CKIOHHOTO
K TeaTpalu3alud 1 MUCTU(UKAIIUN, OPUESHTUPOBAHHOTO HA S3bIKOBYIO MHOTO3HAYHOCTh
U TPEINonararouiero MHOXECTBEHHOCTh MHTEPIIPETalNil; BO-BTOPBIX, TEMAaTHUKOU
POU3BEICHHM, 0TOOPAXKAIOIIUX OCTPhIE MPOOJIEMBI )KHU3HU aMEPUKAHCKOTO 00IecTBa,
KOTOphlE B CHJIy HeErjacHeIX Tal0y TpeboBaiM OT aBTopa IOMCKa 0co00ro
XYZI0’KECTBEHHOTO SI3bIKa JUIsl X BepOasin3aIuu.

2. B meradopuyeckoii cucteme T. MOppHUCOH BBIICISIOTCS SAEpHAs, MpUsACpHAS
u nepudepuiiHas 30HbI. Snpo mMeTadOpUIECKOW CHCTEMbl MHIAWMBUIYaIbHO-aBTOPCKOU
KapTHHBI MUpa aBTOpa MPEJCTaBIeHO KoHIenTyanbHoi MeTadopoit A PERSON IS AN
ANIMAL (YEJOBEK - JXHWBOTHOE). J[lamHas Metadopudeckas MOJCIHb
XapakTepU3yeTCsl BBICOKOM PENPE3CHTATUBHOCTBIDO BO BCEX PaccMaTpUBAEMBbIX
MPOU3BEACHUSAX W OTJIMYACTCS HAMOOIbINEH BapHATUBHOCTHIO DIIEMEHTOB Cc(epbl-
uctouyHuka. C moMonibo 300MOphHBIX MeTadhop aBTOP KOHIETITYATU3UPYET BAKHBIC JUIS
adpoaMepuKaHIIeB TeMbl pabCTBa, €r0 JECTPYKTUBHOTO HACIEAMS, pPaCOBOM
JUCKpUMHUHAIMA B COBPEMEHHOM Mupe. becnpaBHOe mojiokeHue udeloBeka-pada, ero

(GKHUBOTHAasA1» 3aBUCHUMOCTD OT pa6OBJIaI[eJ'IBHa, HCIIPUATHC YCPHOKOKHNX CBOUM / qYyKHUM



COOOIIECTBOM — 3THU M NPOYME BapHallMM JAHHOW TeMbl 00pa3ylOT KOHUENTYaJbHYIO
OCHOBY OOJIBIIMHCTBA METAQOPUUECKUX IEPEHOCOB B paMKaX JaHHOW MOJENH.

3. K npusngepHoii 30He otHocatcs mertadopuueckue mogenu A PERSON IS A
THING (UEJIOBEK — BEII[b) u A PERSON IS A PLANT (UEJIOBEK — PACTEHUE).
ApTtedakTHbie MeTaQoOphl CIyX)aT KOHIENTYyaJu3allud IpoOJieM pacoBOW M T'e€HAEPHOMN
JUCKPUMUHALIMY, JIeTyMaHU3aluud oOIIecTBa B II€JIOM, HHUBEJIHMPYIOUIETO IEHHOCTb
YeJIOBEYECKOM JIMYHOCTH, HU3BOJMMON 10 ypoBHA Bemwu/ ToBapa. duromopdHas
meTadopa yaille BCEro CBsA3aHa ¢ OCMBICICHHEM MPOOJIEM 3THUYECKON MIEHTUYHOCTH U
CTPOUTCSl HA YHUBEPCAIbHBIX 00pa3ax jJepeBa/ KOpHEH B POJIU POJOBBIX CKpEI U CEMSH
KaK CUMBOJIA MTPOJIOJKEHUS JKU3HH.

4. Haubonee dacto pealM3yeMbIMH  KOHIIENTYaJbHBIMU  MeTadopamu
nepudepuiinot 30861 ABs0TCA: A PERSON IS A GHOST (UEJIOBEK — ITPU3PAK),
AN ADULT IS A CHILD (B3POCJIbI1 — PEBEHOK), AN ORGAN IS A THING
(OPTAH - BEIb), A PLANT IS A PERSON (PACTEHHME - YEJIOBEK), AN
ANIMAL IS A PERSON (OKMBOTHOE - YEJIOBEK), A THING IS A PERSON
(BELLb — YEJIOBEK), A GHOST IS A PERSON (ITPU3PAK — YEJIOBEK), SPACE IS
A PERSON (ITPOCTPAHCTBO —YEJIOBEK), TIME IS A THING (BPEM4 — BEILIb).
bonpmuHcTBO  mepudepuitHeix  MeTtagop  KOPPENIMPYHOT ¢ JOMHUHAHTHOMU
MeTtaopryecKo  MOJACNBIO, OKCIUIUIUPYS  MpoOieMaTuKy  adpoaMepuKaHCKOU
UJACHTUYHOCTH, MPOPAOOTKHU UHIUBUIYAITHHBIX U POJAOBBIX TPABM.

5. VYcroituuBocth  0o0pasHoit cuctemsl T. Moppucon obecrneunBaercs
JaCTOTHOCTBIO MeTadOpHUYeCKHX TMpoekmui ¢  koHrentoMm-niensio  YEJIOBEK.
Konnenryanpasie Metadopsl ¢ kornentoM-1ieias0 YEJIOBEK sBiastoTcss KOHCTaHTHBIMH
U CBOMCTBEHHBI HIUOCTWIIIO aBTOpa B LeloM. Meradopuyeckue MOJEIN C MPOYUMHU
KOHIIENTAMU-LETSIMA  SBJISIFOTCSL  BapUaTUBHBIMM, HX 3HAYUMOCTh BO MHOI'OM
oInpeensieTcs: Npo0JIEMATUKOW KOHKPETHOTO MMPOU3BEICHUS.

Teopernueckassi 3HAYMMOCTH PadOTHI 3aAKIIOYAETCS B TOM, YTO MaTepHUabl
JAHHOTO UCCIEJOBAaHUS BHOCST BKJIAJ B KOHIIENTOJOTMYECKUE HCCIIECIOBAHUS
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AHTJIOA3BIYHOTO XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa, PACIHIMPSIOT MPEICTABICHUS O MeEToAax
MeTadoprUIecKoro MOJEIUPOBAHUS NEeUCTBUTEIILHOCTH B JUTEpPaTypHO-
XYyJI0’KECTBEHHOM JHCKypce. [lonyueHHble BBIBOABI PA3BUBAIOT METOJUKY H3YUYEHUS
KOHIIENITyaJIbHOW MeTadopbl B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE B TECHOM B3aMMOCBS3U C
MOHSATUSMU SI3IKOBOM JIMYHOCTH aBTOpa M AaBTOPCKOTO HWIWOCTUIISL, PACHIUPSIOT
MPEJCTaBICHUS O 3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIMOHMpPOBaHUS MeTadop M HX pOJIH B
0TOOpaKE€HUU aBTOPCKOM KOHIENTOC(HEPHI.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTh Pa0OTHI 3aKJIFOYACTCS B BOBMOXKHOCTH TPUMEHECHUS
pejiaraeMbIX apaMeTpoB aHaIM3a KOHIENTYalbHON MeTadopbl K TBOPUYECTBY MPOUMX
aBTOpOB. Pe3ynpraThl uCClEIOBaHUS MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHBI B Kypcax IO
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE, JIMHTBUCTUKE TEKCTA U IUCKYpCa, CTUIMCTUKE aHTIIUUCKOTO
SI3bIKA, IMHTBOMIOATUKE, UCTOPUU 3apyO0eKHON JTUTEPATYPhI, TEOPUH METa(OPHI.

Anpodanus pe3yJbTaToB HCCJIeIOBAHMUSI. OCHOBHBIE  peE3yJIbTATHI
JMCCEePTAIlMOHHOTO Uccie0BaHus ObutH TipescraBiiensl: Ha 11 Beepoccuiickoit HayuHoM
KOH(pEPEHIIUU ¢ MEXAYHAPOIHBIM yuyacTueM «I yMaHUTapHbIE HAYKU U BBI3OBBI HAILIETO
Bpemenn» (11-12 mapra 2021, CII6I'DY); Ha Bcepoccuiickoil HaydHO-TIPAKTUYECKOM
KOH(pEepeHIuU ¢ MeXIyHapoaHbIM yuyactueM «Homo loquens: s3b1k 1 kynsTypa. Juanor
KYJIBTYP B YCIOBHUAX OTKphITOro Mupa» (8 ampens 2021, PXI'A); na IV Bcepoccuiickoi
HAY4YHOU KOH(PEPEHIINHN ¢ MEXKIYHAPOIHBIM ydacTueM «I 'ymMmaHUTapHbIC HAYKU U BBI3OBBI
Hamero Bpemenu» (10-11 mapra 2022, CII6I'DY); Ha Bceepoccuiickoit Hay4yHOM
KOH(EPEHIINN C MEXTYHAPOIHBIM y4acTUEeM «SI3BIK M KYJIbTypa B 3MOXY TJI00ATHU3AIUNY
(27-28 oxTs0ps 2022 roma, CII6I'DY); Ha V Beepoccuiickoii (HallmOHAIBHON) HAYYHOM
KOH(EpEHIINU ¢ MEXAYHAPOIHBIM ydacTueM «l 'yMaHUTapHbIE HAYKH U BBI30OBBI HAIIIETO
BpemeHn» (9-10 mapra 2023, CII6I'DY); na Becepoccuiickoit HaydHOM KOH(PEPEHIINH C
MEXKyHapOJIHbIM ydacTueM «KorHunus, KOMMYHHUKAIUsl, IJUCKYpPC: COBPEMEHHbIC
acriekThl uccinenoBanus» (k 20-netuto PAJIK) (20-21 anpens 2023, Tam6oB); Ha VI
Bcepoccwuiickoit (HarmoHaIbHON) HAYIHOUW KOH(GEPEHITNN ¢ MEKTyHAPOIHBIM YIaCTHEM
«'ymaHUTapHbIE HAYKU U BBI3OBBI Haiero BpemeHm» (14-15 mapra 2024, CIIOI'DY).
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Pe3ynpTaThl 1MCCEPTAIMOHHOTO UCCIEI0BAaHMS TaKke ObUIN MPECTaBICHbl HA HAYYHOU
ceccnu [1I1IC, acnupanToB 1 Hay4HbIX cOTpyAHUKOB no uroram HUP 2020, 2021 u 2023
T'OJIOB.

Iyonukauuu  pesyabTaToB  HccaegoBanus. [lo Teme  ucciegoBaHus
oryonukoBaHo 12 pabot obmmmmM 00bEMoMm 4,65 m.j1. (aBTopckuii Bkiag — 3,95), Biodast
3 craTeuM B XKypHaJlaX, pekoMeHAoBaHHbIX BAK MuHucTepcTBa HAYKM M BBICIIETO
oOpazoBanus Poccuiickoiit deneparui.

O0bem u cTpyktrypa auccepranmu. Jluccepramus oO0bemom 203 cTpaHUIIBI
COCTOUT U3 BBEJICHMS, TPEX IJ1aB, 3aKJII0OUEHUs], OMOIMOrpauueckoro Crucka.

Bo BBenenmm paccMaTpuBaeTCsi CTENEHb HAy4YHOM pa3paOOTAHHOCTU TEMBbI;
BBIJIBUTAETCS THUIIOTE3a HUCCIEAOBAHUSA;, PACKPBHIBAECTCA AKTYyaJlbHOCTh HCCIIEIOBaHUS;
OTIPEJIEIISIIOTCS. OOBEKT U MPEAMET UCCIEIOBAHMS; OTUCHIBAIOTCS METO/IbI, TEOPETUUECKas
U SMIMpuyeckas 0a3a HCCIeIOBaHUS; ONPEACNSIOTCS Iedb U 3aJaud HCCIEIO0BaHMUS;
pacKpbIBAaeTCsl Hay4YHas HOBU3HA, a TAKKE TEOPETUYECKAasA U MPAaKTUUYECKass 3HAYUMOCTh
paboThl; XapaKTepU3yeTcsi CTPYKTypa paboThl; BBIABUTAIOTCS OCHOBHBIE TOJIOKEHHUS,
BBIHOCHUMBIE Ha 3alUTY; MPUJIaraloTcs JaHHble 00 arnpoOaluu.

B nmepBoii riaBe paboThl MPOBOAUTCS 0030p CYIIECTBYIOIIEH Hay4yHOUH
auTepaTypbl. B mepBoMm paszenie OMUCHIBAIOTCS KJIFOUEBBIE MOAXOJbI K HCCIIEIOBAHHIO
MeTadophl, paccCMaTPUBAIOTCS Pa3IUUYHBIC ONpeseieHus U Kiaccudukamuu metadop, B
TOM YHCIIe TTOJAPOOHO aHAIM3UPYETCS TeopHUs KoHIenTyanbHoi Metadopsl J[k. Jlakodda
u M. JI)KoHCOHa, oOmpenenseTcss TMOHATHE MeTaQopUYeCKO MOJENn B paMKax
KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOTO Toaxona. Bo BTopoM pasznene Hactosmed padboThl
MeTtadopa paccMaTpPHUBACTCS KaK 3HAYMMBINA SJIEMEHT SI3bIKOBOM aBTOPCKOW KapTHHBI
MHpa, BBIABISIIOTCS OCHOBHBIE CBOMCTBA XYJO0KECTBEHHOTO JUCKypca B paMKax
KOTHUTUBHOM mapaaurMel. TpeTui paszaen nocsdaiieH TeopuectBy T. MoppucoH: maercs
KpaTkasi Ouorpaduyeckas CIpaBKa, OIMKCHIBAETCS TBOPYECKUN METOJl, BBISIBISIOTCS
KJIFOUEBbIE TEMbI U MOTHBBI TBOPYECTBA, PACCMATPUBAEMbIE KaK IIEHHOCTHBIE TOMUHAHTBI

VH/IMBU1YaJbHOM aBTOPCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA.
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Bo BTOpO# riaBe mpejcTaBieHa XapaKTEPUCTHKA CUCTEMbI MeTa(hOpHUUECKUX
MoOJIeseH, penpe3eHTYIMMUX 00pa3 yenoBeka. Boigenstores 3 moHsTuitHbie cepbi-1enu
metadopuueckord skcrnancun: YEJIOBEK, TEJIO YEJIOBEKA (OPTI'AH), T'OJIOC
YEJIOBEKA (3BYK), xoTopble COOTBETCTBYIOT Ha3BaHUSIM TPEX pa3liesioB JTaHHOU
rnaBbl. Knaccudukanuss Meradgop B AaHHBIX pa3fenax MPOUCXOAUT IO HPUHIUITY
BbIJICJICHUS KOHILIEITOB-UCTOYHUKOB MeTa(hOpUIECKOro NepeHoca.

B Tperneii riaBe mpejcTaBieHa XapaKTEPUCTHKA CUCTEMbI METa(pOPUUECKUX
MoJieNied, penpe3eHTYIoMMX o0pa3bl OKpysKarolero mupa. B Tpex pasnenax aaHHOU
IJIaBbl PAcCMaTPHUBAIOTCS CIEAYIOIIME TOHATUHHBIE Ccdephl-lled MeTapoprudyecKon
skcniancuu: [TIPOCTPAHCTBO, BPEMS, TTPOUYME OBBEKTHI OKPYXAIUIET'O
MUPA CKUBOTHBIE, PACTEHUA, ITPU3PAKU, BEILN). Knaccudukarus metadop
B JAHHBIX pasliefaXx TaKXKe OCYHIECTBISETCS IO MPHUHIMIY BBIIEICHUS KOHIIETITOB-
MCTOYHUKOB METa(QOPUUYECKOTO NIEPEHOCA.

B 3akiaouenun MoABOAATCA OCHOBHBIC UTOT'H UCCIICAOBAHMS.
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I'TABA 1. TEOPETUYECKME ITPEAITOCBIVIKN UCCJIEJOBAHUA

1.1. Metadopa kak 00beKT JUHIBUCTHYECKHX UCCJIeIOBAHM I

®eHnomeH MeTadopbl UHTEPECYET YUCHBIX Ha MPOTSIKEHUU JBYX THICSIUETICTUN U HE
TEepPSAET AKTYaJIbHOCTHM B HacTosimiee Bpems. M3BECTHO, YTO MEPBOE YNOMUHAHUE O
Metadope conepxutcs B «lloatuke» Apucrorens, rae OH ompeneaus Metadgopy Kak
MEPEHOC CMbIC/Ia HAa OCHOBE CXOJCTBAa M CMEXKHOCTH: «Metadopa ecTh MmepeHeceHue
HEOOBIYHOTO UMEHU WJIM C POJia Ha BUJI, WIM C BUJa HA POJ, WIH C BUAA HA BUJ, UJIH TIO
ananorun» [Apucrorens 2000: 170]. Cpenu npoyux y4eHBIX IPOILIOTro K meradope
oOpamanuchk Takue JudHocTU kak: Keuntunuman, Iuuepon, T. T'o66c, .B. I'ete,
Bonbrep, XK. XK. Pycco, XK. Ilayns, B. don ['ymGonsar, @. Hunme u ap. B Hacrosiee
BpeMs kK MeTadope oOpaliaroTcs CrenuagIucTbl pa3IMYHbIX 00J1aCTel HAYYHOTO 3HAHUS |
JUHTBUCTHUKHU, (Punocoduu, TCUXOJOTHHU, KYJIbTYPOJOTHH, MOJHUTOJOTHH U T.1. Ilo
muennio E.E. JleGepneeBoit, meradopa «OTHOCHTCS K TeM OOBEKTaM Hay4YHBIX
UCCJIEIOBAaHUN, TPUPOJA KOTOPHIX HAeT MOCTOSHHBIA HMITyJIbC ISl pa3paboTOK B
pa3sIUYHBIX O0JACTSIX» U «IPEJICTaBIsieT HWHTEpPeC KaK C TOYKH 3pEHUs ee
(YHKIIMOHUPOBAHMSI, KaK SI3bIKOBOM €IMHMIIBI, TaK U C TOYKU 3PEHUS MEXaHU3MOB €€
nopoxacuus» [Jledepaeesa 2008: 1].

Ilo Mepe  pacuIupeHus o0beMa  JIMHTBUCTUYECKOTO  3HAHUS U
MEXIUCIUIUIMHAPDHOCTH HCCIIEIOBAaHUSI MeTaophl, YBEIUYMBACTCS pa3zHOoOOpasue
HaIpaBJieHU ucciaenoBanus B obiactu metadopuku. I.H. CxisipeBckas Beimenser 11
HAalpaBJICHUM B OTEYECTBEHHOW HAYKE: CEMAaCHOJIOTMYECKOE, OHOMAaCHOJOIMYECKOE,
THOCEOJIOTHYECKOE, JIOTUYECKOE, JIMHTBUCTUYECKOE, JIMHTBOCTUJIMCTHYECKOE,
MICUXOJIMHI BUCTHYECKOE, SKCIPECCUOIIOTUYECKOE, JIMHIBUCTUKO-TUTEPATYPOBEAUYECKOE,
JeKcukonoruueckoe, nekcukorpaduueckoe [Ckispenckas 1993: 6-11]. B nHacTosiee
BpPEMSI MHOTHE YYCHBIE CTPEMSTCS K YIMOPSIOYMBAHUIO U MAKCUMAJIBHOMY OOOOIIEHUTO
OCHOBHBIX MOX0710B. D.B. bynaes o0beauHseT MHOTOOOpa3ne MOAXOA0B M CBOJIUT UX K
PUTOPUUYECKOMY M KOTHUTUBHOMY HampasieHUIO. [ 1o puTopruecKknum nojixoa0M y4eHbIN

IIOHUMACT COBOKYIIHOCTb BCCX HCKOIHHTHBHBIX TeOpHﬁ, KOTOPBLIC pacCMAaTpPHUBAIOT
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MeTtadopy Kak (EeHOMEH s3bIKa, a HE KaKk (peHOMEH co3HaHusA. COraacHO KOTHUTUBHOMY
noaxonay Metadgopa sABiIsieTcss OAHOW U3  (opM  MblUieHUd. JlaHHBIA MOAXOM
OCHOBBIBAETCA IJaBHBIM 0oOpa3om Ha Teopuu M. [xoncona u [Ix. Jlakodda [bynaes
2020: 72-73]. O.WM. KanunuH BbIAenseT 4 NOAX0Ja: CEMAHTUYECKHM, TparMaTuyecKui,
KOTHUTHUBHBIH, TUCKYpPCUBHBIN. B cBoeil MOHOTrpaduu OH OTOXKAECTBIIET PUTOPUUYECKHI
MOAXOJ C ceMaHThudeckuMm. I[IparmMathueckuii MOAXOJ BBIAEISETCS B KadecTBe
CaMOCTOSITEJILHOTO HampaBieHus. [lo MHEHUI0 YYeHOro, pacCMOTPEHHE JaHHBIX
NOJIXOJI0B B BBINIEHA3BAHHOM MOCIEI0BATEIBHOCTH MOJIPOOHO OTPAKAET XOJA HMCTOPHH
ucciegoBanuii B obnactu metadoposorun [Kamuuun 2020: 14]. Jlanee packpoem
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS KaXK0T0 U3 YEThIPEX MOAXO0/I0B.

CemanTHyecknii moaxoa. B pamkax nanHoro noaxoja Metadopoil 3aHMMAaIUCh
elie aHTU4HbIe yueHble (Apuctorens, Teodpact, Hlemerpuii Ganepckuit). OHU 3a710KUITH
OCHOBBI TEOPUU CYOCTUTYIIMH U CPABHEHUS, COTJIACHO KOTOPOI MeTadopa — 3TO SI3bIKOBOE
ABJICHUE, CITy’Kalllee [l PUTOPUUYECKOTO 0(hOpMIIEHHS TEKCTa. JTa TEOpUs MpoAoIIKaia
pPa3BUBATHCS U SBISETCA aKTyaJlbHOM 10 cuXx nop. Hampumep, oqHO U3 COBpEMEHHBIX
MeTahOpUUeCKUX TEOpPU B JAHHOM HAIpaBICHUH SBISETCS TEOPHUs OCO3HAHHOM
metadopsl (Deliberate Metaphor Theory), cyTh KOTOpO# 3aKiTF0OYaeTCs B CBS3U MeTadOphI
u kKoMMmyHukanuu. OHa uccienyer metadopbl, ynorpeOisieMble B pedd OCO3HAHHO,
HAMEPEeHHO, C 1eJbl0 TMpousBecTH ompenencHHbl 3ddext [CkpebuoBa 2018: 62].
CrnenyeT Takke OTMETUTh, YTO PUTOPUYECKUN MOAXO] B aJIbHEUILIEM CTal Ha3bIBAThCS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHM.

Cpenn OTE4YEeCTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX, BHECIIMX BKJIAJ B pa3BHUTHE
ceMaHTHueckoro noaxona Begensitorcs: WU.B. Apuonsa, H.J[. ApytionoBa, M. Bk,
M.II. bpannmec, B.B. Bunorpamos, B.I'. TI'ak, W.P. T'ansnepun, E.A. T'onuaposa,
K.A. Jonuuun, B.H. MockBun, 3. Oprtonn, 3. Pwuzens, T.I'. Cxuapesckas,
b.B. Tomamesckuit u np. TpaauiMOHHO B pamMKax JAaHHOTO HampaBiieHUs meTtadopa
TPAKTYETCSI KaK «TPOIl, B KOTOPOM CJIOBA YIOTPEOJISIFOTCS B IEPEHOCHOM CMBICIE Ha
OCHOBaHHHM CXOJACTBa» [AxmanoBa 1969: 223], nepeHoc 3HaYCHHS C OJTHOTO 00BEKTa Ha
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JIpyroi MpOUCXOJUT Ha OCHOBaHMM oOuiero npusHaka. M.B. ApHonba paccmaTpuBaeT
MeTadopy KaK «CKpBITOE CPAaBHEHHE, OCYIIECTBIIIEMOE NMYTEM NMPUMEHEHHS HAa3BaHMS
OJIHOTO TMpeAMeTa K JIPYroMy M BBISBIISIIOLIEE TAaKMM O0pa3oM KaKylH-HUOYIlb Ba)KHYIO
yepty BTOoporo» [ApnHonpn 2002: 64]. Kak «cokpallleHHOe CpaBHEHHE», «COIMKEHUE
JIBYX TOHSTHI Ha OCHOBAaHUM UX CXOACTBay» onpeneinser metadopy u b.B. Tomammesckuii
[Tomammerckuii 1959: 222]. Ilo muenuio M.II. Bpanaec, Mmetadopa — 3TO «CPEICTBO
BTOPUYHOW HOMHMHAILIMM, BO3HHMKAIOIIEE HA OCHOBE BHEIIHETO CXOJCTBA OPUTMHAIA U
oObekra HomuHauum» [bpanmec 2004: 370]. ABTOop Takke MOAYEPKUBAET, YTO
«3aMelIeHre MPOUCXOJUT HAa OCHOBE MEPEHOCHOTO 3HAYEHHUs CII0Ba, 0003HAYAIOIIErO
00BEKT-UCTOYHUK MIEPEHOCUMOTO 3HAYCHHS» [TaM xke].

HNuTepecna takxke koHuenimusa W.P. TambnepunHa, KOTOpPBIM paccMaTpUBAET
MeTadopy Kak CTHIMCTUYECKUA TPHUEM, B OCHOBE KOTOPOTO HAXOAUTCS B3aUMOICHCTBHE
3HAQYEHUI CJIOBA: «OTHOLICHHE MPEIMETHO-JIOTUYECKOIO0 3HAYEHUS U 3HAYCHUS
KOHTEKCTYaJIbHOTO, OCHOBAaHHO€ Ha CXOJICTBE INPU3HAKOB JBYX IOHSTHI, Ha3bIBACTCS
metadopoit» [["amenepun 1958: 125].

B cemanTHueckoM MOIX0/€ BBIACIAIOTCS pa3indHble Kiaccudukanuu MeTadopsl:
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYeCKasl KilacCUu(PUKaIus Win Kiaccudukaius no cnocody nepesoca
3HaueHus (mepcoHu(UKalus, ajuleropus, CHUMBOJ, CHHECTE3Ws, KaTaxpesa, mudp,
AHTOHOMA3HMsl); TI0 CTEMEHHU YIMOTPEOUTEIHHOCTH / 3aKPEIJICHHOCTH B sI3bIKE (peueBas /
WHAUBUAYaTbHas, S36IKOBAsI / cTEpTasi); M0 MOP(OIOTrHYECcKoil CTpyKType (TarojbHas,
cyOcTaHTMBHAas, aTpuOyTWBHAas, ajBepOuWanpHas W T.I.); TO 00Bemy (mpocras,
pa3BepHyTasi, TEKCTOBas); IO CTPyKType (OJHOWIEHHas, JABYWICHHas); IO
MPUHAJICKHOCTH K TEPMUHOCUCTEME (TeaTpalibHasi, CHOpPTHUBHAs, CTPOUTENIbHAS,
BOCHHAs, aHUMAJINCTUYECKAst, MEAUIMHCKAs U 1p.). Takum oOpa3oM, B OCHOBE TOM WK
MHOM KJjaccu(UKalMil HAXOAUTCS OTAEIbHBIM KpUTEpUH, KOTOPHIA JenaeT ee
yHUKaJIbHOH [ Xapiamosa 20216: 50-53].

B pamkax nmamHoro moaxoza Meradopa paccMaTpUBAETCS KakK JIEKCUYECKOE
ABJICHHE, a METaQOPUYHOCTh KaK PA3HOBUIHOCTh CEMAHTUYECKON MHOI03HAYHOCTH.
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Cemantnueckuil noaxoJ (OKycupyercs B OCHOBHOM Ha KOMIIOHEHTaX MeTa(OprUueCcKoi
CTPYKTYpbl M HE BCErja I[O03BOJSAET OOBSCHUTh MNPUUYMHBI METapOPUUYECKOIrO
nepeocmbicnenus [Kammuaun 2020: 20].

IparmaTnuyeckuii moaxoa. Jlanueli mnonxon cdopMupoBaics Ha TOYBE
MparMaTuk, OCHOBHOM HJEel KOTOPOW SBISETCS COOTHOILIEHHE 3HaKa U CyObeKTa-
uHTepnperaropa. CorinacHo nmparMaTHYeCKOMY MOAXOAY MeTadopa paccMaTpuUBaeTCs B
paKypce MOPOKIACHUS U BOCHPUATHUS BbICKa3blBaHUS. OCHOBHOE€ BHUMAHHE YIEISAETCS
3aJI0)KEHHOW TPHU TOPOXKJIEHUU MeTa(ophl MHTEHIIMM, a TAKKE€ MHTEPIPETALMOHHOMY
Bocrpusathio [Kammaun 2020: 21]. Ha uHTEpripeTaTUBHOM NMOTEHIIMANIE OCHOBAHO TaKOE
CBOMCTBO MeTaopbl, KaK T€HEPATUBHOCTb, «TEKCTOMOPOXKIAIONIAs CUIIay, MO KOTOPOH
MOHUMAETCSI €€ «CIOCOOHOCTh OBITh MOTUBHUPOBAHHOM, Pa3BEPHYTOMH, T. €. 00BSICHEHHOU
U MPOJOJDKEHHOM. <...> Meradopa mopokaaeT TeKCT, HO B 3TOM TEKCTE€ MOXKET ObITh
CTOJIBKO K€ TBOPYECTBA, CKOJIKO B camoii MeTadope» [Xapuenko, 1992: 23]. B pamkax
nparMaTHYecKoro mnojaxoja pabotanu ciuenywomue uccienosarenu: P.I'mbo6e, C.
I'mokcOepr, K. Kaunapu, /. Octun, [x. Cepab, B.H. Tenus.

Ocoboro BHUMaHMs 3acilyXuBaeT Teopus peueBblx akTtoB JIk. Cepns u
Jx. OctuHa, KoTOpas nosiBuiack B KoHUE 60-x romoB XX B. M OTKpbUIA B3IISLA Ha
MeTaQopy Kak Ha mparmMaTudeckoe siBieHue. CoriacHo JaHHOW Teopuu mpodiema
MeTaopsl BKIIOYAET B C€0S1 «OTHOILEHUS MEXy 3HAUEHHUEM CJIOBA U MPEJIOKEHNUS, C
OIHOW CTOPOHBI, U 3HAYEHUEM BBICKA3bIBAHUS WUIIM 3HAYEHUEM TOBOPAILETO, C IPYron»
[ApytionoBa 1990: 308]. Ilo muenuro JIx. Cepns, B mporecce Metadopuzanuu
KJIIOYEBBIM  SIBJISIETCSI  BBIOOP TOBOPAILIUM  JIGKCUYECKOM  €JUHHIIBI CO  BCEM
MHOrooOpa3ueM ee 3HA4YeHWUH, KOTOpPbIM HampaBieH Ha JOCTHKEHUE YCHEIIHOCTH
komMMmyHuKanuu. k. Cepib NpUBOIUT B IpUMeEp ciienyromyto ¢ppasy: «B komHaTe 6110
Kapko». [lo MHEHHIO yuyeHOTro, HEBO3MOXKHO MHTEPIPETUPOBATH 3HAUCHHUE ATON (pas3bl
0e3 pedepentHol curyanmu u wHTeHIMHM aBtopa [Kammuma 2020: 21]. CormacHo
JAHHOMY IIOJXOIYy AaKTyaJbHbIM CTAHOBUTCS BBIABICHHUE IPUHLHUIIOB ITOPOKICHMUS,
MIOHUMAaHUS U UHTEPIIpEeTaluy MeTa)OpUIECKUX MPOEKLUMA.
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KornunTuBHblii nogxoa. KorHUTUBHBIN NOAX0 HEMTOCPEACTBEHHO CBSI3aH C HOBOM
HAYKOW — KOTHUTHMBHOW JIMHTBUCTHUKOW W HAIPAaBJIECH HAa HM3YYCHUE «HE CTOJIBKO
OOBEKTUBHBIX XAPAKTEPUCTUK SI3BIKOBBIX EIUHUIl U KATErOopuil, CKOJIBKO CIOCOOOB
BOCIIPUATHSI MUpa YEJIOBEKOM, IMPEJCTABICHHBIX B SI3BIKOBOW cemaHTUKe» [boiabipen
2016: 10]. TlosiBieHMe KOTHMTHBHOM JIMHTBUCTHKH COOTHOCAT C paboTaMu psjaa
UCCIIEIOBAHUM CEMUAECATHIX TOJOB TMPOIUIOr0 BEKa, KOrJa YYeHbIE BIIEPBbBIC
3aMHTEPECOBAITUCH B3aUMOCBSI3BIO SI3bIKA U MBIIIICHUS B IPOTUBOBEC TOCIO/ICTBYIOIIUM
TEHJICHIIUSIM OOBSICHEHHS S3bIKOBBIX MATTEPHOB C TOMOIIBID CTPYKTYPHBIX CBOWMCTB
s3bIka. XOTS 4YacTh paboT ObUIa MOCBSIIEHA BompocaM MOpP(GOJIOTHH, CUHTAKCHUCA,
(GbOHOJIOTUH, UCTOPUYECKOW JIMHTBUCTUKH, OOJBIIMHCTBO HCCJIEAOBAaHUNU  OBLIU
cocpenoroucHbl Ha cemantuke [Croft 2007: 1].

B 1989 rony na nayuynoil konpepenuuu B JyiicOypre (PPI') yueHsiMu ObLIO
MIPUHSTO pellieHne OCHOBATh MeXTyHapOIHYIO aCCOIMAIINIO0 KOTHUTUBHOM JTUHTBUCTHKU
(International Cognitive Linguistics Association — ICLA). B 1990 roay Beliiien nepBbiii
BhITycK KypHana «Cognitive Linguistics». Poccuiickas accoruaiys JHMHTBHCTOB
korautosioroB (PAJIK) Obuta odpunmanpHo co3nana B 2003 rogy u B 3TOM XK€ TOAY
NOSIBUJICA TEPBBIN BBIMYCK KypHasia « Bompockl KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTUKHU».

OnHMM W3 BaXHEUIIMX TOHATUNA KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKHU  SIBJISIETCS
«xorauIusa» (cognition). Ilo onpenenenuto H.H. BonapipeBa, «KOrHUIUS — 3TO MOHATHE,
KOTOPOE€ OXBATHIBAET HE TOJBKO IIEJICHANPABICHHOE, TEOPETUUECKOE MO3HAHHUE, HO U
mpocToe, OObIICHHOE (HE BCErJa OCO3HAHHOE) MOCTH)KCHHE MHUpPa B KaXKIOJHEBHOM
KU3HU YEJIOBEKa, MPUOOPETEHHE CaMOro MpPOCTOTO — TEJIECHOro, YyBCTBEHHO-
HarJIsiJHOTO, CECHCOPHO-MOTOPHOTO OIBITA B TOBCETHEBHOM B3aMMOJICHCTBUU YEJIOBEKA C
OKPYXAIOIUM MHPOM. DTO Jt000# Tmporecc (CO3HATENbHBIA WU HEOCO3HAHHBIN),
CBSI3aHHBIN C TIOJTydeHneM WH(GOpMAIK, 3HAaHUH, UX TPeoOpa30BaHUEM, 3aTIOMHHAHHUEM,
W3BJICYCHUEM M3 MaMATH, UCIOJIB30BAHUEM. JTO — U BOCIIPUATHE MUPA, U HAOIIOJICHHE,
Y KaTeropu3alvsi, ¥ MBIIIUICHUE, U PEYb, U BOOOPAKEHNE U MHOTHE JIPYTUE TICUXUUECKUE
MPOILIECChl WJIM HUX COBOKYNMHOCTBH» [bomnabipeB 2014: 20]. Takum o6pa3oMm, Hayka
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KOTHUTHUBHASl JIMHTBUCTUKA 3aHUMAETCA W3YYEHHUEM KOTHUIIMM B HEMOCPEICTBEHHOU
CBSI3U C SI3BIKOM, T.K. IMEHHO B SI3bIKE€ HaXOJIAT OTPAXKEHNE BCE KOTHUTHUBHBIEC MPOIIECCHI
YyejoBeka U cnocoOHOCTU. OHOM M3 BaKHEHIIMX 3a/7a4 KOTHUTHBHOW JMHTBUCTHKU
SBJISIETCS pelieHrue MpoOJieMbl OTPAKEHHUS BUJICHHS MHUpa B CO3HAHMM YEJIOBEKa,
OMHUCaHWE OINpEeJETICHHBIX CTPYKTYyp 3HaHus. Cpenu MOJO0OHBIX CTPYKTYp 3HAHUS
BBIJICJISIIOTCS:  KOHIICNTBI, CXEMBbl, CIICHapUH, DSNHU30Abl, (QpPEeiiMbl, MTPOTOTHUIIHI,
MPOTO3UIIMA U B TOM 4YHUCJE KOHIENTyanbHble MeTadopsl. M3ydennem meradopbl B
paMKax KOTHUTHUBHOHN mnapaaurmbl 3aHumanuch A.H. bapanoB, M. bk, K. broxep,
I'. bmromenbepr, FO.H. Kapaynos, A. Puuapnuc, 9. Makkopmak, B.H. Tenus, M. Tepuep,
B.K. XapueHko u MHOTHE JIp.

Ocoboro BHuMaHus 3aciyxkuBaeT Tpyd JIxk. Jlakopda um M. JIxoHCOHA
«MeTtadopsl, KoTopeiMu MBI KuBeM» (Metaphors We Live by), B kotopom moapoGHO
npescTaBieHa Teopusi KoHuenryainbHoi metadopsl. [lo muennto A.H. bapanoBa, kHura
JIx. Jlakodpda u M. JI>koHcoHa ObljIa HACTOJILKO MOIYJISIPHA, YTO OHA Ja)Ke MOTy4yuia
Ha3BaHue «bubmuu korHMTHBHOrO MoaXxoAa k Metadope» [bapanos 2004: 7]. B xuure
OblIa TMpeasiokeHa abCOJMIOTHO HOBAas TPAKTOBKA MOHATHUA MeTadopbl U MpeACTaBiIeH
OpUTHHAIBHBIA METOJ aHanu3a. BBIXOJ KHHUIM CHPOBOIMPOBAN POCT IyOJIMKAIUH,
OCHOBBIBAIOIIUXCST Ha TMPUHIUIAX TEOPUU KOHIENTYyabHOW MeTadophl. YueHbIe
onpenensoT Metagopy Kak «peHomeH B OOJbIIeH CTENEHU MEHTAIBHO-KOTHUTHBHBIMH,
YeM JIMHTBUCTUYECKHH, TaK KaK Halla peyb, TO €CTh SI3bIKOBASI UIIOCTACh JIMYHOCTH, — 3TO
HE CaM MBICIUTENbHBIN MPOIIECC, & TONBKO €ro oTpakeHne. COOTBETCTBEHHO, A3bIKOBHIE
MeTadopsl HAIO CYUTATh MOBEPXHOCTHBIM OTpaXKeHHEM MeTadop KOHIENTYaIbHBIX,
3QJI0KEHHBIX B TOHATUMHOM alllapaTe YeJIOBEKa U CTPYKTYPUPYIOIIUX €Tr0 MBIILICHUE,
BOCTIpUSATHE U teaTenbHOCTEY [Jlakodd, [xoncon 2004: 32].

Takum 006pa3oM, aBTOPHI TOTUYEPKUBAIOT, YTO MBIIICHUE YeJIOBEKa MeTa(hOPHUIHO
M0 CBOEH CYTH, a SI3BIKOBOE BBIPAKEHHE MeTa(Ophl SBISETCS BHEIIHUM IPOSBICHHEM
ATOTO SBJICHUS. AHAIN3 KOHIENTYaJTbHBIX MeTa(Op COOTHOCUTCS C METOJOJIOTHUECKUM
MPUHIUAIIOM KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHUKHU: MyTEM aHaliv3a A3bIKOBBIX (DAKTOB JENIal0TCs
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BBIBOJIBI O CTPYKTYpax co3HaHus. JIJist 0ObsICHEHHSI Tporiecca MeTaopr3aium, a UMEHHO
KakuM 00pa3oM KOHIENTyajdbHas MeTadopa CIOCOOHA CTPYKTypHpPOBaTh HAITy
MTOBCEAHEBHYIO JEATEIBHOCTh, aBTOPHI MPHBOIAT MPUMEP aHAIW3a KOHICTTYalbHOMN
Metadopsl «Crop — 310 BoitHay. [1o MHEeHHIO yueHBIX, JaHHas MeTadopa MpecTaBieHa
B sI3BIKE PSAJIOM BBIpaXkeHH: «S1 HHKOTIa HE nobedxcdoan ero B criope. OH pazepomun
(OykB. paccmpensin B aHTJIIMACKOW BEPCHHM) BCE MOU apryMeHTHL. Ero kputudeckue
3aMeYaHus Ouiu TOUYHO B yeib, 1 pazoun ero aprymenTtanuio u ap.» [Jlakodd, xoncon
2004: 26]. BaxxHbIM SIBISICTCS BBIBOJ, K KOTOPOMY IMPHUXOISAT aBTOPBI: JIIOIAM JKUBYT
JTaHHOW MeTaopoil B TaHHOU KyJIbType, H OHA CTPYKTYPUPYET UX JICHUCTBHS B MPOIIECCE
criopa. To ecTh B CIIope YeJI0BEK MOYKET BOCIIPUHUMATH OINMITOHEHTOB KaK MPOTUBHUKOB,
HanajaTh MWW 3alIUIIATLCS, TOOEKIaTh HIIM TEPIIETh MOPaKEHUE.

OcHoBHast uaes KOHICNTYaJbHON MeETaQophbl «3aKIHYAcTCS B TOHUMaHHH W
NIEPEeKUBAHUM CYIIHOCTH OJIHOTO BHJIA 4Yepe3 CYIIHOCTh Apyroro Buua» [Jlakodd,
Jxoncon 2004: 27]. B nanbHeilleM JOaHHBIE «CYHUIHOCTH» TMOJYYUIIU CIEIYIOIINE
Ha3BaHusA: cdepa-uctoyHuk (source domain) u cdepa-mumens (target domain).
Hampumep, B konmentyaipHOM Metadope «Crop — BoitHa», chepol-ucToOUHUKOM
apigercs «BoitHay, a cdepoit-mumenpto  «Crop». CorjacHO TEPMHUHOJIOTUU
JIx. Jlakodda u M. JIrxoHcoHA chepa-UCTOYHUK U cdepa-11eb IPEJICTaBIAIOT COO0M 1Ba
OTICIIBHBIX KOHIICITA: ONPEACIISIONNNA U OmpeAeaseMblii KOHIEenThl [Tam sxe: 141].
KonmenTt cdepbl-uctounnka oToOpakaeTcs Ha KOHIENT cepbl-MUIIEHN Kak
OJTHOHATIPABJICHHAS TIPOEKITUS TIPU KOTOPOH HACIEayeTcs CTPYKTYPHBINA Kapkac chepsi-
HMCTOYHUKA B BUJIC HA0Opa OCHOBHBIX 3JICMEHTOB M OTHOIICHUH Mexx 1y HUMU [ CkpeOiioBa
2018: 45]. IpenmosioxkeHHEe O YACTUIHOM BOCIPOM3BEICHUHM CTPYKTYpPhl UCTOYHHUKA B
CTPYKType ILeTu TOJy4YWJO Ha3BaHUE «TUMOTE3bl WHBapuaHTHOCTH» (Invariance
Hypothesis) JIx. Jlakopd u M. JI>KOHCOH HCHOIB3YIOT CISAYIONUE CHHOHUMHYHBIC
TEPMHUHBI TPU OMUCAHUU CTPYKTYPHOTO Kapkaca C¢epbl-UCTOYHHKA: JIIEMEHTHI,
KOMITOHEHTHI, ¢parmentsl, dactu [Jlakodd, J[xorncon 2004: 90, 117]. Hampumep, B
KOHIIENTe-UCTOUHNKE «CTPOCHHS» BBIACISIOTCS CICAYIONINE JJIEMEHTHl WM YacTH
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KOHIICTITa: OCHOBaHME, BHEIIHUIN KapKac, KOMHATHI, JICCTHHIBI U T.1. [Tam sxe: 90-91].
Cnengyer Takke OTMETUTh, YTO B JaJIbHEHWIIEM, MHOTMMM YYEHBIMH HMCIOJb30BAJICA
TEPMUH «3JIEMEHTBI» MIPU ONKUCAHUU CTPYKTYpPHI chepbi-ucTouHuka [banamona 2014: 34;
bapanos 2014: 33; bynaes 2020: 286; Kanmaun 2020: 36; Uyaunos 2001: 43].

Cdepa-ucrounuk u chepa-menb He SkBUBaIeHTHBI. Cdepa-ucCTOUYHUK COJNECPKUT B
cebe 0osiee KOHKPETHOE 3HAHUE, KOTOPOE YEJIOBEK MOJIYYaeT B X0/1€ HEMOCPEICTBEHHOTO
OMbITa B3aUMOJEHUCTBUA C AelcTBUTENbHOCTHIO. Cdepa-liens — MeHee sCHOe, MeHee
KOHKPETHOE, MEHEE onpenesieHHoe 3Hanue [Pamquyk 2017: 53].

Konuenryanbnas wmetadopa o06nanaer CHocOOHOCTbIO BBICBEUMBATH  WIIH
3aTEeMHSATHh T€ WJIM WHBIE CTOPOHBI TOTO WM MHOro noHstus. A.H. bapaHoB Ha3biBaeT
TaKO€ CBOMCTBO NPOPMIMpPOBAaHWEM WIA KOMMYHUKATUBHBIM BBICBEUMBAHHEM:
«AKIEHTUPOBaHNE BHUMAHUS HAa OTIEIBHBIX CBOMCTBAX MCTOYHMKA B OOJACTH LEINH,
BO3HHUKaloIIee B mpolecce MeTadhopUyecKoro MpoelrupoBaHUs U MPOSBISAIONIEECS Ha
yYpOBHE TMpPEIOKEHUS U TEKCTa B BHJIE€ METa(OPUUECKUX CIIE/ICTBUM, YaCTO HA3BIBAIOT
npoduIMpOBaHKEM WM KOMMYHHKATHBHBIM BbiCBeunBaHHeM» [bapanos 2014: 30].
Hampumep, B Meradope «Criop — BoitHa», koHIlenTyanbHas MeTadopa BHICBEUMBAET
OCOOEHHOCTH BOWHBI W 3aTEMHSET KOONEPATHMBHOCTh CIOpa WM CIHOCOOHOCTh K
COTpyaHHYECTBY BO Bpemsa crnopa. W.B. lllyBanoB Ha3bIBa€T aKTUBHU3ALUIO HOBBIX
CBOWCTB B 00JJacTM LEIM W B O00JIaCTU MCTOYHHWKA BaXXHEWUIIIUM CBOWCTBOM
MeTahopuuecKor MPOEKIMH, KOTOPOE OH OMpeeNsieT Kak «3MepreHTHoCcTh [LllyBanos
2005: 12]. IpenmosioxkeHHe O YaCTUYHOM BOCIPOM3BEICHUHM CTPYKTYpPhl UCTOYHHUKA B
CTPYKType LeTu TOJy4YWuO Ha3BaHUE «TUMOTE3bl WHBapuaHTHOCTH» (Invariance
Hypothesis) [Lakoff 1990].

C.B. Kucenea u C.A.IlankpaToBa BBIIENSAIOT TPU OCHOBHBIX CBOMCTBa
KOHIIENITYaIbHOW MeTadophl: KOHIIeNTyaldbHass MeTadopa SBISIETCS KYJIbTYPHBIM
JOCTOSTHUEM  OOIIecTBa, 0000MaeT MHOTOYHMCICHHBIE  SI3BIKOBBIE  MeTadopsi,
KOHIIETITyaJIbHast MeTapopa o0erdyaeT MOHUMAaHNEe B KOMMYHUKAITUHU; KOHIIENTyalIbHAS
MeTadopa «IKOHOMHUT» KOTHUTUBHBIC yemnus [Kucenesa, [TankpaTosa 2013: 64-65].
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Eme oqHuM BaKHBIM CBOMCTBOM KOHIIENTYaJIbHOM MeTadophl SIBASETCS TO, YTO
OHa HE MOKeT (YHKUHMOHUPOBaTh H30JupoBaHHO. KoHuenTyanbHas meTtadopa Bceraa
00yCJIOBJIEHA KOHTEKCTOM M CYIIECTBYET Ha YPOBHE MPEMIOKEHUS WK TeKcTa. M. Bk
Ha3bIBa€T KOHTEKCT paMKoH uinu ¢peiiMom (frame), moguepkuBas TEM CaMbIM Ba)KHOCTb
OTPaHUYUTENBLHOTO (PaKTOpa KOHTEKCTAa AJisi BocnpuaTus mMetadopsl [ApyTioHoBa 1990:
156].

B 1987 rony Bbinuia kaura JIx. Jlakodda: «KeHMHbI, OTOHb U OMAaCHBIE BELN
(Fire and Dangerous Things), koTopasi ogpoOHO HCCIIEAYET B3aUMOCBSI3b KaTErOPHiA
A3bIKa U YEJIOBEYECKOro MbIIUICHUS. B naHHOM paboTe y4yeHBI OMHUCHIBAET TEOPHUIO
UeaJIM3UPOBAHHBIX KOTHUTUBHBIX MOJIEJIEH, KOTOpasi ONUpaeTCsi Ha TEOPHUIO MPOTOTUIIOB
u kareropuii 6asucHoro ypoBHa J. Poumr. [lo muenuto k. Jlakodda, Hame 3HaHUE
OpraHu3yeTcsl MOCPEICTBOM OCOOEHHBIX CTPYKTYpP, Ha3bIBAEMbIX HCAIU3UPOBAHHBIMU
KOTHUTHUBHBIMHU MojieisiMu uiin UIKM. KateropuanbHbie CTPYKTYPbI ¥ IPOTOTUITMYECKHE
3 PEKTHI SIBIAIOTCS MOOOUYHBIMH TTPOAYKTaMU 3ToM opranuzaruu [Jlakodd 2004: 99]. Tlo
onpenenenuro  Jbkx. Jlakopda, HWKM mnpencraBiser coOoif  «KOMILIEKCHOE
CTPYKTYpPUPOBAHHOE LIEJIOE, TEIITANbT» [TaM Xke|. B 1aHHOM remranbTe UCIONb3YIOTCS
YEThIpE THUNA CTPYKTYPUPYIOIIUX IMPUHLMIA: NPOMO3UIHOHAJbHAS  CTPYKTypa
(bpetimoBast cemantnka Y. @DwmuiMopa); o00pa3HO-CXeMaTHYecKas CTPYKTypa
(korauTuBHasS Tpammatuka P. Jlanrakepa); meradopuueckoe oToOpakeHHE (TEOpus
JIx. Jlakodda u M. JI>koHcoHA); MeTOHUMHYECKOe oToOpaxkeHue (Teopus JIx. Jlakodda
u M. JI>xoHcoHay [Tam xke]. KpoMe Toro, yrBepikaaeTcsi, 9To IPH UCIIOIb30BAHUH KaXK 10
NKM npoucxoauT CTpyKTypUPOBaHUE MEHTAJIBHOI'O IIPOCTPAHCTBA I10 TOMY ITPUHIIUILY,
KoTopsIit onncan K. @okoHbe B KHUTE: «MeHTanbHbIe ipocTpancTBay (Mental Spaces).

Crnenyer Takke OTMETHTH, UTO KOHIIENTyalibHas Teopust meTadopsl J[x. Jlakodda
u M. J[>xoHCOHa TOBNIHsSIa HA Pa3pabOTKy TeOpwuH OJICHIWHTA WU TEOPUH CMEIICHUS
MeHTalIbHbIX TpocTpaHcTB XK. @okonbe u M. Tepnepa. OCHOBHBIE TE€3UCHI JAaHHOU
Teopur ObUIM OMyOJIMKOBaHbl B HHTepHETEe B 1994 rOoay B COBMECTHOM JOKJIAJE:
«KoHuenrtyanpHas OpoeKIMs U MPOMEXKYTOUHbIE MHpocTpaHcTBa». Haumboisiee monHoe
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M3JIOKEHUE JaHHOW Teopuu conepxkutca B kHure 2002 roma: «Kakum oOpa3zoMm Mbl
nymaem: KoHIleNTyalbHBIC CIUIaBBI U CKPBITBIC CIOXHOCTH cO3HaHus» [Fauconnier
2002]. Kpatko 0003HAYMM OCHOBHBIE IIOJIOKECHUS TEOpPHH OJIeHAWHTa. Bo-mepBbIX,
CYILIECTBYET JBa MEHTaJbHBIX MPOCTPAaHCTBA (input spaces), KOTOpbIE MPEACTABISIET
co0Ol JJOMEH C KOHUENTYaJbHbIM HCTOYHHKOM MeTadopHu3aluu U MPOCTPAHCTBO, HA
KOTOpOE HAaKJIaJbIBaIOTCA CBOMCTBa cdepbl-UCTOYHUKA. B rmpoiecce cmeneHus
HOSIBJISIETCSl  0011lee MPOCTPAHCTBO, BKJIIOYAIONIEE OCHOBHBIE XApAKTEPUCTUKH JBYX
YIOMSIHYTBIX BBIIlI€ MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB (generic space). 3Aech pedb UAET 00
aOCTpaKTHBIX JJIEMEHTAX, BBICTYHAIOUIMX OCHOBaHHMEM MeTadopuzanuu: Qpeimax,
poisix, cxeMax. Kpome TOro, aBTOpbI TakKe YNOMHHAIOT €I1€ OAHO IPOCTPAHCTBO —
npoctpancTBo cmenieHus (blending space). 37ech cMemMBaKOTCS JSTald HUCXOIHBIX
IPOCTPAHCTB U B pe3yJibTaTe, 00pa3yeTcsi HOBasi CTPYKTYypa.

Teopust xonunentyansHoit metadopel JIx. Jlakoppa u M. JhkoHcoHa crana
OCHOBOHM JJIsi TIOSIBJICHUS HOBBIX KCCIIEIOBAaHUM, YIIIYOJISIONIMX 3HaHUS B 00JacTH
KOHIENTyaJIbHOM Teopuu MeTadopsl. Hanmpumep, kK TakuM UCCIEAOBAHUSIM OTHOCUTCS HE
TOJIBKO TeOopHus KoHIenryaiabHou uarerpanuu JK. @okonse u M. TepHepa, HO U Teopus
KOHTEKCTHOM MeTadopuueckoi nutepnperanuu 1. Putun, reopus npumapHsix metadop
JIx. I'petinu, koHnenTyainsHoe kaptpupoBanue K. Apunc u np. B 3aBepmienuun o63opa
O0COOEHHOCTEW KOTHUTHBHOTO TMOAXOAQ, CJIEAYeT OTMETHTh, YTO B COBPEMEHHBIX
OTEUECTBEHHBIX HCCJICIOBAHUAX KOHIIENTyaJdbHass MeTadopa OmpelnensieTcs Kak
«OCHOBHAsi MEHTAJbHAs oOmepamus, Kak CHoco0 TMO3HAaHMs, KaTeropu3allni,
KOHIIETITyaJIU3allid, OIEHKU U 00bsicHeHust mupa» [Uynunros 2001: 91].

B pamkax KOTHUTHBHOTO MOAX0Aa, MeTadopa MPEACTaBISET COOOW IIUPOKOE
SBJICHHUE, HE OTPaHUYCHHOE paMKaMu (HOpMaTbHBIX MPU3HAKOB, & OCHOBHOE BHUMAaHHE
HCCIIeIOBaTENsl HANPABICHO HA COJIEPAKATEIbHYI0 CTOPOHY. B 3TOH CBSI3M B KauecTBe
Metadopsl  HWCCIIEOBATEIM TAaK)KE pACCMAaTPUBAIOT CPaBHEHUS, MeTamMop(O3Hl,

nepudpassl, ¢ppazeoaoru3mbl, Tunepooasl u aAp. [Yymunos 2001: 92]. U.M. Kobo3eBa
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Ha3bIBaeT Takue meTapopbl «MeTapoponoaoOHbIMU BelpaxkeHussMu» [Kobozera 2004:
136-137].

JuckypcuBHblii moaxoa. Jlanueli moaxon Obul cHOpMUpPOBAH Ha CTHIKE
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKHU U TEOpUH IUCKypca. CBsA3b MEXAY JBYMsl HalpaBlICHUSIMU
3ameTuin eule P. Bogak u T. Ban Jlelik, yTBepKaaBIIKE, YTO COLMAIBHBIE MPOLIECCHI,
HCCIIEIYEMBIE B paMKaxX TEOPUHU TUCKYpPCA, UMEIOT KOTHUTUBHYIO OCHOBY [ Kanunun 2020:
10]. M.JI. MaxkapoB paccMaTpuBaceT IHUCKYPC KakK KOTHHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOE
B3aUMOJICHCTBHE, COUETalolee B ce0e U COIMaIbHBIN, U TICUXOJIOTHYECKHUM acleKT, KakK
CMHCTPYMEHT MO3HAHUS, BO3MOXHOCTH KOTOPOTO BBIXOJSIT JAJIEKO 32 JIMHTBUCTUYECKUE
pamku» [Makapos 2003: 133]. E.C. KyOpsikoBa Takke MOMYEPKUBACT BaXKHOCTb
POBECHUSI KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIX HCCJIEAOBAHUN, YTBEPKAasi, YTO KOTHUIUS U
KOMMYHHKAIIMSI TECHO CBSI3aHBI MEXKJY COOOM M pacCMOTpPEHHE CIMHMI] U KaTeropuid
S3bIKa B M3OJSIIIUK OT PEATIbHOTO WX YIOTPEOJICHUS YK€ HE SBISICTCS aKTyaJlbHBIM
[Ky6psikora 2004: 520]. Ha unTerpanuto KOrHUTUBHOM JTMHTBUCTUKHU M JUCKYPC-aHaIN3a
ykasbiBaeT u P. Jxxekkennodd [Jackendoff, 2007: 253-262].

B pamkax muckypcHMBHOTO mMojxoja MeTadhOpUYHOCTh MOHUMAETCS KaK OJHa U3
XapaKTepUCTUK TucKypca. MccnenoBanue MeTapOpuyHOCTH JUCKYpCa 3aKII0YaeTCs HE B
aHaJgu3e OTIEIbHBIX MeTadop, a meyioi cucteMbl Metadopruueckux moxaenen [Kamuuun
2020: 62]. OcHOBBI JUCKYPCHUBHOTO B3TIIAna Ha wMeTadopy Obuid pa3zpaboTaHb
HEMEIKHUMH JIMHTBUCTAMU . Banberepom, 178 Xenmemurom, P. Xromecce. CornacHo ux
Teopur MeTadopa — 3TO B OONBINCH CTENEeHW couuanbHbId (peHomeH. CBOWCTBOM
MeTtadopu3anui HAACNISACTCS HE OTAENbHBI HOCUTENb S3bIKa, a IIeJIOE S3BIKOBOE
coobmecTBo. Metadopa oTpakaer oOIIHMe A TPYIIBI JIIOJEH KaTeropu3alliOHHBIC
CTPYKTYpPBbI, KOTOPBIE BIUAIOT HA KOHCTPYUPOBAHUE COIMANBHON peanbHOCTH [Kanunun
2020: 62].

[To muenuro A.I1. YyauHoBa, «crctemMa MeTaOpHUIeCKUX MOJIETIEH — ATO Ba)KHAs

YacTh HAIMOHAJIBHOM SI3bIKOBOW KApPTHUHBI MHpPa, HAIMOHAIBHOW MEHTaJbHOCTH, OHA
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TAKXe CBSI3aHA C UCTOPHUEN HApPOJa U COUUAIBHO-TIOIUTUYECKON cuTyanuen» [UyauHos
2013: 27].

B mpormecce usyueHus Metagopuueckoil MOJAEIM B paMKax OMNPEIEJICHHOTO
JUCKypca JeTalbHO OMNMUCHIBAIOTCA 00J1acTH CEphI-UCTOYHUKA U C(ephl-MUILEHH,
MPEOCTABISETCA MOAPOOHAsl XapaKTepUCTUKA DJIEMEHTOB o0eux cdep, CTposTcs
COTIOCTABUTEIbHbBIC TAOTHIIBI.

A.Il. YyauHoB cpaBHHMBaeT MeTaOpUUYECKYH0 KapTUHY MHUpa TOTO WM HWHOTO
JUCKYpCa C JIEKCMKO-CEMaHTHUUYECKUMH TIOJISIMU M YTBEPHKAACT, YTO JaHHBIC SIBJICHUS
0o0Jlalatl0T €IMHBIMM CBOWCTBAMU. YUYEHBIM BBIJENSET TPU OCHOBHBIX CBOMCTBA
MeTaopruyecKux MOJENEH: HepapXUUeCcKoe YCTPOWCTBO, MEPECEKaeMOCTh M IOJeBast
opranmzanusa. Ilog uepapXM4ecKUM YCTPOMCTBOM OH TOHHMMAeT CIOCOOHOCTh
MeTaopruuecKuX Mojiesiel ObITh BKIIFOUEHHBIMU B COCTAaB JIPYTUX MOJICNICH, BBICTYIAs B
OTHOIIIEGHUSIX 4YacTH M Iiejoro. I[log CBOWCTBOM TMEpPEceKaeMOCTH IOApPa3yMeEBaeTCs
OIHOBPEMEHHAsl COOTHECEHHOCTh OJHOM MOJENMW C JPYrodl WM C HECKOJIBKUMH
mozaensamu. K cBolictBy nosieBoit opranuzanuu A.Il. UyniMHOB OTHOCUT MPUCYTCTBUE B
MOJICJIH OTPESICHHBIX YacTel: sapa, npusaepHor 30061, nepudepun [Uyaunos 2013:
39-41].

J11st XapaKTepUCTUKHA METAPOPUUECKUX MOJIENIECH B AUCKYPCUBHBIX UCCIIETOBAHMIX
TAK)K€  HCIOJB3YIOTCA  TEPMUHBI  IPOJYKTHBHOCTH»,  «IOMHUHAHTHOCTB» H
«4acTOTHOCTBY». «IIpOayKTUBHOCTE» MeTahOpUYECKON MOJENH O3HAuaeT MOTEHIIMA
pa3BepTHIBAHUS JaHHON MOJIEIH B TEKCTE HA OCHOBE UCIIOIb30BAHUS HOBBIX JIEKCUYECKHUX
equHul. Ha omnpeneneHHbIX 3Tamax pa3BUTHA  si3blka M 0OIIecTBa MOTEHIHUAI
pa3BepThIBAaHUS MOXET OBITh B OOJBINEH WM MEHBIICH CTENeHH BOCTpeOOBaH,
MeTadoprudecKkas MOJeIb MOKET OBITh 00JIee NI MEHEE YaCTOTHOM.

«/lomuHaHTHOW» cumMTaeTcs Takas MeTtaopudeckas MOJeNb, KOTopas o0iamaer
BBICOKOM CTEMEHBbIO MNPOJYKTUBHOCTH W YAaCTOTHOCTH MCIOJIb30BaHHUS HA JAHHOM
nepuojie pa3BUTUA a3bika. Hanmpumep, B paMKkax MOTUTUYECKOTO TUCKYpca IOMUHAHTHAS
MOJIEIb OTpaXKaeT XapaKTepHbIE JIsl SMOXHU KOHIENTyalbHble BEKTOPhL. Cdhepa-ucTOUHUK
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u chepa-MHUILICHb TAHHOW MOJIEIU MPUBJIEKAIOT 0c000e BHUMaHue obOmiecTBa [UyauHOB
2013: 181].

«HacTOTHOCTB» onpeensieTcs nyTeM KOJIMYECTBEHHOIO nojcuera
MeTadopuueckux 00pa3oB OTAEIBHON MOJIE U COMOCTABJICHUS MOJIYYEHHOTO YKCTa C
OoO0LIMM KOJIMYECTBOM 3a(PUKCUPOBAHHBIX B 3TOM Kpyre TEKCTOB MeTadopHueCKUX
00pa3oB B mporieHTHOM cooTHotenuu [Uyaunos 2001: 179].

B nanHO#l paboTe MBI TakXke ONHMpaeMcss Ha CBOWCTBO OOpPaTUMOCTH,
npennoxxenHoe B kuure H.B. [1aBnoBuy «53b1k 00pa3oB» s XapaKTEPUCTUKU MAPATUTM
o0OpazoB (MeTadopudeckux mojenei-cxem). «OOpaTUMOCTh» MOHUMAETCS YYEHBIM Kak
BO3MOKHOCTb 00pa30BBIBaTh MPAMYIO U 00paTHylo napaaurmy. Tak, mapagurma X—Y
ABIIAETCS OOpaTHUMOM, €CiIM BO3MOXKHO 0Opa3zoBaTh 0OpaTHyio mapagurmy Y —X:
«ITapagurma ~ CBET—COCVY]l  oOpatuma,  MOCKOJbKY  €CTh  IapajaurMa
COCYA—CBET» [IlaBnoBuu 2004: 55]. Cnemyer TakXe OTMETUTb, UTO HaJUYUE
JAHHOTO CBOMCTBA y MOJIETH MOATBEPKIAET, YTO KOHIENTYyaJlbHAsi CUCTEMA CIIOCOOHA
BBICTPAWBATh IPOYHBIE ACCOIMATUBHBIE CBS3M MEXJY KOHIENTaMH, a CIIOCOOHOCTH
OJIHOTO U TOTO K€ KOHIENTa BBICTYNATh OJHOBPEMEHHO B PO CPEPHI-UCTOUHHKA U
cdepbI-1Ieu CUTHAIU3UPYET 0 €T0 0cO00M cTaTyce B KoHientochepe apTopa [ LLleBuenko
2005: 96].

B mnactosmee BpeMss B paMKax HCCIENOBaHUA MeTahOpUYHOCTH JUCKYypca
IPOBOAMUTCS OOJBIIOE KOJTUYECTBO UCCIAEAOBAHUM Ha MaTEpHUalie MOJUTUIECKUX TEKCTOB,
CO3/1al0TCS pa3iauuHble MeToAMKH. Oco0oro BHUMaHMS 3acCiIyKUBAIOT KPUTUYECKUE U
JIECKPUNITUBHBIE HCCIeoBaHUs MeTagophl. B KpUTHYECKUX HCCIIEIOBAaHUSAX KITFOUEBBIM
METOJIOM SIBJISIETCSI KPUTHUECKHH ITUCKYypC-aHall3, OCHOBAHHBIA Ha 0a3ze METOIUKH
JIx. YUaprepuca-bimka. B pamkax qaHHOM METOIMKY BBISBIIIOTCS Pa3IUdHbIC MPOOIEMbI
o0miecTBa (COIMaIbHOE HEPABEHCTBO, OTHOUICHHE HAPOJA U BIACTH, MOMYJISpHU3AIUI
uneonorun). Meradopa TOHMMAETCS KaK HMHCTPYMEHT BJIACTH, HCIOIbB3yemas IS

BOILIOMICHNA TCX WM HMHBIX HIACOJIOTMYCCKHX IIPOI'PpaMM. HpI/I BBIINIOJIHCHHUHN OAaHHOI'O
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METOJa  HCCIIEIOBATEIEM OCYLIECTBIIAECTCS CyOBbEeKTUBHAS WHTEPIIPETALUS
MeTahOopHUUECKUX MOJCIIEH.

JleCKpUNTUBHBIN aHaIW3 B OOJBIICH CTENEHUM OCHOBLIBAETCS HA OMUCAHUU U
aHaJu3e JIMHTBUCTUYECKUX 0cOOeHHOCTeN MeTadopudeckux mojeneid. Takoil aHamu3 He
BKJIIOYAET B Ce€0S HWHTEPHPETALUIO COIMATIBHBIX M HACOJOTMYECKUX aCIEKTOB.
HeckpunrtopHas Teopust Metadopsl Ob1a pazpadborana A.H. bapanossiM [Kanuuaun 2020:
70].

B pamkax JUCKypCMBHOrO TOAXOJd, TAaKXKE MNPUMEHSIOTCS pPa3jInYHbIC
KBaJUTATUBHbIE W KBAHTUTATUBHBIE METOAbl aHanu3a. OCHOBOW i1 BBIMOJIHEHUS
MOJOOHBIX HCCIEOBAHUM SIBJISIIOTCS KOPITYCHAsl JIMHTBUCTHKA, KOJWYECTBEHHBIM U
KaueCTBEHHBIN KOHTEHT-aHaau3. [107] KOJIMYeCTBEHHBIM KOHTEHT-aHAJIN30M MOHUMAETCS
KOMIUIEKC CTaTUCTUYECKUX MEP, KOTOPhIE€ HAIMPABJICHBI HA BBIABICHHUE OMPEACICHHBIX
KIIFOUEBBIX CJIOB B TEKCTE C MOCIEAYIOIUM nojacueToM. [log kauecTBEHHBIM aHAIN30M
MOJIpa3yMeBaeTCd METOJ] HMHTErpajbHOTrO cOOpa MaHHBIX, KOTOPBIM BBIMOJHSAETCA C
MOMOIIBI0 KOHTEKCTYaJIbHOTO YIIIYOJIEHHs] B CMBICT T€KCTOBOro maccuBa. K mHambomee
HOIYJISIPHBIM MCCIIEIOBAaHUSIM MeTa(op, OCHOBAaHHBIM Ha COEITMHEHUH KaYECTBEHHOTO U
KOJIMYECTBEHHOT'0 KOHTEHT-aHAJIU30B, OTHOCSTCS: COCTABJICHHUsSI COOCTBEHHOTO KOpIyca
TEKCTOB OIPEAECICHHOTO AMCKYpCa; aHaJIN3 MMEIOIIErocs KOpIlyca; COo3JaHue Kopryca
metadop [Kamuuuu 2020: 78-79].

B obnactu mOIMTHYECKOTO AMCKypca OJHUMH W3 HauOoliee aKTyalbHBIX TaKkKe
aBisroTcs uccaenaoBanust o mude. I1.H. bapeliaukoB yTBepkmaaer, 4To IpHu CO3TaHUU
UJICOJIOTUYECKUX TEKCTOB  HCIOJB3YIOTCS  MeTadopuueckue o0pasbl, KOTOPHIC
B3aUMOJICMCTBYIOT C AapXETHUIMKOM MAacCOBOIO CO3HAaHUS, NPUBJICKAIOT SA3BIKOBBIC,
CLUEHUYECKUE U JAp. CPEACTBA JJIsl aKTUBALHUHM 3MOIMOHAJIBbHO-YYBCTBEHHOW CTOPOHBI
BOOOpakKeHMsI, KOTOPBIE TAK)KE yUaCTBYIOT B miporiecce mudorenesa [bapsimaukos 2010:
127]. OTtmetum Takxe, 9To OCHOBBIBasich Ha Teopun JIk. Jlakodda nu M. [[xoHCOHa,
[1.H. bapbImiHUKOB MPUXOIUT K CJICTYIONMM BBEIBO/IaM B CBOEH paboTe: BO-TIEPBBIX, MU
u Metadopa o0JaAAIOT €IMHOW KOTHUTHUBHOM MpUpOJON [Tam xe: 43]; BO-BTOPBIX, B
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OCHOBaHMHM MH(pa M S3bIKa HAXOAATCS TIIyOMHHbIE WHBAPUAHTHBIE CTPYKTYpPhl —
«kopHeBbIe» MeTadopsl [Tam xe: 50]; B-TpeTbUX, apXxanuHble MU(POIOTMYECKUE MOTHBBI
3aKpEIIAIOTCS B KYJbType B (hOpME YCTOMYMBBIX KOHLENTOB, KOTOPbIE HAXOISAT CBOE
BOIUIOUIEHHUE B 3bIKOBBIX MeTa(opax-Tporax, HIAMOMATUKE U (ppazeosorusmax [TaM xe:
187]. Kpome TOro, yueHslil yTBEpKIaeT, UTO MeTadopa UCTOPUUECKU CBUIETENBCTBYET O
HEKOI'/Ia CYIIECTBOBABIIMX JONOHITHUMHBIX (POpMax s3bIKOBOIO MbIILIEHUSA. Mud mo
CyTu siBisieTcs:i MeTadopor, a sI3bIK MHQOJOTHMYECKOrO CO3HAHMS COACPKUT B cebe
meTtadopuuHylo npupoay [Tam xe: 195]. B kauecTBe TMHIBUCTUYECKON 00 bEKTUBU3AIIUU
Mu(pa BBICTYNAlOT MHU(OJOTUZUPOBAHHBIE S3BIKOBBIE E€IUHUIBI — MH(OIOTEMBI.
MuonoreMbl MOTYT BBICTYIIATh B POJIU KOMITIO3UIIMOHHO-CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI TEKCTA,
3aKII04aTh B ce0€  KOHIENTyalbHYH0 HWH(GOpMAIMIO, BBICTYNATh MapKepoM
HPEICHICHTHOCTH U MHTEpTeKCTyanbHOCTH [Bapiaamosa 2017: 86].

B nanHoli paboTe, OpUEHTHPOBAHHOW Ha CHCTeMaTH3aluio Meraop Kak
KOIHUTUBHBIX MEXaHU3MOB B PAMKaX WHIAUBUIYAJIbHO-aBTOPCKOI'O XYIOXKECTBEHHOI'O

AUCKYPCa, MeTa(bopa HCCIICAYCTCA B paMKaX KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOI'O IIOAXO0A4.

1.2. XynoxecTBeHHbII TeKCT B KOTHUTHBHOM mapaaurme

1.2.1. IlousiTMe MHANBUAYAJIBbHO-AaBTOPCKOH KAPTUHBI MUPA

TepMuH «kapTuHa MUpa» BIEPBbIE OBUT MPEIIOKEH HEMEUKHM (U3UKOM
I'. T'eprieM, KOTOPBIN OIIPEACIHII €r0 KaK «COBOKYITHOCTh BHYTPEHHHX 00pa30B BHEITHUX
O0BEKTOB, CIYXaIIUX JUIsI BBIBEJCHUS JIOTUYECKUX CYXKICHUN O TMOBEJACHUU OTUX
o0wvekToBy» [[Tumenona 2019: 5]. B 060011eHHOM BHjI€ TIOJ] KAPTUHON MUpPa TOHUMAETCS
«YTIOPSJIOYCHHAS] COBOKYITHOCTh 3HAHMHA O JEHCTBUTENBHOCTH, C(hopMUpOBaBIIAsCS B
OOIIECTBEHHOM (a TakKe TPYNIIOBOM, HHANBUAYaTsHOM) co3HaHUN» [[lomoBa, CtepHun
2007: 5], «onpenencHHbIH CIOCO0 KOHICNTYaIU3alMK IEHCTBUTEILHOCTH» [BexOuikas
2000].

Kaptuny Mupa wnum cuctemMy B3TIS0B UeJIOBeKa (GOPMUPYIOT pa3IdndHBIC

YCTAHOBKHU: MPOCTPAHCTBO W BpeMs; BHEIIHUM ((PU3MYECKUI) MUP W BHYTPEHHUI
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(mcuxuyeckuii) MUp; peaibHbIA MUP U MUP NOTYCTOPOHHUMN (OTHOUIEHHE K CMEpTH);
OTHOLIEHHE K MPHUPOJAE; CUCTEMa YEJOBEYECKUX ILIEHHOCTEW; OTHOILIEHHWE K TPYAY;
YCTAaHOBKM OTHOCHUTENIBHO JI€TCTBA, CTAPOCTH W T.A. JlaHHBIM mEpeuyeHb MOXKET ObITh
noctatodHo oomupHbIM. [1o MEeHuo M.B. IlumeHoBOI, KapTUHA MHpa BKIIIOYAET B ceOs
o0pa3bl, KOTOpPbIE OMHCHIBAIOT MUP B LEJIOM, IJi€ YEJIOBEK IBITAETCS ONPEIEIUTh CBOE

mecto [[Tumenona 2019: 7].

B nuHrBUCTHKE MOHATHE KAPTUHBI MUPA BOCXOAUT K unesim B. ¢on 'ymbonbara o
BHyTpeHHEN (popMe si3bIka, MOHUMAEMON UM KaK MUPOBUJICHHE, 3aKIIFOUCHHOE B SI3BIKE
[['ymOombar 1985]. Otu wmmen mnoaxsateiBatoTcst JI. BaiicOeprepom, D. Cemnupowm,
b. Yopdowm, K. fAcnepcom. B Hacrosiiiiee BpeMs JaHHOE MOHSATHE MPUMEHSETCS KakK K
S3bIKY, TaK M K MBIIIJICHUIO, HAPAJIY C TEPMHUHOM «KapTHHA MHPA» HCIOJIB3YIOTCS
MOHSITHS «00pa3 MUPa» U «MOJCIIb MUPAY.

B mporecce wu3ydeHHss KapTHHBI MHpa JIUHTBUCTBI CTAIKHUBAIOTCA C PSAIOM
TpyaHoctei. OnHOM W3 Haubosee CYIIECTBEHHBIX SBISETCS MpoOjieMa BBISBICHUS
COOTHOIIICHUS MEXIY 00pa3oM MUpa, KOTOPHIA CYIIECTBYET B CO3HAHUU YeJIOBEKa, U
o0pa3oM, KOTOpBIN 3aKkpeiyieH B si3blke. B ATOW CBSI3M TOSABISETCS TEHACHIMS K
pasrpaHUyYeHUIO IBYX (OpM KapTUH MUpA: SA3BIKOBOW U KOHIIETITYaIbHOM.

[Ton koHmeNTyaJbHOW KAPTHHOW MHpa (KOTHUTUBHOW, HEMOCPEICTBEHHOM,
HAWBHOI ) MOHUMAETCA KapTHHA, KOTopas GOpMUPYETCs Y JIIOACH B pe3ylbTare MpsSMoro
MO3HAHMS OKPYXKAIOIIEe AEHCTBUTEIBHOCTH, HEMOCPECTBEHHO CBA3aHHOIO C OpraHaMu
YyBCTB WJIM C IMOMOINBIO a0CTpakTHOro MbluieHus. KoHmentyanpHas KapTHUHA MUpa
BKJIIOYAET B ce0s 3HAHUS O JEHUCTBUTEIBHOCTH WM pasiinuHble ctepeotunsl [[lomosa,
Crepuun 2007: 52]. [lony4yeHHOE 3HAHWE W OMBIT (PUKCUPYETCS B BUJE OMPEICICHHBIX
KOHIleNTOB. JlaHHasg cucTeMa TMOCTOSSHHO KOHCTPYUPYETCS, MOIUPUUUpYETCs U
YTOYHSIETCSI caMUM 4desioBekoM [Maciosa 2004: 48].

A3bikoBasi KapTMHa MHPa (ONOCPENOBaHHAs, BTOPUYHAs, CEMaHTHYECKas)
MMOHUMAETCSI KAK «IPEICTABICHUE O JCHUCTBUTEIBHOCTH, OTPAKEHHOE B 3HAUCHHSIX

SA3BIKOBBIX 3HAKOB — A3BIKOBOC YICHCHHC MHpPA, A3BIKOBOC YIIOPAAOYCHUC IIPCAMCTOB U
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ABJICHUM, 3aJI0)KEHHAsl B CUCTEMHBIX 3HAUEHUSX CJIOB MHpopMauusg o mupe» [[lomosa,
Crepuun 2007: 54]. SI3pikoBas KapTMHAa MHpa MAaTEPUAIM3YET COJEpIKAIUECS B
CO3HAaHUMU YEJIOBEKa KOHLENTHI CPEICTBAMH S3bIKa M MPEACTaBISAECT COOO cUCTEMY
cemMeM, OOpa3OBaHHYI pAa3IMYHBIMU CTPYKTYPHBIMH OOBEAUHEHUSIMHU, KOTOpHIE
MepeceKaroTcs IPYyr C APYroM, «BETBITCS KaK JI€pEBbs», 00pa3yloT CEMAaHTUYECKUE MOJIS
c HeHTpoM M mnepudepueid. IMEHHO 3TH OTHOILIEHHS HAa CEMAHTUYECKOM S3BIKOBOM
YpOBHE OTpa)karoT oTHoIeHus! KoHenToB [[lonosa, Ctepuun 2007: 62].

3.J0. IlonoBa u N.A. CrepHHH yTBEpKAAlOT, YTO «A3bIKOBAasl KapTUHA MUpa U
KOHIENTYyaJIbHasl CBA3aHbl MEXAY CO0O0M KaK MEpBUYHOE W BTOPUYHOE, KAK MEHTAIbHOE
SBJICHHUE U €T0 BepOaNbHOE OBHEIIHEHHE, KaK CO/IepKaHUE CO3ZHAHMSI U CPEJICTBO JOCTYIa
ucclienoBarens K aTomy coaepxkanuto» [[lornosa, Ctrepaun 2007: 56].

E.C. KyOpsikoBa Takke OTMEUYaeT MPUCYTCTBUE B3aMMOCBSI3H MEXKAY JaHHBIMU
NoHATUsIMU. boJiee TOro, OHa JEIUT SI3bIKOBYIO KapTHHY MUpa Ha Tpu yacT. OJlHa 4acTh
— 9TO «30Ha HEMOCPEJCTBEHHOI'O BIHUSHHUS fA3bIKa HAa (HOPMHUPYIOIIMECS KOHIIENTHl U
NOHSTHSI, B KOTOPOMl W Te, U JAPYrue MMEIOT KOHBEHIIMOHAJIBHYIO SI3BIKOBYIO (OpMY
BBIPQYKEHUS U B KOTOPOU KaK OTIEJIbHbIE KOHIEMTHI, TAK U UX 00BEUHEHUS IO TOMY WIH
MHOMY MPU3HAKY ONOCPENOBAHbI UX SI3bIKOBBIM 3HAUEHUEM, Apyras 4acTb — 30Ha, IJIE
BIMSHUE fA3bIKA TPUHUMAET WHYIO (OpMy, OIMOCPEIOBAaHHYIO HE  CTOJIBKO
CYIIECTBYIONIMMHU S3BIKOBBIMU 3HAaKaMHU KaK TaKOBBIMH, CKOJIBKO aOCTpakiusMH,
chopMHUpPOBAaHHBIMH Ha OCHOBE OOOOIIEHMS HEKMX CBOWMCTB ATHUX 3HAKOB M aHAIHM3a UX
noBeAeHUsT U (QyHkunoHupoBaHus» [KyopsikoBa 1988: 145]. TpeThst 4acTh SI3bIKOBOI
KapTUHBI MUPA HE UMEET BEpOATTbHOTO BBIPAYKCHHSI.

I'I'. T'amuu OTOXAECTBISIET TOHATHUE S3BIKOBOW KAPTHUHBI MHUpa C S3BIKOM,
SBIISIONIMMCS. YHUBEPCAJIBHONW 3HAKOBOM CHUCTEMOW ¥ OO0JaJarolIMM CBOWCTBOM
OwmtatepaibHOCTUA. ABTOp OMpENENSeT S3BIKOBYI0 KAPTUHY MHpa KaK «COBOKYITHOCTH
BepOATM30BAaHHBIX 3HAHU», KOTOPas HE OTTPAHNMYMNBACTCS OT KOHIIETITYaTbHOU KapTHUHBI

MHpa, a OOBEIMHSICTCS ¢ HEIO OOMIHOCTHIO COJICPKAHUS, W JIONMYyCKAeT, YTO S3BIKOBAs
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KapTUHA MHUPA «MOET ObITh MPH3HAHA JIBYCTOPOHHUM OOpa30BaHMEM U M3YyU€Ha Kak
takoBas» [["amuu 2017: 71].

[Tomumo mpoOsieMbl pa3rpaHUYEHUs W BBIJEICHUS OCHOB JAHHBIX TMOHSATUM, B
JUHTBUCTHKE TaKXe aKTyajdbHa MpobjieMa CO3JaHus METOJIOJIOTUU MOJEIUPOBAHUS
SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa. OUeBUIHO, YTO SI3BIKOBAs KAPTUHA MUpPa MPEACTaBIsET OO0
CIIO)KHO€  «MEHTAJIbHO-COLMAIbHOE  oOpa3oBaHue» U TpeOyeT  MNPUMEHEHUs
KOMILIeKCHOTO nojaxoaa [[Mamuu 2017: 71].

HemanoBaxkHyto posib B ONPEAECICHUN S3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA UTPAET JIUYHOCTh
YEJIOBEKA, KOTOPBIA ABJSAETCS €€ aKTUBHbIM co3naareneM. [lo muenutro I'.I'. ['anuy,
YEJIOBEK «BKJIIOYAET B ATY KapTUHY ce€0sl caMOro, YTO MPUBHOCUT B HEE CYOBEKTUBHOE
(cyOBeKTHOE) Ha4YaJI0 U CTAHOBUTCS MPUUMHONU «HCKaXeHUi» B oOpaze mupa. Orcroaa
BO3HMKAET HEOOXOIMMOCTh M3Y4YCHHUSI OCOOCHHOCTEH KOHIENTyadu3aluu Mupa
YeJIOBEKOM (HAapOJ0M, 3THOCOM), T. €. aHTPOMOIICHTPUYECKOTO0 MOAXO0Aa K CTPOCHHIO
SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa» [["anuy 2017: 72].

Cnenyer Takke OTMETUTh, YTO Ha ATAlle CTAHOBJICHUS KOTHUTHBHOM IMapaJUrMbl
HanOoJIbIlIee 3HAUYEHUE UMENT HAITMOHATBHBIN (DAKTOP MPU ONMUCAHUH S3BIKOBOM KapTHUHBI
mupa. OnHaKo, B COBPEMCHHBIX HCCICIOBAHHSAX B KadeCcTBE OOBEKTa BCE 4Yalle
paccMaTpuBaeTCA SA3bIKOBasi KApTUHA MUpPa OTJAEIbHOM AMOXH, COLMAIBLHON TPYIbI WU
WHJIUBUYyaTbHO-aBTOPCKAs KapTUHA MUpA.

ITo wmuenuto WM.A. TapacoBoil, HHIMBUIYyaJbHO-aBTOpPCKash KapTUHA MHpa
MPEACTaBIsACT COO0N «4acTh OOMIEA3BIKOBOM B TOM Mepe, B KaKOM TBOPUYECKOE CO3ZHAHUE
SBIISICTCS ~ YacTbi0  OOIICHApPOJHOTO  CO3HAHHWSA, CIHOCOOBI  OTPAKECHHS  MHpa
HWHJIMBUIYaJIbHO-CYOBEKTUBHBI, 1 0000IIEHHO-00BEKTHBHBEI OJTHOBpeMEeHHO» [TapacoBa
2017: 10].

B JMHTBUCTMYECKUX UCCIEIOBAHUAX TMOHATHE HMHIWBUAYAIbHO-aBTOPCKOM
KapTHHBI MHpA Yallle BCETO COOTHOCAT C MOHATHUAMH XYJI0KSCTBECHHOM/ IMO3THYCCKON
KapTUHBI MUpPa WK XYI0KECTBEHHOW MOJIENId MHUpPA, TaK KaK JaHHBIC MOHSITHS UMEIOT
«CyOBEKTHBHBIN XapaKTep U OTPAKAIOT 0COOEHHOCTH S3bIKOBOM JTUUYHOCTH €€ CO3/1aTeIIs»
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[Paguyk 2017: 71]. B Hactosme#d padote wmbl Bcoienq 3a O.A.  Pamguyk mof
VHIWBUYaJIbHO-aBTOPCKOM KAapTUHOM MHpA IIOHMMAeM «CHUCTEMY 3HAaHWUM aBTOpA,
COCTOSILIYI0 M3 B3aUMOCBSI3aHHBIX 3BEHbEB — MHAMBHAYAJIbHBIX KOHLEINTOB.
NuauBuayaibHble KOHUENTHI IPEICTABISIOTCS BaXKHBIMU 3JIEMEHTAMH MHIUBUYaIbHO-
aBTOPCKOW KAapTHHBI MHUPA, KOTOPbIE OTPAXAlOTCA B S3BIKOBBIX PENPE3CHTALMIX U
(GOpMHPYIOT XyI0KECTBEHHBIN cTWIb TIo3Ta» [Pamuyk 2017: 76]. B mocnennue roasl B
JUHTBUCTUKE PAaCCMATPUBAIOTCS CIEAYIOIIME aCMeKThl WHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOU
A3BIKOBOM KAPTUHBI MHUpA: CTPYKTypa, (GyHKUMH, crenupuka XyI0KEeCTBEHHOTO

MBIIIJICHUA aBTOpPAa, (bOHBKJIOpHaSI KapThuHa MUpa U A3bIKOBBIC KOHCTPYKTHI U IP.

1.2.2. Cnenuduka Xya0:xeCTBEHHOT 0 TUCKypca

[Tox nuckypcoM B TaHHOM pabOTe MOHUMAETCS «SI3BIKOBOE BhIpAXKEHUE (SI3BIKOBOM
KOPpEJIAT)  ONPEACIICHHOM  OOIIECTBEHHOM  MPaKTUKH,  YHOPSJAOUYCHHOE U
CUCTEMaTU3UPOBAHHOE OIPEICIEHHBIM 00pa30M HCIIOJIb30BAHUE S3bIKA, 32 KOTOPBIM
CTOUT COIMAIBHO, HICOJOTMYECKH MU HCTOPHUUECKH OOYCIIOBJIECHHAS MEHTaJIbHOCTHY
[Uepnsickas 2015: 143].

JIMCKYpCHUBHBIM aHAIN3, pacCMaTPUBAIOIINI «0CO00€ MCITOIb30BaHUE S3BIKA JIJIS
BhIpKEHUST 0c000i MeHTabHOCTHY [CTemanoB 1995: 38], sBasercst ceroaHs OaHUM U3
CaMbIX MEPCHEKTHUBHBIX HAIMpPaBJICHUN JIMHTBUCTUYECKHX MCCIEIOBAaHUN B paMKax
KOTHUTUBHOW TNapajurMbl. JMCKYpCUBHBIA aHalW3 I[O3BOJISIET AHAIMU3UPOBATH U
ONUCHIBATh KOJUICKTUBHBIA WJIM WHIAUBHAYAJbHBIA SI3bIKOBOW OMNBIT W MPEAIOIaraet
paccMOTpEHUE TEKCTOBOTO Marepuaja B TECHOM B3aMMOCBSI3M C BHESI3BIKOBBIMU
COCTaBIIAIOIIMMH, HEOOXOAMMBIMU JJII TOHUMAHUS TEKCTa (COOBITHS, YYaCTHUKH
COOBITHI U COMPOBOXAABIINE UX 00CTOSATEIHCTBA, 3HAHUS O MUPE, MHCHHU S, YCTAHOBKH,
uenu azapecara) [Kapaynos, IletpoB 1989: 8]. «CoOTHOCS TEKCTOBBIE 3JIEMEHTHI C

ABJICHUAMHA OKCTPAIIMHIBUCTUYCCKOI'O IIOPAAKA, OH ITO3BOJIACT IIPOHUKHYTH B FHY6I/IHHYIO
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CTPYKTYpY  TEKCTa, OTPaXAloUIyl0  KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKH  OOYCIOBJICHHYIO
MeHTaIbHOCTEY [ TuMmpanneBa 2017: 4].

B paborax M. ®dyko, K. Hdeppuna, FO. KpucreBoil nonsatue auckypca TECHO
CBSI3aHO C TOHATHUEM CTWISI U MHAWUBUAYAIBHOTO s3bIKa. B pamkax Takoro moaxonia
TEPMUH JUCKYPC OMUCHIBAET CIIOCOO TOBOPEHUS U 00S3aTEIBHO ONPEEAETCS KaK KaKOl
WM 4Yeu JUCKypC. JHMCKypC COTJIaCHO MaHHOMY MOAXOIY — 3TO CTHJIUCTHUYECKas
cnenuduka u crosias 3a Hero uaeosiorus [[apmmu 1996: 34].

[Tockonmbky  sMmupuueckod  06a30if  AAHHOTO  UCCJIEAOBaHUSA  CIYXKaT
XYJI0’KECTBEHHBIE TEKCTHI, PACCMOTPUM CIENUPUKY XYI0KECTBEHHOIO AHUCKypca, Kak
0cO0Oro BHJIa PEYCBOM JIEATEIIBHOCTU, KOTOPBIM HCIOIB3YeTCsl Il  CO3JaHus
XYyJI0’)KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUN C IEIbI0 BBI3BATh Yy UMUTATENSl WU 3PUTEIISI SMOIUH,
MBICIIUTENIBHBIE pPEAKIMA W OLEHOYHbIE CcyxkacHus. Bceien 3a B.B. ®demenko mnop
XYJOKECTBEHHBIM ~ JIUCKYPCOM MBI ~ [IOHUMAaeM  «COBOKYMHOCTb  BepOajbHBIX
BBICKA3bIBaHMM, CPOPMHUPOBAHHAS B PE3yJIbTaTe B3aMMOICHCTBUS aBTOPA-XYI0KHUKA H
quTaTeNs (3PUTENs, CIyIIaTeNsl) MOCPEACTBOM ITPOU3BEICHHUS HCKYCCTBa, C y4e€TOM
ACTETUYECKUX (DAKTOPOB MOPOKICHHUSI U BOCTIPHUATHS ITUX BBICKA3bIBAHUN B KOHKPETHBIX
Bugax u ¢opmax wuckycctBay [Demenko 2021: 30]. Cyrh JIuTepaTypHOTO
XYyJ105)KECTBEHHOTO JIMCKYypca, BBICTYIIAIOIIETO MHTETPAaTUBHOU 4acTbhIO
XYA0KECTBEHHOI'0, 3aKJIIOYAaeTCd B €ro «JIBOWHOW MPUPOAE — SI3BIKOBOM H
XYA0KECTBEHHOW», MO3BOJISIFOIIEH «TOBOPUTH HE TOJIBKO O POACTBE MO3TUYECKON PEUH C
JIPYTUMHU SI3BIKOBBIMH CTHJISIMH, HO M 00 ee OJM30CTH ¢ HCKyccTBOM» [Py0Oepr,
Tumpanuena 2017: 98]. Ilo muenuto B.3. /leMbsiHKOBa, B Xy/10’KECTBEHHOM JHUCKYpCE B
KadecTBe «(peHOMEHA KOTHUITUN» BBICTYIIACT «KPEATUBHOCTH SI3bIKA TeKCTa» [JleMbsIHKOB
2016: 29].

T.®. IlnexanoBa o0000Ia€T OCHOBHBIC XAPAKTEPUCTUKU XYI0KECTBEHHOIO
IUcKypca, npenacraBieHHbie B padorax A.D. Jlocea, M.M. baxtuna, /I.C. Jluxauesa,
IO.M. Jlotmana, T. Ban Jletika, M. Xommaes U BbIACISIET CIACAYIOINIME OCHOBHBIE
XapaKTEPUCTUKU XYJI0’)KECTBEHHOTO IUCKYypCa:
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1. XynoxecTBEHHbIN AUCKYpPC — 3TO HE COBCEM OTPAXKEHHUE ACHCTBUTEIBHOCTH,
OH CO3Ja€T UHOW BO3MOXKHBIN MUP, CBOK BEPCHUIO WU MOJEIb MUPA;

2. XYHAOXXECTBEHHBI AUCKYpPC — 3TO «B3aUMOJCHCTBHE MEXIY aBTOPOM H
yuTaTeNeM, C OJHOM CTOPOHBI, MU S3BIKOBBIX, COIMAIbHO-MHTEPAKIIMOHAIBHBIX U
KyJbTYpHBIX IpaBusl — ¢ apyroi» [[ImexanoBa 2011: 86]. JlanHOe B3ammojnencTBHE
NPOSBIIAETCS B TPEX H3MEPEHUSIX: JMHIBUCTUYECKOM (JAMCKYpPC CKIIAJBIBAETCS U3
A3BIKOBBIX CTPYKTYp, MPOIIECCOB M TMPaBWJI); MEXKIEPCOHATBLHOM (OpHEHTAlMs Ha
Hpyroro); KyJabTypHOM (OTpakeHHE JIeITebHOCTH, CTEPEOTUIIOB, MBILLIICHHUS);

3. JaHHbBII  BUA ~ JAHMCKypca  «CO3/ae€Tcsi  COLMAIbHO-MHIAMBUAYAJIbHOU
JEHUCTBUTENBHOCTBIO YEpEe3 KOHLENTHI, KATErOpUU M JPYrUe€ CMBICIOMOPAXKAAI0IINe
npoueccel peun» [Ilnexanosa 2011: 86].

[To muenuto FO.I'. TumpanueBoil, B XyJ0KECTBEHHOM JTUCKYPCE «IPUCYTCTBYET
«OCOOBI MEHTAJIbHBIA MHP», KOTOPBIM SBJISETCS PE3yJbTaTOM XYIO0>KECTBEHHOU
pedrnexcun NeHCTBUTEIBHOCTH CO3HAHMEM aBTOpa — TBOPIIA TEKCTOB, B HEM TaKkKe
OTpaXKarOTCsS OCHOBHBIE 3CTETUYECKUE MPUHIUIBI XYIO0XKHUKA, C(HOPMUPOBAHHBIC B
paMKax OIpeesICeHHON KyJIbTYpHO-UCTOpUYECKON napaaurMel» [ Tumpanuena 2017: 56].
NMeHHO B XyZ0KECTBEHHOM TEKCTE METOJO0JIOTMSI KOTHUTUBHOTO aHaln3a CTaHOBHUTCS
0cO00CHHO 3((EKTUBHOM, TaK KaK OMUPACTCA Ha TPAIUIIMU JIMHTBOIIOATHUKH, KOTOpas
NOHUMAET «CPEJICTBO XYJIOKECTBEHHOTO MBIIUICHHUSN», OCO3HAIOIIETO MHUpP «4epe3
OCBOCHHE €ro IIyTeM TBOpPYECKOro Bocco3daHus» [Bunorpamos 1963: 130], kak
BTOPUYHYIO MOJEIHMPYIOUIYI0 CHUCTEMY, TJI€ MEHTAJIbHBIM MHUpP OIpEAEIAeTCS
XYA0XKECTBEHHBIMHU 3aJlauaMU U «OOBEKTUBUPYETCS MOCPEACTBOM CIOBECHBIX 3HAKOB B
UX BTOPHYHOM KOZI0BOM 3Ha4ueHum» [PybepT 1998: 8-10].

K ki1r04eBbIM 0COOEHHOCTSIM Xy/J0’KECTBEHHOTO JTUCKYpCa CIeAYyeT TaKKe OTHECTH
MCIIOJIb30BaHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpBIE HAINpaBICHBI Ha CO3JaHUE O00pa3oB;
IPUMEHEHUE OCOOOW CTWIIMCTHKH JUISI TOIO 4TOOBI MOJYEPKHYTH 3MOLIMOHAIBHOCT,
APKOCTh W BBIPA3UTENIBHOCTh TEKCTA; HATMYUEM CIIONKHOU (Padyibl, MHOTOYMCIEHHBIX
MIEPCOHAXKEN U NapauIeNIbHBIX CIO’KETOB, YTO JIEJIaeT €ro 00J1ee CI0KHBIM U IMHAMUYHBIM
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[0 CPaBHEHUIO C JAPYTMMH BUJAMH JIUCKYPCa; XYAO0KECTBEHHBIA TUCKYPC COAECPKUT
ajieropuu, Metadopbl, CPaBHEHUSI U JAPYTUE S3bIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPHIE CO3AAIOT
ACCOLIMAaTUBHBIE CBA3W W MHOXXECTBEHHbIC 3HaueHus. Emie OJHMM CBOHCTBOM
JIUTEPATYPHOTO JUCKYpCA SIBISETCS BO3MOXKHOCTh YATATEISIM U 3PUTENSIM OCYIIECTBIISATh
Pa3IMYHbIE UHTEPIPETAIUH B CBSI3U C €r0 HEOAHO3HAYHOCTHIO.

B nacrosiiee Bpemsi XyJ10KECTBEHHBIN TUCKYPC U3YYAETCA B pAMKaX CJIEAYIOIINX
JUCLUUIUIMH: KOTHUTHBHAS  TOATHKA, KOTHUTHBHAS  pPUTOPUKA, KOTHUTHBHAs
HAppATOJIOTHs, KOTHUTUBHASI PEIENTUBHAS JCTETHKA, KOTHUTHUBHBIA MaTepHaIN3M U
UCTOPU3M, a TakKKe padOThl MO OMOMOAITHKE W ABOJIONMOHHOW JUTEPATypHOU TEOPUU
[Jlosunckass 2007: 8]. B o6nactTu KOTHUTHUBHBIX MCCJIEIOBAHUN XYHA0KECTBEHHOTO
JMCKYypca OCOOBIM BKJaJ BHECIH CIEAyIoIue 3apyOeKHbIE UM POCCHUUCKHE YUCHBIE:
M. baxtun, H.C. bonornoBa, P. ge borpann, B.B. Bunorpamos, [I. I'epman,
A K. Konkosckuii, B.B. 3nakoB, 1.B. Kononosa, M. Kpeiin, J[>x. Koapomnn, JI. Kyuken,
IO.M. Jlorman, XX.H. Macnora, [[.E. Makcumon, JI. Muann, H.B. IlaBnoBuu,
A. Puuapacon, O. Cnonbscku, P. Cropu, M.A. Tapacosa, JI.B. Tarapy, M. Tepnep,
1O.I'. Tumpanuena, 3. Xapt, H. Xomnann, [1. Xoran, FO.K. Illernos, I'.I1. 36601, M. fn
u JIp.

Ocoboro BHUMaHHS 3aCIyXUBarOT wuccieaoBanuss M. TepHepa, KOTOpPBIH
CUMTACTCS OCHOBOTIOJIO)KHUKOM KOTHUTHBHOW putopuku. B 1987 rom wum Obuia
onyOnaukoBaHa kHUTa: «CMEPTh — MaTh IPEKPACHOTO: CO3HAHKE, METa(pOPhI U KPUTHUKA
(Death is the Mother of Beauty: Mind, Metaphors, and Criticism), rie, oCHOBBIBasiCh Ha
MOJIOKEHUSX TeOopur KoHIenTyanbHol MeTadopsl [Ix. Jlakoddha u M. J[xoHcoHa, OH
dopMupyer coOCTBeHHYIO cuctemy B3rsgoB. KornutuBHasi putopuka M. Tephepa
SBJISIETCS TIO CYTH CBO€OOPA3HBIM OTBETBJICHUEM OT KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH. AKIIEHT
WCCIIEIOBAHUM JIEJIa€TCSl HA CEMAHTUKE, HA OCHOBE CBA3U KOHIIENTYaJbHOU U SI3BIKOBOM
NEATeNIbHOCTU, a TakXKe BIUSHUM HA JaHHBIA TIPOLIECC «TEJIECHBIX aCIEKTOBY
(embodiment) demoBeyeckoro cymecTBoBaHus. B ocHoBe paccyxnenuit M. Teprepa
JEXKUT OOIIHOCTh MEXaHU3MOB JIUTEPATYPHOTO U BHEJIUTEPATYPHOTO MBIILUICHUS, TPU
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OTOM JIOIIYCKAETCS, YTO B JINTEPATYPHOM H TIOBCEJHEBHOM BHAAX JUCKypca
MPUCYTCTBYIOT OIpe/eNICHHbIE pa3nuuns. IMEHHO B TUTEpaTypHOM JUCKypce Hanbosee
SAPKO NPOSIBISIOTCS OpraHU3alMOHHbIE PUHLUIIBI, CTPYKTYPUPYIOIIKE OOBIICHHYIO PEYb
n MmbinuieHue [JlozuHckas 2007: 8]. BakHeiinedl 4acTbl0 KOTHUTHUBHOW PUTOPUKHU
M. Tepuepa, sBnseTrcs Teopus ONeHAMHra, pa3zpaboTaHHass B COTPYAHUYECTBE C
XK. ®okonbe. OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS JAHHOM TEOPUU HAMH YK€ OBLITM YIIOMSIHYTHI BBILIE.
3nech 1enecoo0pa3Ho MOAYEPKHYTh 3HAYMMOCTh CAMOTO TOHSATHS OJICHIWHIa IS
UCCIIeI0BaHui B 00J1aCTH XyA0kKecTBeHHOTO nuckypca. [To muenuto E.B. Jlo3unckoit, «B
XYJ0KECTBEHHON JUTEPAType KOHLENTYaJIbHOE MHTEIPUPOBAHUE SIBISETCS OAHUM M3
BaXHEHIIMX MeXaHU3MOB. B mepBylo ouepenp, MUp JH000r0 MPOU3BEACHHUS MO CBOEH
CYyTHU SIBJISIETCSI MHTErpaTtoM, BOOpaBIIUM B ce0s, C OJHOW CTOPOHBI, MEHTAJIbHOE
IPOCTPAHCTBO, CO3JaHHOE HAa OCHOBE TEKCTa, a C JIPyrod — OJHO WJIM MHOYKECTBO
MEHTAJIbHBIX ITPOCTPAHCTB, ONPEAECIAEMbIX 3HAHUSMMU, B3IJIs1IaMH, ONBITOM ynTaTessi. B
TO 7K€ BpEMSI IPOU3BEAECHUE MOKET PACCMATPUBATHCS KAK MTPOCTOM MHTETPAT HKAHPOBOTO
¢dpeiima ¥ KOHKPETHOTO TeKCTa. MHOXKECTBO XYyIO0XKECTBEHHBIX (DOpM mpencTaBiseT
co0Oll MHTETrpUpPOBAaHHBIE CETH — (POPMAJIBLHOTO HWIIM COJEPKATEIBLHOTO XapaKTepay
[JTosunckas 2007: 79].

Cnenyer BBIACIUTH €HIE OJAHO HEMAJIOBAXXHOE HANpPaBIC€HUE KOTHUTHUBHBIX
UCCIIEIOBAaHUN XYJT0KECTBEHHOTO JHCKypca, pa3pabaTbiBaeMoe OTeUYEeCTBEHHBIMH
UCCIEAOBATEISIMUA: HW3YyYEHHUE CBOWCTB WHJMUBUAYAJIBHOTO aBTOPCKOTO KOHIIENTA.
Hampumep, B monorpadum WM.A. TapacoBoii «KorHUTHBHAsS TMOA3THKA: MPEAMET,
TEPMUHOJIOT U, METOIbD» aBTOP MpeiaraeT cleayrouue 1eGUHUINN JaHHOTO MOHATHUS:
«1) mHANBUAYaTbHO-aBTOPCKOE MCUXUYECKOE 00pa30BaHME; 2) DJIEMEHT HAIIMOHATBHO-
XYIOKECTBEHHOM TpaAulUy, HAIUOHAIbHO-XYZOKECTBEHHOW KapTUHBI MHpPA, T.€.
KOHILIENT KynbTypbl» [ Tapacosa 2024: 71].

XyIOKECTBEHHBII TEKCT 3aHUMAET 0CcO00€ MECTO «B CHCTEME pPEUYEBBIX
peanu3anuii KOHIENTa, TaK KaK sBIsgeTcs GUKCUPOBAHHBIM BapUAHTOM MHAMBHIYaIbHO-
aBTOPCKOI0 KOHLEITA, 3aJarollero CMBICIOBYIO KOH(HUIypalHi KOHLENTOC(HEpHI
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XynoxecTBeHHOTo mpousBeaeHus» [Oruesa 2009: 3]. ITo muenuto M.B. Kononosoii, B
OTEUYECTBEHHOM HAayKe MCCIEJOBAaHUE WHIWBUAYAIbHO-aBTOPCKUX KOHUEINTOB B
OCHOBHOM HAIIPABJIEHO Ha OINHWCAHUE CTPYKTYpPbl KOHILIENTOB, MOJEIMPOBAHUE
KOHLENTOC(HEphl XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BEIECHUS U BBISBICHUE KOHLENTYalbHOU
Mozenu mauoctuins asropa [KononoBa 2023: 152]. Hampumep, npu HCCIEAOBaHUU
CTPYKTYpbl MHAMBH1YaJbHO-aBTOPCKUX KOHUENTOB Jleonnna Anapeesa, 1.B. Kononosa
yCTaHOBMJIA, UTO MeTadopa BHICTYNAET JOMUHAHTON 00pa3HOM COCTABIISIIONIEH KOHIIETITA
[Kononosa 2023: 159].

Crneunduka XyJ0KECTBEHHOIO JUCKypca OIpeAeNsieT TECHYI B3aUMOCBS3b
MEX/1y OCOOCHHOCTSIMU JIMYHOCTH aBTOPa U MHAMBUAYAJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHOM MuUpa.
ITo muenuro M.B. [luMeHOBON, «MHAUBUAYAIBHO-aBTOPCKAsi KAPTUHA MUPA — TO, KAKUM
BUJIUTCS MUP HOCHUTEIIO SI3bIKa — TBOPILY TEKCTOB; 3TO apCEHAJ TEX A3BIKOBBIX CPEICTB,
KOTOpPBIMH ~ aBTOp IMoJb3yeTcd i onucanus wmupa» [IIlumenoBa 2019: O91].
NHauBuayalbHO-aBTOPCKasl KapTWHA MUpa HMMEET HENOCPEACTBEHHYK CBA3b C
OouorpapuyeckumMu (pakTamMM U JIMYHOCTBIO TMUCATeNs, a TakkKe C KyJIbTypHO-
UCTOPUUYECKUM KOHTEKCTOM >KM3HHM U TBOpYECTBa aBTopa. /laHHBIE (aKkThl U COOBITHS
(uKCUpYIOTCS B CO3HAaHWU MUCATeNs B BHJE OTHAEIbHBIX KOHIIENITOB, KOTOpPbIE
0TOOpakaroTcsl Ha MaTepuase Xy10KeCTBEHHOTO JIUTEPATypHOTO A3bIKa B BUJI€ CUCTEMBbI
MmeTtadopuueckux Mmojesnei. Takum o6pazom, MeTadopa sIBIASETCS 3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM
A3BIKOBOM KapTHUHBI MHUPA, C €€ IOMOIIIbIO aBTOP OCMBICIISIET U 0TOOpaXkaeT OKPY KaroLUi
mup. [lo muenuto JI.JI. IlleBuenko, «Metadopa u KOHIENTyalbHAsA CUCTEMa 00pa3yroT
HepacTopxkuMoe eAuHCcTBO. C OIHOM CTOpOHBI, AJI1 aHalIM3a MeXaHu3Ma MeTa(opsl
HEU30€KHO pacCMOTpeHHEe €€ (PYyHKIIMOHUPOBAHUS B KOHIENTYalbHON CHCTEME aBTOpa.
C npyroii CcTOpOHBI, 4Yepe3 MeTapOpUUYECKHUE BBIPAKEHUS BO3MOXKHO H3YyUYEHHE
opra"uzaruu 3toi cucteMs» [LlleBuenko 2005: 80].

Takum 00pa3oM, JTUTEPATyPHBIA XYJ0KECTBEHHBI AUCKYPC SIBISIETCS CIOKHBIM
o0pa3oBaHMEM, €ro 3JEMEHTHl MOAYMHEHBI OINpPENETICHHBIM 3CTETHUYECKUM ILEIsIM |
IPUOOPETAIOT OMNPENEIEHHBIM CMBICI B paMKax KOHLENTYaJIbHOW CXEMBbI, KOTOpas
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BepOaIM3yeT TMpEeACTaBICHHUS  XyJOKHMKa 0 Mupe. CIO0XHOCTb  CTPYKTYpbI
XYAOKECTBEHHOI'O JINTEPATYpPHOTO JUCKypca II03BOJIIET IIPOBOAWUTH AHAIU3 HA
pPa3IUYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX: JIEKCHUECKOM, IpaMMAaTUYECKOM, CHUHTaKCUYECKOM,
PUTMHUKO-MHTOHALIMOHHOM, C YY€TOM KYJBTYPHBIX M HallMOHAJbHO-CHEHU(PUUECKUX
LIEHHOCTEN U T.1. JlaHHOE McciieoBaHUE HAIIpaBJIEHO HAa M3y4eHHE MeTadop, KOTOphle
TPAJULIMOHHO OTHOCATCA K KIIOUYEBBIM DJJIEMEHTAM XYJI0)KECTBEHHOIO JHUCKYypca,

BBICTYITAOT B KAUCCTBC O6p3,3HBIX JOMHHAHT HHHHBHﬂyaHBHO-aBTOpCKOﬁ KapTHUHBI MUpaA.

1.3. UuauBuayabHO—-aBTOPCKasi KapTuHa mupa T. Moppucon

T. Moppucon (ypoxaennas Ximost Apaenust Yoddopna) poaunace B 1931 rony B
ropone Jlopeitn mrat Oraifio. DTo ObUT NPOMBIIUICHHBIA TOPOJ, HACEJICHHBIH
murpantamu u3 EBponbl, Mekcuku u Amepukanckoro FOra. T. Moppucon pocia cpeau
cemelt pabodero Kiacca pa3jIMdHbIX HAlMOHATBHOCTEN U 1BETA KOXKH, IPEOI0IEBAIOIIUX
nepuon Bemuxoit [denpeccun [Li 2010: 1]. Herckue roasl T. MoppHuCOH TpouLIM B
atMocdepe adhpoaMepUKaHCKON KyJIbTYphl: MYy3bIKa, SI3bIK, MU(DBI U putTyansl. Ee nen
uUrpajl Ha CKpHUIKe, PpOAUTENN JIIOOWIM paccKa3blBaTh CTpPALIHBIE HUCTOPUU O
NPUBHUICHUSIX, MATh TI€JIa U Beja THEBHUK CHOB. ByJyun moApoCTKOM, OHa yBIIEKaJlach
YTEHUEM BEJHUKUX PYCCKHMX, (PaHIy3CKUX M AHTJIUHCKUX POMAHOB M ObLIa TTyOOKO
noTpsiceHa uX cBoeoOpaszueMm. B nmanmpHeiiem, 5TOT ONBIT OTPA3WIICA Ha €€ MaHepe
n300pakeHus: OoraTcTBa U CBOe0Opa3us «uepHoi» KyiasTypsl [McKay 1983: 414].

T. MoppucoH Havaia cBoi myTh B auTepaTypy B 1953 roay, okonuus ['oBapackuii
YHUBEPCHUTET U TOJYYHB CTEMEHb OakaiaBpa MO CHEIHAIbHOCTH «AHTJIIMUCKUHN S3BIK U
autepatypa». B 1955 rony ona BemmycTuinach u3 KOpHEIICKOro YHHUBEPCUTETA CO
CTEIEHBIO MarucTpa. Jlanee HauMHaeTcs MIOAOTBOPHBIN MEPHUO]T €€ MPENOIaBATEIbCKON
NEeATEeNIbHOCTH, padoTa TJIaBHBIM PEAAKTOPOM M MHUcCATENIbCKas Kapbepa. B oOumei
CJIOKHOCTH B ee OmOymmorpaduio BxoasaT 11 pomanos: «The bluest eye» (1970), «Sula»
(1973), «Song of Solomon» (1977), «Tar Baby» (1981), «Beloved» (1987), «Jazz»
(1992), «Paradise» (1997), «Love» (2003), «A mercy» (2008), «<Home» (2021), «God
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help the child» (2015); 8 neTckux KHHT; OJIMH KOPOTKHH paccka3; TeaTpajbHas Ibeca;
onepHoe auoperTo; psaa HayuHbix ctated u 3cce [TONI MORRISON SOCIETY 2023].
T. MoppucoH Takke SBIsJIaCh WICHOM AMEPUKAHCKOW aKaJeMHH UCKYCCTB U
JUTEPATyphl, aKTUBHBIM WIeHOM HalmoHanpHOTO coBeTa MO UCKYCCTBY, a B 1993 rony
oHa noyunia HoGeneBckyto mpeMuIo 1Mo JIUTepaTtype co clieayromeid GopMyIupoBKO:
«3a TO, YTO B CBOMX IOJHBIX MEUTHI M TMOZ3UU POMaHAX OXKUBWUJIA BAXKHBIA aCIEKT
amepukanckon neiicteutenbHocT» [NOBEL PRIZE ORG 1993]. B nacrosiiiee Bpems
OHA CUMTAETCS OJHUM U3 CAMbIX BIUATEIIbHBIX MUcaTeIe-poManucToB B uctopun CIIA.

XynoxkecTBeHHOEe  TBopuecTBO 1. MOppUCOH  OTHOCHTCSL K  JHUTEparype
nocTMojiepHa. JlaHHOe HampaBieHue NosBUIOCH B cepeauHe 50-x romoB XX Beka U
aKTyaJbHO JI0 HACTOSIIEero BpeMeHu. K 0COOEHHOCTSIM MOCTMOJEPHU3MA B JIUTEPATYPE
OTHOCSIT «pa3pylIeHUE TPATUIIMOHHBIX MPEICTABICHUHN O I[EJIOCTHOCTH U 3aKOHYCHHOCTH
ACTETUYECKUX CUCTEM, PA3MBITHE ICTETUYCCKUX KaTeropuii, oTka3 ot Tady» [KapkaBuHa
2010: 42]. O.B. KapkaBuHa BBIIEISE€T PSIJ OCOOCHHOCTEH MOCTMOJACPHHUCTCKON
napaaurmMel B TBopuecTtBe T. MOPpPHUCOH: IUIIOpAIN3M KYJIBTYPHBIX S3bIKOB, MOJIEJEH,
CTUJIEN; MHTEPTEKCTYyaJIIbHOCTh; SIBJICHHUE aBTOPCKOM MAaCKU WM «CMEPTU aBTOpay;
aCUCTEMAaTUYHOCTh,  HE3aBEPUIEHHOCTb,  OTKPBITOCTh  KOHCTPYKLHMH;  IPUHIUI
YUTATEIBCKONO COTBOPUYECTBA; METAs3bIKOBAs WIpa WM TeaTpajlu3alusi TEKCTa;
KapHaBaJM3alMsl KaK MPHU3HAHWE HMMMAaHETHOCTU CMEXa; WIPOBOE OCBOEHHE Xaoca;
MHOTOYPOBHEBAsl OpraHu3alus TEKCTa, PACCUMTAHHAs Ha AJIUTAPHOTO M MacCOBOTO
YuTaTENsl OJHOBPEMEHHO; OPUEHTAlMsl HA MHOKECTBEHHOCTb MHTEPHPETAIUN TEKCTa;
CTUpaHUE JUYHOCTH, MOJUEPKUBAHNE MHOKECTBEHHOCTH «s1» [KapkaBuna 2010: 42].

TBopuectBo  T. MoppHCOH  TpaAMUMOHHO  CpPaBHUBAKT C  MHUCATEIIEM
VY. ®onkHEpOM, KOTOPBIN SBISJICS OJHUM U3 HEMHOTUX OENbIX aMEPUKAaHCKHX aBTOPOB
CBOETO BPEMEHH, CEpPhe3HO OTHOCHBIIMXCS K Tpobiiemam udepHokoxkux [Li 2010: 12].
N.B. I'ycapoBa moapoOHO OMUCHIBAET W COIOCTABISET OCHOBHBIE TEMbI W MOTHUBBHI,
xapaktepHele s Y. @onkHepa u T. MOpPpUCOH, Ccpelau KOTOPBIX OHa BBIIEISIET
CJIEAYIOIINE: CEMbS, pOoJ U OOIIIMHA; YeIOBEK U npupoja; budmnus.
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Jns T. MoppucoH «uyepHasi» OOIIMHA TIPEACTABIsACT COOON «yHUKATbHBIMH,
OTJICJIbHBIA MUP CO CBOMMHU TPAAUIUSIMU U HOPMaMH, TaJIEKUMU OT MUPa O€IbIX JTI0IeH»
[['ycapoBa 2003: 138]. B pomanax T. MoppucoH ee repou He BXOISAT B OOIIUHY,
HAMpOTUB OHU MOYTH BCET]Ia U30JMPOBAHBI YEPHBIM COOOIIECTBOM U SBIISIIOTCS] U3TOSIMU.
Hamnpumep, sta Tema xapakrepHa miist pomana «The bluest eye», riie rinaBHas repouHs-
noapoctok Ilexona bpunnaB ctaHOBUTCS M3roeM B cOOCTBEHHOM cOOOIIECTBE, OyaydH
CIIMILIKOM 4YepHOW W HekpacuBoil. B pomane «Sula» rnaBhas repounss Cyna Takxke
MOJIBEPraeTCsl U3THAHUIO CO CTOPOHBI «UEpPHOI» OOMMHBL. J[j1s1 OOIMHBI OHA SIBISETCS
BOILJIOIIEHUEM JIbSIBOJIA, €€ MOSIBICHUE HAPYIIAET TPAJIUIIMOHHOE TCUCHUE KU3HU JIIO1EN
u ee nuaepa — EBbl, ponHoit 6a0ymiku Cynbl. O0umHa uyyBcTByeT B Cylie CHIBHYIO
JUYHOCTh, KOTOpasi MPOTUBOMOCTABISAET ce0st OonpmuHCTBY [I'ycapoBa 2003: 138].

g tBopuectBa T. MOpPpHUCOH 3HAYUMOM SIBIIAETCS TE€Ma B3aMMOOTHOLIEHUS
matepu u Jao4depu. Hanpumep, B pomane «The bluest eye» aBTop uerko
IPOTUBOMNOCTABIISET IBA TUIA OTHOIIEHUN MEXIy MaTepbio 1 fJouepbto. K nepsomy Tumy
oTHOCUTCS ceMbsd MakTupc, riae MaTh NposiBIsieT 3a00Ty U YBaXKEHUE K CBOUM JIOUYEPSIM.
Kak cnencteue nouepu ®@puna u Kinayaus pactyT yBepeHHBIMU B ce0€ 1 HE3aBUCUMBIMHU.
B 10O Bpems kak Marh ceMbu bpumiaB CBOMM HENPHUATUEM BHEIIHOCTH JOYEpH,
BocnUThIBaeT B I[lekosie 4yBCTBO HEMOJHOIIEHHOCTH, MPEANOYUTAET 00IIecTBO Oenoin
JIEBOYKH — JI04Yepu CBOMX paboromareneil. CXoxuil MOTHB HEMPUATHS MATEPhIO CBOETO
pebenka Bctpeyaetcs B pomane «God help the child», rae repouns CButHecc He THOOUT
CBOIO JI0Yb M3-3a CJIMIIIKOM YEPHOIO LIBETa KOXKH, TOATOMY, KOTJa JEBOYKA BBIPACTAET,
OHa HE MPOUIAET CBOIO MaTh, C KOTOPO MpeKpaiaeT oTHomeHuss. OTHOIIEHUsI MaTepu U
JI04epr OTYETIMBO MpociexuBaloTcs B pomane «Beloved». I'maBHas repounss Cotu
yOMBaeT CBOIO HOBOPOXICHHYIO JI04b, MBITAsICh CHAcTH ee oT pabctBa. B pesymbrate
naMsiTh O COAESHHOM M OCYKJEHHE CO CTOPOHBI OKpyKaromux cBogar Citu ¢ yma.
CHauvana TepoMHIO MpecieAyeT MpU3paKk MEpTBOW Jouepu, a MOTOM 3Ta JEBOYKa
BOCKPECAET W SBJSIETCS K HEHM B TEJNE€ B3pPOCIOM JKEHIIMHBL. TeMa CeMbU TaKXke
pacKpbIBaeTCsl 4epe3 MOTHB MPoJIokeHus: poaa. Hanmpumep, oH BcTpedyaeTcs B poMaHe
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«Song of Solomon», rae repouns Ilunar, Oynyun spoil XpaHUTEIBHULEH TpaaHLIM,
KpaifHe 00eClOKOE€Ha OTCYTCTBHEM peOeHKa y cBoero Opara. [Ipobrnema OGe3poaHoCTH
yesioBeKa Bo3HUKaeT B pomaHe «Tar Baby», rae repouns [xeiiann Oyayuu cupoToil Ha
BOCIIUTAaHUU y OOraTtoro 0enoro mNpoOMBIIIJIEHHUKA SIBISETCS MOJIHOCThIO OTOPBAHHOM OT
cBoux npenkoB [['ycaposa 2003: 154].

3HaunMoe mecto B TBopuecTBe T. Moppucon orBoautcsa npupoae. 11.B. I'ycaposa
BBIICJISIET MOTUBBI OXOTHI U Jieca B KA4ECTBE JICHTMOTUBOB €€ TBOpuecTBa. Hanpumep, B
pomane «Song of Solomony» nec siBAsieTCS KUBBIM CYILIECTBOM, CKPBIBAIOIIUM TI'EpOEB
[Tunat u MelikoHa-cTapiiero B CBOUX 00BAThAX. [IpumedaTennbHO TO, YTO B JIeCy OHU
YyBCTBYIOT ce0s1 B Oosibllield 6e30macHOCTH, 4eM B lomMe y Oenoro yenoBeka. [lo-unomy
Jiec BeIeT ce0si B OTHOIICHUH repos MosloyHMKa — YejoBeKa JaJIeKoro OT mpupoisl. B
OTHOIICHUH K HEMY JIEC ABJIIETCS BPAKISOHOUM CUIIOM, KOTOpasi BCAYECKU TPOTUBOCTOUT
emy. MosnouHuka OepyT Ha OXOTY, 4TOOBI TOT CyMell JI0Ka3aTh JOCTOWH JIM OH CBOMX
IPEAKOB, OJTHAKO F€POM OTCTAET OT OCTAJBHBIX U MOTPYXkKaeTcs B pa3ayMbsa. CHauasia eMy
Ka)keTcsi, yTo 0e3 JAeHer W KPEeAMTHBIX KapT OH HE B COCTOSIHUU cebe MOMOYb, OJHAKO
BCKOpE €My HayMHAeT Ka3aThCs, YTO BCE B MHUPE B3aUMOCBS3aHO U YEJIOBEK CIIOCOOEH
NOHUMATh SI3bIK JKMBOTHBIX, pacTeHuil, 3emyid. C TepoeM HaYMHAET HPOUCXOIUT
BHYTPEHHSISI TpaHC(hOpMAIIMS U 0XOTa CTAHOBHUTCS IIJII HETO CUMBOJIOM HHHIMAIIMN U
nocssieHus [I'ycaposa 2003: 3].

[Ipousenenuss T. MoppucoH BKIIOYAIOT B ceOs OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
oubaeilickux MoTuBOB. Hambonee spko oHM mpencTaBieHbl B pomaHe «Song of
Solomony, rne camo Ha3BaHme OTChuTaeT K OumoOseiickor Ilecuu Ilecneit. B pomane
«Ilecapto ConOMOHa» SIBISIETCSI JETCKOE CTUXOTBOPEHHE, C IOMOLIBIO KOTOPOIO
MosioyHHK y3HaeT MH(PUYECKYI0 HCTOPHUIO TMPEAKOB O TOM, YTO OH MPOMU3OIIENT OT
netatoriero adpukanmna Conomona. C Apyroi CTOpPOHBI, 3arOJIOBOK OTCHIJIAET K TIECHU
mo6Bu 6ubetickoro mapss CoroMoHa, KOTOpasi MOTYEPKUBAET 3HAYNMOCTh TEMBI JIFOOBH
B pomane. Harmpumep, ums cectpsl Monounnka — [TepBoe [locmanne k Kopundsaam. Ono
yKa3bIBae€T Ha M3BECTHYIO 3anoBeb HoBoro 3aBera: «Bo3noOM OnmxkHEro cBoero». B
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pOMaHe MPOUCXOIUT MEPEPOKAECHUE JIMYHOCTU TepoeB yepe3 Jo0oBb. T. Moppucon
COBMEIIAET JIBa pa3HbIX MoHATUA O J00BU: «llecHs IlecHeilr moapasymeBaeT J1H0OOBb
BETX03aBeTHYI0, B TO BpeMsa kak IlepBoe Ilocnmanmne x Kopundsnam anoctona IlaBna
onuckiBaeT J000Br HoBoro 3aBera» [['ycapoBa 2003: 180]. CrankuBasi MOHSTHUS
T. MoppucoH TOBOPUT O TOM, UYTO BETXO3aBETHAas W HOBO3AaBETHas JOOOBb HE
OTIMYAIOTCS APYT OT JIpyra, SIBJSIOTCA OJUHAKOBBIMU IO CBOeil mpupone. bubnerickue
MOTHBBI IPUCYTCTBYIOT Takxke B poMane «Belovedy. /lanHoe mpousBeneHne HaYMHaeTCs
muratoit u3 Hosoro 3aseta: «lI will call them my people, which were not my people; and
her beloved, which was not beloved» [BIBLEGATEWAY 2011]. Ciexyetr OTMETUTD, YTO
Ha3BaHME JAHHOTO POMaHA TAaKXK€ B3SITO W3 NpuUBEACHHOMW wnMTaThl. [lo MHEHHIO
N.B. I'ycapoBoii, «Bo3nto0ieHHast — 3T0 He TOJIbKO BOCKpecIas AeBYIIKa, BEPHYBILAsICS,
9TOOBI 3aCTaBUTh CTpajgaTh CcBOW MmaTb. OOpa3 Bo3mawobOnenHoir — 310 o00pas
OTBEP>)KEHHOTO HAPOJa, KOTOPBIN OCBOOOXKIACTCS OT paOCTBAa M CTAHOBUTCS U30PaHHBIM
HapogoM. C OJHOHM CTOpOHBI, TYT BHJHA amo3usi Kk Berxomy 3aBeTy — OercrBo u3
pabcTBa, cBoeoOpasHbiit ucxon. C Apyroit CTOPOHBI, ITO XPUCTUAHCKAS UJIES PaBEHCTBA
BCEX HapoJoB Inieped borom B oTMYME OT BETXO3aBETHOW WIEU EOUHCTBEHHOTO
u30panHoro Hapoaax» [['ycaposa 2003: 180].

A.B. 3anruesa ompenenser TBOpUYeCTBO MOpPpPUCOH Kak MPO3y, HU300MIYIONIYIO
MHCTHYECKUMHU U paHTacTHYeCKMMH MOTUBaAMU. OOpallieHne MucaTeIbHUIIBI K )KaHpy
Marm4eckoro  peajausma,  SpYalIIUMUA  NPEACTABUTENIAMH  KOTOPOTrO  ObUIH
naTUHOaMepukaHckue mnucatenu ['abpwanp apcuss Mapkec u Anexo Kapnentsep,
OOBSCHAET CTPEMJICHHE aBTOPa BOCCO3/aTh YTEPSHHYIO STHUYECKYIO CaMOOBITHOCTH
ceoero  Hapona: «MOppPHCOH  cO3JaeT  HUCTOpUYECKUH  (akT  MOCpPEeACTBOM
MU(DOTOTH3ANNH, TOT/Ia KaK JJATHHOAMEPUKAHCKUE TTUCATENH MPECISAYIOT IPYTYIO TIENb:
Yy HUX YK€ €CTh CBOSI UICTOPUSI, UX UHTEPECYET HACIOEHUE PA3IMYHBIX IJIACTOB CO3HAHUS
B COOCTBEHHOU KynbType. Y adpoamepukaHIEeB CBOS KyJIbTypa Obliia OTHSATA OENBIMU, Y
HUX OTHSJM HE TOJIBKO CBOOOAY — UX JUIIWIM $3bIKA, HUCTOPUHU, STHUYECKOTO
camoco3Hanus» [3anruesa 2007: 20]. ITosiBieHHE 4epT Marn4ecKoro peajin3mMa 3aMeTHO
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yxxe B mepBoM pomaHe «The bluest eye», rie OTUYETIMBO MPOCIEKUBAIOTCS MOTHUBBI
KOJIJOBCTBA W 00pa3bl LieNUTENel, KOTOpble B JajdbHEWIEM MOJY4YaloT MOAPOOHYIO
pa3pabOTKy B CIEIyIOMUX MpousBeleHusX. Hampumep, OIHMUM W3 MHCTHYECKHUX
nepcoHaxkel poMaHa BJsIeTCs oBUBaIbHas 6abka [loporyma (M’ Dear), koTopas >KUBET
B OeqHON Jjadyyre psioM C JIECOM U JICUUT JKUTEJIEH HEeTpaJIUIIMOHHBIMHU CIIOCOO0aMU
MenuirHbl. OHa 001a1aeT HEOOBIUHOM JIJIS €€ TTOXKUIJIOT0 BO3pacTa BHEITHOCTHIO, YTO YKe
HeceT B ce0e MUCTHUYECKUN AJIEMEHT: KCHIIIMHA UMEET IMeCTh (PYyTOB pocTa, BIACTHOE U
MOTYIIIECTBEHHOE JIMIIO, MCIOJB3yeT TPOCTh HE JIS OMNOPbI, a JJs COOOIIEHUs
uHopManmu. «XyJI0KECTBEHHAs JIeTallb — MOCTyKUBAHUE TPOCTHIO — CONIMKaeT oopas
Jloporymu ¢ oOpa3oM Kpera Byay, 4YTO, HECOMHEHHO, SIBIIICTCS MPSIMON OTCBUIKON K
NoBepbsIM appoaMepuKaHIIeB B JIpeBHUE Maruueckue putyaisdy [['ycaposa 2003: 83].
Eme onpHuM mposiBIEHHEM Maru4eckoro SBISETCS Bepa 4YepHOM OOIIMHBI B
CBEpPXCIOCOOHOCTH OBIBIIEr0 CBSINIEHHUKA MBUIbHOW ['0JIOBBI, KOTOPBIA MPOFOJIKHUI
CBOM KapbepHBIM NyTh B KAYECTBE IKCTPACEHCA, LEIUTENS U TOJIKOBATENI CHOBHICHUM.
Tpaguuuu cBepXbECTECTBEHHOTO MPHUCYTCTBYIOT B pomaHe «Beloved», kotopsie
NPOSBIIIOTCS B BUJE AyXa youtoro pebenka, a umeHHo gouepu Cotu. CHayana ayx
pebeHKa mposBIsieT cedsl Kak MOJITEPrecT — ABUTAET CTOJIAMU, TPACET JOM, OCTABISIET
KpacHbI€ TISITHA KPOBH, IMpeBpallaeTcs B Oelloe IiaThe, HamajaeT Ha co0aKy, OJHUM
CJIOBOM JIOCTaBJISIET OECIIOKOMCTBO JOMoOYaaiiaM. B manpHelneM, Kak KaxkKeTcs TJIaBHOU
repouHe, OH BOIUIOMIAETCS BO B3POCIYI0 KHUBYIO [EBYIIKY — BozmobOneHnyio,
YAUBUTEIBHBIM 00pa30M BO3HHUKINYIO OyKBaJlbHO HHOTKYJa Ha IMOpPOre MX JoMa.
CrpaHHOe TIOBEJIEHHE  JIEBYIIIKH, OINKHCBIBAEMOE AaBTOPOM KaK  IIOBEICHUE
HOBOPOXXJICHHOTO peOcHka, a Takke oOnamaHue (U3MYECKUMH CBOWCTBaAMU
HOBOPOJKJICHHOT0, HEOObIYHAsi PEBHOCTHas MpUBSI3aHHOCTh K C3TH, rpaHuyamas c
XKelaHueM yOUiCTBa, CUTHAIM3UPYET O BOCKPEIICHUH MTOKOWHOW J04YepH, MPUCYTCTBUU
HEYNOKOEHHOM JyIlIH B 1oMe. Takxke MUCTUUECKUM SIBISIETCS ClieHa U3THAHUS JIEBYIIKH,
CUMBOJIM3UPYIONIEH JIbSIBOJILCKUE CHJIbI, TPYNNOW Bepyromux adpoaMepUuKaHOK,
MPOBOASIIINX 00psiz FK30p1K3Ma. [10100HBI MOTUB TECHO MEPEIIIETAETCA C TPAIULIUSIMU
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adpoamepukanien. Tak, xutenu 3anagHod AGpPUKU BEPST, YTO JETCKYIO YTy MOXHO
W3rHaTh W3 TeJla Ha ONPEJCICHHOE PACCTOSIHUE, €CIU TOJABEPTrHYTh €€ YKECTOKOMY
oOpaienuto [3anruesa 2007: 19].

Eme oaHuM 3HaYMMBIM  MOTHBOM, MPOXOISIIAM 4Yepe3 BCE TBOPUECTBO
MMACATENbHUIIBI, CTaHOBUTCA My3bika. [lo mHennio O.B. KapkaBunoil, «mmoHMMaHue
npousBeaeHuii  ToHu  MoppuCOH  BO3MOXXHO IPU  HaJWYUM  HE  TOJIBKO
JUTEPATypOBEIUECKON U JIMHTBUCTUYECKOM, HO U MY3bIKaJIbHON KoMmIieTeHIInU. Benpb ee
POMaHbI — 3TO HE MPOCTO TEKCThI, 3TO TEKCTHI, BIUCAHHBIC B MY3bIKAIBHYIO IAPTUTYPY
mxaza» [KapkaBuna 2010: 88]. Spkum npuMepoM Takoro Npou3BEICHHSI B TBOPUECTBE
T. MoppucoH siBisieTcss poMaH C MY3bIKaJdbHbIM Ha3BaHueM «Jazz». O.B. KapkaBuna
BbIICIsIET 34 JEeKCMYECKUE E€IUHUIIBI, MPHUCYTCTBYIOIIME B POMaHE W OTpa)Karoliue
peamun jpKaza (music, clarinet, brass u T.1.), a Takxke (QHUKCHUPYET Ha3BaHHS
WHCTPYMEHTOB, PEaIbHO CYIECTBOBABIINE CTYJUN 3BYKO3aIIMCEH, Ha3BaHUS TIJIACTUHOK,
oka3oBbIXx aHcamOied u 1.1, [KapkaBuna 2010: 92]. OmHako mpou3BeIeHUS aBTOpa
MY3BIKaJIbHBI HE TOJBKO C TOYKHM 3PEHHUS JIEKCUYECKOTO HAIOJIHEHHs, HO HECYT B cebe
4epThl MY3bIKAJILHOCTH Ha ypoBHE CTPYKTYphl. B pomane «Beloved» dopma croxernoi
JUHUU HaloOMUHAeT «GOpMy [IKA30BOM TEeMBbl C €€ TOCTOSHHBIM BapbUPOBAHHEM.
[ToBecTBOBaHME TOCTOSTHHO MEPEXOIUT OT OJHOTO MEPCOHAXKA K IPYroMy, OJHU U TE Ke
COOBITHS TPEJCTABISIOTCS C TMO3WIMKA pa3HeiX TepoeB» [KapkaBuna 2010: 92].
Hanpumep, MHOTOKpaTHO MOBTOPSAETCS HUCTOpHUS POXACHUS JleHBEp W KaxKIblil pas
yuTaTeNh y3HAeT W3 HEE uYT0-TO HOoBoe. Oco00ro BHHUMAHMS TaKXKe 3aCITy>KUBAIOT
KOHIIOBKU €€ pOMaHOB. ABTOP HUKOTJIa HE CTABUT TOYKY M BCErJa OCTaBISE€T OTKPBITHIN
KOHEII MoI00H0 JKaHpYy Jka3a win 0ro3a [Kapkasuna 2010: 105].

Haxkonen, o1HOM U3 caMbIX 3HAYUMBIX T€EM B TBOpUYeCcTBE 1. MOpPpUCOH ABIAETCA
TeMa padcTBa, KOTOpasi CBSI3bIBA€T MEXK/y COOOW MPOUYMUE TEMbI U CIYKUT OCHOBAHUEM
JUIsi POMAaHHOTO TBOpPYECTBAa MNHcaTeNbHULIBI. JlaHHAas Tema pacKpbIBaeTcsl 4Yepes
pa3liuyHble MOTHBBI, MPUCYTCTBYIOImKE B pomaHax. Cpenn HauOonee 4YacCTOTHBIX M
XapakTepHBIX JyIsl TBopuecTBa T. MOppUCOH — MOTUB (PU3UUYECKON U MCUXOJIOTUYECKOM
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TpaBMbl, a TaKXX€ yTpara UACHTUYHOCTU. ['epou npousseneHuid MOppHUCOH HE MOTYT
CIIPaBUTHCS C MAMSITBIO O MPOILJIOM OIBITE, CTAPAIOTCS M30aBUTHCS OT ITOrO IMyTEM
MoJaBJIeHUs B ce0e BOCIOMUHAHUM U OTHOBPEMEHHO C TUM YaCcTH CBOCH TUYHOCTH. J{7ist
TOTO 4TOOBI 3aHOBO OOpecTu cebsl, BOCCTAHOBUTHh YTPAUEHHYIO HACHTUYHOCTh, T€pPOU
HEOJHOKPATHO Pa3pyILIAOT U BOCCO3JAIOT CBOKO JINYHOCTHh 3aHOBO. B 3BIKOBOM TKaHU
MPOU3BEACHUS 3TO BBIPAXKACTCS 4YEpe3 XapaKTEPHBbIM 1Jd CTWII MOPPHUCOH TIpUEM

¢parmMenTanuu yenoBedyeckoro tena. Kak mpaBuno ¢parMeHTHpOBaHHIO (B TOM 4YHCIIE

pealbHOMY  (U3MYECKOMY  pa3pyLICHUIO 00e3riIaBiIMBaHUI0, PaCUJICHEHUIO,
Pa3IOKEHUI0) TOJIBEPraloTcs KEeHCKUE Tejla. Y MHOTHX T'eépOeB aBTOpa MPUCYTCTBYIOT
dbu3nYecKkue HEIOCTAaTKH, MHBAJIUIHOCTh, HE3QKUBAIOIIME IIPaMbl, TPOUYME BHEITHUE
ypoactBa. Hampumep, B pomane «Jazz» tpyn repos Jlopkaca o0e300pakeH HOXOM; B
pomane «Love» JlKyHuop cTpajgaer XpoMoTo#l, JI. mMeer omyXmme HOTM U HE B
COCTOSIHUM paboTaTh M BO3BpaIlaThes 10MOM, Xuj O0JeeT apTpUToM, a ee Tejo, KaK U
Teno repounu llenectuan, ucnempeno mpamamu; B pomane «Beloved» yposinBbie
HIpaMbl «YKpaIlalT» CIHUHY r1aBHOUM repounn CaTh, a BosmobieHHas pacchlnaercs: Ha
dparmentel. [lo maenuto M. IlammanuHo, mocneaHUN poMaH MPEACTaBIsSECT COOOM
napajiurMaTUYecKuil MpuUMep JUIsl UCCIEeIOBaHHUS MOTHBA TEJIECHOW (parMeHTaluu
[Palladino 2018: 133], xoraa «pa3beIMHEHHOE TEJI0 OTpaKaeT (PparMeHTAINIO HA YPOBHE

CyOBEKTUBHOCTHU: TIPOUCXOJUT MCUXUYECKHUIN paciaa U KaxIbli MepCOHaX pacmaaaercs

Ha OCHOBHOE «» U n3MeHeHHoe «s1» [Palladino 2018: 133].

1.4, MeTtogosi0rusi HCCJEIOBAHUSI H XAPAKTEPUCTHKA 3SMIIHPUYECKOTO

MaTtepuaJia

MeTononoruss MCCIENOBaHUSI OCHOBBIBAETCS HAa KOTHUTHUBHO-IHCKYPCHBHOM
MOJIXO0/Ie, OCHOBHBIC MPHUHIUIBI KOTOPOTrO ObUTM pa3padOTaHbl 3aMagHBIMH |
OTEUYECTBEHHbIMU YyuyeHbIMU-TUHTBUCTaMu Jx. Jlakopdhom wu M. [IxoHCOHOM,

A.H. bapanoseim, A. Il. UynunoBeiM u np. B pabore mccrmeayroTcs MOACTHPYIONTNE
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cBOiicTBa MeTaoppl KaK KOTHUTHBHOTO MEXaHU3Ma, OTOOpa)Karolero aBTOPCKOE

MHUPOBOCITPUATHC.

ITog wmetadopuyeckoit Mojenbl0 B pabOTe MOHUMAETCS COEAUHEHUE JBYX
MOHATUIHBIX cdep (KOHIENTOB), KOTOPbIE MPEACTABIAIOT COO0N 00JaCTh UCTOYHUKA U
oOnacth nenu. Jlanusie cdepbl cBA3aHbl MEXAy coO00i MeTadhopuyecKOr TPOeKIUe npu
KOTOpOM cdepa-MullieHb HacjaeayeT HaOOp OCHOBHBIX AJIEMEHTOB C(ephl-UCTOYHUKA.
Peanuzanus Meradopuueckoil MojaeNM Ha TEKCTOBOM YPOBHE OCYILECTBISAETCS
MOCPEJICTBOM JICKCUUYECKUX PENPe3eHTAHTOB. [[7s1 onmucanusi CBONUCTB MeTadopriecKon
MOJIENIM B JJAHHOW paboTe MCHOJb3YyeTCs Cleayloas TEPMUHOJIOTHS: TOMUHAHTHOCTD,
MPOJIYKTUBHOCTb, YACTOTHOCTh, 0OPAaTUMOCTb.

KonnenryanpHass wmeradopa mOHUMAaeTcss HaMU TakKe Kak YyCTOWYMBAs
mertadopuueckas Mmojaenb [bapanos, 2014: 14]. Cuctema MmeTadhOprUUIECKUX MOCIICH KaK
oOpa3Hasi COCTaBJIAIONIAsl KOHLENTOChEphl paccMarpuBaeTcs B paboTe B KauecTBe
Ba)KHOT'O 3B€HA WHJIMBUAYAJIIbHOW aBTOPCKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpPA aBTOpa, KOTOpas
NpelCTaBisieT Cco0OM  COBOKYNMHOCTh 3a(DUKCHPOBAHHBIX B  EAMHHIIAX  SI3bIKA
IpeACTaBICHUI aBTOPa O NIENUCTBUTENBbHOCTH. HAMBH1yaIbHO-aBTOPCKask KapTUHA MUPa
dopMupyeTcsi B paMKax OIPEACICHHON KyJIbTypHO-UCTOPUYECKON TapaJurMbl |
oToOpakaeT 0COOCHHOCTH JKM3HU aBTOpA.

B paGote nmpumeHsics ClIeTyonuid alrOpUTM aHAIN3a:

1. MetoaoM CIUIONTHOM BBIOOPKHU OBLT HaOpaH KOPITYC MPUMEPOB MeTa(opruueckoro
cnooymnoTpebsierns B pomanax «The bluest eye», «Song of Solomon», «Beloved»,
«God help the child».

2. bBbln ocyliecTBIIeH CeMaHTUYECKUM aHaU3 MPUMEPOB, B KAXKIOM MpUMEpPE ObLIN
ompenesieHbl 1Ieb M HUCTOYHUK MeTadopHuecKoil mpoekiuu (Ha OCHOBAHUU
meTadopudeckoit moaenu k. Jlakodpda u M. J[xoHCOHA).

3. Uactaple metadopsl OBLIM pacmlpeneleHbl MO TpyIaM (Ha OCHOBAaHWUHU THIIO-

THIICPOHUMHNYCCKUX OTHOIHGHHfI), ObLIH BbIACIJICHBI MeTa(i)OpI/I‘-IeCKI/Ie MOACIIN
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(manmpumep, merapopa A MAN IS A DOG 0puia otHeceHa K MeTapOpUYECKON
monen A PERSON IS AN ANIMAL).

4. Ha ocHOBaHMHM KOJHYECTBEHHOTO IMOJCYETa OBUIM OMPEICIICHBI pPETyIspHbIC
KOHIENTHI chepbl-ied U CPEphI-UCTOUYHUKH, BBIJACICHBI YCTOWYHMBBIC THIIBI
MeTahoprueCKON MPOEKIUH.

5. Jns xaxnoil perynsipHoil MeTaopuyecKkoil Mojelnd ObUTM OMHCaHbl KIIFOUEBbIE
AJIEMEHTHI c(ephl-1ienn U CcPepbl-UCTOUYHUKA, IS KaXKJIOTo d3JeMEeHTa CQepbl-
UCTOYHUKA OBLT BBISBIICH MTEPCUYCHB JIEKCHUECKUX PEIPE3CHTAHTOB.

6. Ha ocHOBaHMM 4YacTOTHOCTH (KOJMYECTBAa OKCIUIMKAIMH B TEKCTE) W
BApUATHBHOCTH JJIEMEHTOB C(EphI-UCTOYHUKA OBLIM BBIJCICHBI SJICPHEIC,
npusaepHble U nepudepuitipie MOeNH, Obllla CMOJIETUpOBaHa MeTadopuIecKast
aBTOpCKas KoHIenTocdepa.

7. BbL1 oxapakTepu30BaH KOIHUTHBHO-IMCKYPCHUBHBIN MOTCHITMAN KaXKI0H MOJICIH,
IpOoaHaJIM3UpPOBaHa €€ POJib B XyA0KECTBEHHON KapTUHE MUpa aBTopa.

8. Ha ocHOBaHMM CONMOCTaBUTENHHOIO aHAJIN3a MPOU3BEIACHUN OIMUCAaHA IBOJIIOIMS
MeTadhOpUueCcKOd CHUCTEMBI, OINpEJeiIeHbl KOHCTAaHTHbIE U  BapUaTHUBHBIC
MeTahoprueCcKe MPOESKIIUH.

B kauecTBe Marepuana mcciaeaoBaHHUS HaMU ObUIM OTOOpaHbI 4 pomMaHa aBTOpA:
«The bluest eye» (1970), «Song of Solomon» (1977), «Beloved» (1987), «God help the
child» (2015). Jlanable ipou3BeIcHUs] BBIOPAHbI C YIETOM BO3MOKHOCTH HCCIICIOBAHUS
MeTadopbl C TOUYKH 3pSHUS IBOJTIOIIUN aBTOPCKON KaPTHHBI MUPA: OT IEPBOTO J€OIOTHOTO
npousBeAeHus 10 nociaeaHero pomana. Poman «The bluest eye» — 3To mepBsIif poMaH B
TBOpUecTBE T. MOPPUCOH, MOJIOKUBIIWKM HAYAJIO UCCIEIOBAHUN aBTOPOM KYJIbTYPHOU
caMOoOBITHOCTH adpoamepukaHckoro Hapoma. Poman «Song of Solomony» sBisieTcs
TPETBUM POMAHOM MUCATEJIBHULIBL, 32 KOTOPBIN OHA noxyuniia [Ipemuro HannonansHOTO
Kpyra KHWKHBIX KpuTukoB (the National Book Critics Circle Award). Poman
JEMOHCTPHPYET MAaCTEpCTBO MHUCATEIBHUIBI B oOyactu cumBoim3Ma. «Beloved»
OTHOCHUTCS K 3pEJIOMYy TEepUONY €€ TBOPUYECKOW NEATEIbHOCTH, 3a 3TO MPOU3BEACHUE
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aBTOp TOJNyYWJia PSa 3HAYAMBIX TMPOPECCHOHAIBHBIX Harpam, Cpeau KOTOPBIX:
[Tynuneposckas npemus (the Pulitzer Prize for Fiction), HarmonanbHast KHHYKHAS TPEMHEST
(the National Book Award) u ap. Poman «God help the child» — sto mocnennee
MPOU3BEJICHUE aBTOpa, WTOT €€ NeATeNbHOCTH. Kakmoe mpousBelneHue TMpejiaract
YHUKAJIBHBIA B3TJIAJ aBTOpa Ha MPOOJIeMBl HAIMOHAIBHOW HWACHTHYHOCTH W
KOJUIEKTUBHOM ITaMSITH.

Poman «The bluest eye» T. MoppucoHn Hayajia mucaTh, Korja OblLIa YICHOM
JUTEepaTypHOU Tpymibl. MiMs riaBHo# reponnu [1ekonsl oHa To3anMCTBOBaJIA U3 PUIIbMa
1934 rona «Imitation of life» (MmuTanus sxu3nu). OgHako, cama ujaest pomaHa npuiuia K
HEH Tocje OJHOTO 3MU30J]a U3 COOCTBEHHOTO NeTcTBa. Ee 3HakoMas mpusHanach e B
TOM, YTO IepecTaia BEpUTh B bora, T.K. B OTBET Ha €€ MOJIUTBBI OH HE JIaJl €l TOTO, UTO
oHa xotena. Ee xemnanuem Ob110 uMeTh ToyOsie riasza [Li 2010: 15]. TlepBsiii poman
T. MoppucoH ObUI TPHHAT YHUTATCIIMH HEOJAHO3HAYHO: MYOIMKY HIOKHpOBaa
Tparuyeckas HCTOPHUS O HACUJIUU HaJ PEOCHKOM, a TaKKe€ O PAaCOBBIX, KJIACCOBBIX U
TeH/IEPHBIX MpobiieMax amMepuKaHCKoro oodmectBa. OgHOW W3 TeM, MOJHUMAEMBIX B
poMaHe, TaKXe SBJISETCS HEHaBUCTh aypOaMEepPUKAHCKOTO COOOIIECTBa K caMOMy cebe U
YyBCTBO YTpaThl HACHTUYHOCTHU. [[eiicTBUEe poMaHa pa3BopaunBaetcs B 1940-41 rr. — B
KaHyH BTopoit MupoBoii BoiiHbI. [IpuMeuarenbHO TO, 4TO UMEHHO B 3TO Bpemsi CIIA
co3maBaii  cebe HMMHDK Ooplia 3a JAEMOKpaTHYECKHE CBOOOIBI 3a PyOeKOM.
OIHOBPEMEHHO C 3TUM BHYTPHU CTPAHbBI TOCIOICTBOBAJ KYJIbT KPACOTHI U IPEBOCXO/ICTBA
Oenoit pacel, Mponaraiia apuiucKoro ujeasga ToxyObIX TJla3 U CBETIBIX BOJOC, KOTOpas
mpouBeTana Onaromapss uHaAycTpuu ['ommByna. Yacto ynmoMuHaeMmMble KHHO3BE3IBI B
tekcte (Iupmau Temm, Jxun Xapnoy, Jbxunmkep Pomkepe u ap.) ciyxat JJjs TOro,
9TOOBI MOJYEPKHYTHh BE3JECYIIHOCTh «OENMoro B3TJsL[a» U €ro maryoHoe BIHMSHUE Ha
dbopMupoBaHUE MACHTHYHOCTH IS JIOJEH C APYTUM IBETOM KOXH U Tia3 [Cambridge
companion 2007: 12-13]. Mectom aeiictBus ctaHoBHTCs Topoy Jlopelin B mtate Oraiio.
B ocHoBe crokera JeXKUT UCTOPUS O TOM, KaKk TeMHOKOKas neBouka [lexoma bpunnas
JUIIAETCS pacCylka B pe3ylbTaTe W3HACWIOBAHUS COOCTBEHHBIM OTIIOM. bymyun

47



OTBEpPrHyTasi OOLIECTBOM, BKJIIOYAIOIIUM O€JbIX M YEpHBIX, INyOOKO yOekJIeHHas B
cOOCTBEHHOM HEKpacuBOW BHEIIHOCTH, llexkona bpuanaB medraer HW3MEHUTH CBOIO
BHEILIHOCTb, MOJTYYUTh TOIyObIe Ia3a, U TaKUM 00pa3oM H30aBUThCS OT HecwacThil. C
ATOW MPOCHOON OHA OTMPABISETCS K MECTHOMY CBSIIEHHUKY, KOTOPBIM, OCO3HaBas
CTEIEHb Tparu3Ma €€ COCTOSHUS, MpeJjiaraeT e BHIMOTHUTh HEKUI pUTyaa — HAKOPMHUTD
OTPAaBJICHHBIM MSICOM CBOETO CTaporo Irca U Takum o0pa3oM, MOJYYUTh 3HAK CBBIIIE 00
UCIIOJTHEHUU €€ JKejaHusa. B koHie crokera oOesymeBmias Ilekona Oecemyer o
pUOOPETEHHBIX TOIYOBIX TJIa3ax HE TO ¢ MOAPYroi, He To ¢ borom.

N3BectHO, uTO mipu Hanmucanuu pomana «Song of Solomon» T. Moppucon B
MOMCKaX BJIOXHOBEHHUS MBICIICHHO oOpalianachk K mokoitHoMy oty [Morrison 2004: 8.
ITocne w3manmss pomana B 1977 romy, B aMepUKaHCKOW Tmpecce OBLJI0 MHOTO
MOJIOKHUTETBHBIX OT3bIBOB. Hampumep, kputuk /. Jleonapa oTMeTus1 JaHHBIN pOMaH Kak
IPOU3BEICHHE, OJIM3KOE 110 TYXY U CTHIIIO KPYIMHEHIITUM poMaHaM XX -T0 BeKa, TOCTaBUB
ero B oauH psan ¢ «Jlomuroit» B. HaGokoBa m «Cto ner ommHouectBa» I'. Mapkeca
[Leonard 1977]. Dtot poMaH HEOJHOKPATHO YIIOMHHAETCs ObIBIIMM Tpe3uaenTtom CIIIA
b. O6amoii, Ha KOTOpOTro MPOU3BEICHUE 0Ka3aa0 0coObIi TpaHchopMupyromuii 3GpdexT
[YOUTUBE 2020]. Cnenyert 3aMeTUTb, YTO MOTHB TpaHCHOPMALIUH SBISETCS OJHUM U3
KJIFOYEBBIX B OIHMCAHWU >XU3HU T[JAaBHOTO Teposs Monounuka. [lelicTBue croxera
HaunHaeTcs B Mwuuurane B Havaine 1930-x rogoB. MoOJIOYHUK — MOJIOJAOM YEpHBIN
MY>KUYHMHA, YbH POJUTEIN OTHOCATCA K MPEICTABUTENSAM cpeaHero kinacca. OmHaxabl OH
IMOHUMAET, YTO UCTOPUS €r0 CEMbHU MOJIHA TPareAuii U TaliH, OCJI€ YETO OH OTIPABIISIETCS
B TMYTENIECTBHE, YTOOBI Y3HATh HACTOSIIYI0 TPAaBIy O CBOUX TMpEaKaX W HAUTH
coOCTBEHHOE TpeaHa3HaueHne B mupe. [lo myTH OH BCTpeYaeT MHOXKECTBO SPKHUX
MIEPCOHAXKEN U MEPEKUBACT PsiFl UCIBITAHUM U OTKpOBeHMM. KylnbmuHanuen pomaHa
SBJISIETCS CLIEHA, B KOTOPOM T'€pOU COBEPIIAET CBOCH MUCTUYECKUH MOJIET U TEM CaMbIM
3aBepIIaeT CBOE JUIMTENbHOE MyTemecTBUue. K OCHOBHbIM TemMaM poMaHa OTHOCSTCS:
MOUCK MJIEHTUYHOCTH, CEMbsl U MaMsiITh O MpelIKax, MaryoHoe BIMSHUE pacu3Ma Ha
apoaMepuKkaHCKOe cOOOIECTBO, MOJIET KAaK CUMBOJI OCBOOOK/ICHHSI, OTHOIIECHUS MEXKY
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MY>KYMHOM U xKeHIuHON. CheyeT Takke OTMETUTh HEMaJIOBaXKHOE 3HaUeHUE Znurpada:
«OTiaM — B BBIIIKMHE TapuTh. JleTsam — 3HaTh ux umeHa» [Morrison 2004: 7]. B nannom
snurpade ynoMHHAETCS HE TOJHLKO TE€Ma IOJeTa, CBS3aHHAs C JIETEHJ0M O JIETAaroIINX
adpukaHIax, HO U TeMa uMeH. VIMeHa mro/1el 1 Ha3BaHUSI MECT MCIOJIb3YIOTCS YEPHBIM
coo011ecTBOM Kak (hopma conpoTuBiIeHus: Oenomy cooliectBy. Hampumep, ynuny, riue
MPOKUBaJ €IUHCTBEHHBIN YEPHOKOXXHUW JOKTOP B TOPOJIE KUTEIU Ha3Balu JJOKTOPCKOM
yJIUIeH, HECMOTPS Ha TO, YTO OPUITMATEHOE Ha3BaHUE OTIIMYANIOCh. ToXe camoe KacaeTcs
rOCIUTANIS, B KOTOPOM 3aMpeiieHo ObUIO MPUHUMATh YEPHOKOXKHX, B CBSI3M C UEM €ro
HasbiBasn [Ipurorom Hemunocepaus [Li 2010: 52].

Poman «Beloved» Obi1 u3gan B 1987 romxy. B ocHOBe crokeTa JEKHUT peasibHas
UCTOpUsI, CIyduBIIasicsa ¢ Oeryoi padeinelt Mapraper ['apHep. XKeHiuHa momnbiTanach
yOUTb CBOMX YETBIPEX NETEH JJIsi TOro, 4YTOOBl CACTH MX OT ykacoB padbcta. 00 3TOM
cnyyae T. Moppucon y3Hana B iporiecce pabotsl Hag « The Black Book» (UepHas kHura),
KOTOpasi MpeACTaBIsiyia cOO0OW CBOEro poja MCTOPHUUECKHN apXUB O pealbHOM KU3HU
yepHoro coobmrecta. Cpenu pa3IuyHbIX JOKYMEHTOB, OHa OOHapyXuia ctarbio 1856
rona «A Visit to the Slave Mother Who Killed Her Child» («Busut k matepu-padsbiHe,
yOuBIei cBoero pebeHka»). PomMan moBecTByeT o *u3HH cOexaBiiell paObiHu Cetw,
yOUBIILIEH POJHYIO T0Yb PaJH TOTO, YTOOBI CIIACTHU €€ OT pabckoii xku3Hu. OHa MPOKUBAET
B gome Ne 124 Bmecrte ¢ apyroit moueprio JleHBep. Bmecte ¢ HUMM B J0ME€ Takke
IPUCYTCTBYET HEKHH AYX, TOCTOSHHO MPUYUHSIONTANA 0ECIIOKOMCTBO XuiblaM. [ 1aBHas
TePOUHS TI0JI03PEBAET, UTO ITOT IyX — AylIa YOUTOH €10 JJOUepH, He CyMEBIIEH MPOCTUTH
MOCTYIIOK MAaTepU M YCIIOKOUTHCH. [71aBHAs TrepouHs XKUBET B M30JALUU, T.K.
adpoaMepruKaHCKOE COOOIIECTBO TAKKE HE HAIIIO B ce0e CHUIIBI POCTUTH €€ 3a JaHHBIN
noctynok. C MOsBIEHMEM Ha THOpore ee aoma 3HakoMoro el MmyxuuHbl I[loms lu
MPUTYIUISIETC 00JIb OT OJMHOYECTBA U MPOIUIBIX BOCMIOMUHAHUI, a TaK)K€ U3TOHSIETCS
nyx pedenka. OgHAKO, COyCTsl KaKOe-TO BpPEMs Ha MOPOre JoMa MOSBISETCS MOJIOJas
JeByIIKa o uMeHu BosntobnenHas — OecrnokoiiHas He3HAKOMKa, MOTEPSBILIAsT MaMSITh.
DTa BCTpeYa B MTOTE€ NPUBOJIUT K IMOMEIIATEIbCTBY TJIABHOM IepouMHU. B gaHHOM
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npousBeAeHur T. MOppHUCOH OMUCHIBAET JEryMaHU3UPYIOLIUE MOCIEACTBUS pabcTBa U
CIIOHOCTH MAaTEepUHCKOW Jr00BU. HecMoTpss Ha mpucyxlIeHue poMaHy psaa
MPECTHKHBIX PEMHIA, OH JI0 CUX MOP BbI3bIBAET HEOJHO3HAUYHYIO PEAKIIMIO B OOIIECTBE.
Kputuku cTaBsST noJ COMHEHUE HE TOJIBKO MPeajiaraeMyo aBTOPOM TPAKTOBKY UCTOPHUHU
pabCcTBa, HO U XYJI0KECTBEHHYIO IIeHHOCTh TekcTa [Cambridge companion 2007: 43].
Poman «God help the child», onmy6naukoBanusiit B 2015 roay, cranm nociaegHuM
pomaHoM B TBopuecTBe T. Moppucon. ['naBaas repouns — bpaiin (Jlyna DuH) — Mmoniozas,
KpacuBas >KEHIIMHA, 00JaJaTesIbHUIa UCCUHSI-YEPHON KOXXHM M YCIEIIHON Kapbephl B
KOCMETHUYECKON MHAYCTPHUH, OTBEPTHYTa COOCTBEHHON MaTephio CBUTHEC, HE CyMEBIIEH
CMUPHUTHCSI C TEMHOTOM KOkM peOeHKa. B monbiTke nmpuBieub BHUMaHUE MaTtepu, bpaiin
emie Oyayuyud peOCHKOM BBICTYNMAaeT B KadyecTBE CBUJCTENSI B Cylde U OOBUHAET
HEBMHOBHYIO JKEHIIMHY B JK€CTOKOM mpecTymieHnd. CtaB B3pociol, bpaiin neitaercs
BO3MECTUTh yIEepO KEHIIMHE, OJHAKO B OTBET HAa CBOM HM3BMHEHHMS IOJABEpraercs
KECTOKOMY H30MEHHIO CO CTOPOHBI OCBOOOXKJIEHHOHM 3aKitoueHHOW. BozmroOneHHBIHM
bpaiin mokupmaer ee mocie TOro, Kak OHAa JIEIUTCA C HUM CBOMMH JE€TCKUMU
BOCIOMMHaHUSMU. B monbiTke BepHYTh bykepa u npopaboTaTh CBOM MCUXOJIOTUUECKHUE
npobsnemsl, bpaiing ornpasisercs Ha ero moucku. llcuxonoruueckue mNEpeKUBAHUS
TePOUHU BBI3BIBAIOT (PU3MUYECKUE U3MEHEHUS B €€ BHEIIIHOCTH: TEJIO B3POCIIOH KEHITUHBI
MIOCTETICHHO TMPEBPAIaeTCsl B TEJIO pedeHKa. YKe caMo Ha3BaHHE poOMaHa TPAHCIUPYET
KITIOYEBYIO TEMY MPOU3BEJICHUSI — B3aMMOOTHOIIIEHUS B ceMbe. [ maBHBIM 00pazoMm Tema
OCHOBBIBAETCA Ha B3aMMOOTHOILICHUSX MEXK]y MaTtepbio u qouepbto (CButHec U bpaiin),

4TO HC ABJIACTCA HOBBIM IJIsI €€ POMAHOB.
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BriBoabI Kk ri1aBe 1

1. CymectByeT 0osibllioe pa3zHOOOpa3ue MOAXOAOB K UCCIEAOBAHUIO METadOpHl.
OnuuM U3 HanboJsiee BOCTPEOOBAHHBIX SABISETCS KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBIN MOAXO/, B
paMKax KOTOpOro Meradopa paccMaTpUBaETCS HE TOJbKO KaK MEHTAJIBHOE, HO U Kak
JIMHIBO-COLIMAJIBHOE  SIBJIEHHUE.  DBOJIBIIMHCTBO  COBPEMEHHBIX  OTEYECTBEHHBIX
UCCJeIoBaTeNel  OCHOBBIBAIOTCS HA  OmpeleieHud  MeTadhopUuvecKo  Mojenu
JIx. Jlakodda u M. [IxoHcoHA U TOHUMAIOT MeTadopy Kak COeJUHEHUE IBYX CYLTHOCTEH
WIM JABYX MOHSATHHHBIX cdep (KOHIENTOB), KOTOPhIE MPEACTABISIOT CO00M 00JacTh
UCTOYHHMKA M 00y1acTh 1enu. JlaHHble cdephl CBA3aHBI MEXY cO00i MeTadopuueckoi
POEKIMEH IPU KOTOPO chepa-MHIIIEHb HAaclIeyeT Ha0Op OCHOBHBIX DJIEMEHTOB Ceph-
UCTOYHMKA. MeTadopudeckue MOACIH XapaKTEPU3YIOTCS MOHATHUSIMU JOMHUHAHTHOCTH,
YaCTOTHOCTH, MPOIYKTUBHOCTH U OOPATUMOCTH.

2. WHnuBuayanbHO-aBTOpCKasi KapTHHA MHUpa MPEACTaBIseT COOOM OaHY u3
Pa3HOBUAHOCTEN SI3bIKOBOM KapTHUHBI Mupa. MHAMBUIyanbHO-aBTOPCKAs KapTUHA MUpPA
CTAaHOBHUTCS PE3YJIbTATOM XYAOXKECTBEHHOW peQIIeKCUU NEHCTBUTEILHOCTH CO3HAHUEM
XYJO)KHUKa ¥ HEMOCPEJCTBEHHO CBsA3aHa ¢ OuorpaduyeckuM (pakTaMyd U JTUYHOCTHIO
nUcaTelNis, C €ro TBOPYECTBOM M KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUM (POHOM. SI3BIKOBasi KapTHHA
MHpa TECHO CBs3aHA C KOHIICNITyaJIbHOW KapTHHOW MHUpa, GOpMUPYEMOU B pe3yjbTare
IPSIMOTO MO3HAHUS OKPY’KaroIIed NEeHCTBUTENBHOCTH, MATEPUATIA3YS COAEpPIKAILIUECS B
CO3HAaHMH YEJIOBEKA KOHLIETIThI CPEJCTBAMM SI3bIKA.

3. XyOXECTBEHHBIN TUCKYPC, UCIOIb3YEMBIM ISl CO3/IaHUS XYA0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUI C 1I€JIbI0 BbI3BaTh y UWTATENS WM 3PUTENS 3MOLMHU, MBICIUTEIbHbBIC
pEaKIUy U OLICHOYHBIC CYKJEHUS, IBISIETCA 0C000# ceport HyHKITMOHNPOBAHMUS SI3bIKA,
B KOTOpPOM KIIOYEBYIO pOJIb UIrpaeT 3creThueckas (QyHkuua. B XyaokecTBEHHOM
nuckypce (GakThl U COOBITHUS OTPAXKAKOTCS B CO3HAHUU aBTOpPA B BHUJE OTACJIbHBIX
KOHIIEITOB, KOTOPbIE OTOOpaXXaroTCsl Ha MaTepHalie XyJ0KECTBEHHOIO IUCKYypca B BUJIE

CUCTEMBI METaQOPUIECKUX MOJIEICH.
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4. B kauecTBe MaTepHalia HCCIEIOBAHUS UCIIOIB3YETCS XyI0KECTBCHHBIN TUCKYPC
BCEMHPHO H3BECTHOW adpoaMepuKaHCKOW mucatenbHUIlbl T. Moppucon, naypeara
HobGenesckoit npemuun. B ameprkaHckoil mpecce oHa MO3UIIMOHUPYETCS KaK OJIUH W3
JUACPOB TEMHOKOXETO COOOIIecTBa. B CBOMX MpOM3BEICHUAX OHA OCMBICIISAET Pa3HbIC
CTOpPOHBI JKM3HU adpoamepukaHiieB. KitoueBOH TeMOW €€ TBOpPYECTBA SIBIISACTCS
JIECTPYKTUBHOE HacieAaue pabcTBa © MPOOJEMBI PAcOBOH JUCKPUMHUHAIIUKA B
COBPEMEHHOM 00ImIecTBe. TBOPYECTBO MHUCATEIBHUIIBI TAK)KE 3aTparuBaeT IPOOIEMBI
YepHOH OOIIWHBI, TPYTHOCTH B3aMMOOTHOIIICHUN MaTepHU W JIOYEPH, MECTO YeJIOBEKa B
mupe npupoasl. Ee crunb xapakrepuszyercs oOuiveMm OuUONIEHCKUX —aJuTIO3UH,
MHUCTHYECKUMU 3JIECMEHTAaMHU U 0CO00H JKa30BOM (POPMOI M3ITOKECHHSI. IMITUPUICCKAs
0a3a uccrenoBaHus BKIIOUAeT B ce0sl 4eThIpe 3HAKOBBIX poMaHa aBTopa: «The bluest
eye», «Song of Solomon», «Beloved», «God help the child», mo3Bonstomue cyauTs 00

9BOJIIOIUHN €€ aBTOPCKOI'O CTUJIA.
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I'TABA 2. META®OPHYECKAS PEIIPESEHTALIMA YEJIOBEKA B
POMAHAX T. MOPPUCOH

Lenpto naHHOM TaBbl SBISETCS KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN aHanu3 metadop,
MPE3EHTYIONIMX 00pa3 4YeloBeKa, BBICTyHNAIOUIMN O€3yCIOBHBIM SIAPOM  SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUpa aBTOpa U 00JaJal0MUi PSAIOM KOHCTAHTHBIX MPU3HAKOB, TaK WJIM MHAYE
BOCHPOU3BOJIUMBIX BO BCEX MPOAHAIM3UPOBAHHBIX NMPOU3BE/IeHUAX. B nepByto ouepenn,
BCce TIiaBHble Tepon poMaHoB T.Moppucon — adpoamepukaHibl, TaKk Kak CBOE
TBOPUYECTBO TNHUCATEJNbHUIA TJIaBHBIM O0pa3oM TMOCBSIIAET JKU3HUM M MpodieMam
yepHokoxero coobuiectsa B CIIIA. B cBoux MHOrounciaeHHbIX HHTEPBBIO T. Moppucon
HEOJIHOKPATHO MOIUYEPKUBAET, YTO OHA TOPAUTCSA 3BAHUEM «ITUCATEIBHULIBI ISl YEPHBIX
JOJeN», a B CBOMX KHHMIax OHa JIEWCTBUTEIBHO HAMEPEHHO O0pallaercs TOJNbKO K
yepHoKokemy coobmiectBy [Hoby 2015]. Tembr pacuzma U pacoBoi AUCKPUMHHAIUU,
yTpaThl M TIOMCKA CBOEH HWIECHTUYHOCTH, MO3HAHUSA M TMPUHATHUS CeOsl CTaHOBATCS
JOMUHHUPYIOIIUMU B €€ TBopuecTBe. [Ipyroii MOMEHT, OOBEAMHSIONINN TIepoeB
POaHATU3UPOBAHHBIX TMPOU3BENCHUN, — HAJMYM€ Y HHUX CEPhE3HBIX (PUBMUECKUX U
NICUXOJOTHYECKUX TPaBM, IMOJYYEHHBIX paHee (Yalle BCEro B JETCTBE WM IOHOCTH),
KOTOpPbIE OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIUSHHUE HA BCIO JAJIBHEHIIYIO KH3Hb I€pOEB, U
npopaboTka KOTOPBIX CTAaHOBUTCS CBOEOOpPA3HBIM CTEPKHEM, BOKPYT KOTOPOTO
BBICTPAMBACTCS CIOKET Kax7aoro pomaHa. WHTepecHO, 4Tro B OOJBIIEH CTENECHH
T. MoppHcoH nocBsiaeT cedsi UCCIEeIOBaHUIO KU3HU appoaMepUKaHCKON JKEHIIMHBI —
MMEHHO J>KEHIIUHBI SBISIOTCS KJIIOYeBbIMU ¢urypamu B pomaHax «The bluest eyey,
«Beloved», «God help the child», u Tompko poman «Song of Solomon» mocBsIIeH
HCCIIETOBAaHUIO MY>KCKOT'0 00pa3a, XOTsl CTAHOBJICHHE I'epOsi HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C
MHOTOUYMCJICHHBIMU BJOXHOBJISIOUIMMHU KEHCKUMHU 00pa3aMu.

[IpobnemaTuka AECTPYKTUBHOTO BIMSHHS pacu3Ma Ha JUYHOCTh 4YelIOBEKa
HaXOJUT CBOE BBIPAXKEHHE B BOCHOMHUHAHUAX T'€POEB, 3aLIMKICHHBIX HA CBOEM IMTPOLIIOM

U HE CIIOCOOHBIX CMOTPETH B Oynyuiee. B monbITkax nogaBuTh TpPaBMUPYIOLIUE SHA30/1bI
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HpOH.U'IOfI JKU3HH, BBISAOPOBETH MU BOCCTAHOBUTL CBOIO HACHTHYHOCTBL, I'CpOU pOMaHa
MHOT'OKPATHO pPa3pymaroT U BOCCO3JJar0T CBOIO JIUYHOCTb 3aHOBO, YTO B€p6aJ'H/13y€TCSI B
XYyJI0’KECTBEHHOW TKAaHU TMPOU3BEACHUSI 4Yepe3 YCIOBHOE (HU3MYECKOE pa3pyllICHUE:
«Beloved looked at the tooth and thought, This is it. Next would be her arm, her hand, a
toe. Pieces of her would drop maybe one at a time, maybe all at once. Or on one of those
mornings before Denver woke and after Sethe left she would fly apart. It is difficult
keeping her head on her neck, her legs attached to her hips when she is by herself. Among
the things she could not remember was when she first knew that she could wake up any
day and find herself in pieces. She had two dreams: exploding, and being swallowed.
When her tooth came out—an odd fragment, last in the row—she thought it was starting»
[Morrison 2004: 133]. OG6pa3 repounu Bo3ir00JcHHON W3 OJHOMMEHHOTO pOMaHa
ABJIACTCA BOINIOMICHHBIM B 9Y)KOM TCJIC JYXOM, 3dUMCTBOBAHHBIM JJII BCTPEUYU CO cBoen
MATCPbIO; HC IMPUHAIICKAIICC ell Telo MOCTENEeHHO pacnnmagacTCsa, CUMBOJIU3UPYS HE
TOJIBKO CTpax yTpaTbl CBOEW HOBOM TeJIECHOW OOOJOYKH W CTpax CMEpTH, HO, Oojee
ITHUPOKO B KOHTEKCTEC TBOPUYCCTBA nrucaTCJIbHHUIIBI, JIMIIICHUC (BO MHOI'OM
HaCPIJILCTBeHHOG) YCPHOKOXKHUX CBA3HU CO CBOMMH KOPHAMH, CO CBOUMH TpaduUAMH, CO
CBOEH KYJIbTYpOH, CO CBOEH BEpoW W CBOUM S3BIKOM. B 3TOl cBsi3u (pparMeHTarus
YEJIOBEYECKOr0  Tejda  CTAaHOBUTCA B TBopuecTBe 1. MOpPpUCOH  3HA4YMMBIM
KOHIICTITYaJIbHBIM IPHUEMOM, a MeTadophl TeIa — OJTHOU U3 CaMbIX MPOAYKTUBHBIX TPYIII
MeTadop, BEIABICHHBIX HAMU B ITPOAHAIM3UPOBAHHBIX poMaHax [bpaiitiuur 2023].
YenoBek BOCIPUHUMAET M OTOOpa)KaeT MHUP 4Yepe3 OpPraHbl YyBCTB, OJIHUM U3
CII0CO0O0B IIPOABJIICHHUA CaMOI'0 YCJIOBCKA B MHUPC ABJIACTCA €TI0 I'0JIOC. Oco00e BHUMaHHE
dBTOpa K rojioCy 4cCJIOBCKa, pCTryIIpHOC HCIIOJIB30BAHHUC JAHHOI'O KOHIICIITA B KAYCCTBC
chepbl-lien MeTadhOPUIECKUX TPOSKIUKA B TBOpuecTBE 1. MOPPHCOH HE CIydYaifHO.
Hpexcz[e BCCTrO, I'0JOC BBICTYIIACT B HAIECM CO3HAHHHN YHHBCPCAJIbHBIM CHMBOJIOM
CBO6OIH>I, IMIOCKOJIBKY «IIpaBO IrojioCa» 03Ha4acT IJId TOM MJIM UHOU I'PYIIIIBI UL HAJTHYHC
OIIPpCACICHHBIX IIpaB U CBO60,Z[, KOTOpPBIX Ha HPOTANKCHHHN HCCKOJIBKHUX CTOJIETUH OBLIHN
JUIIEHBI TPeACTaBUTENN appoaMepUKaHCKOUN packl, U MOTOMY T'OJIOC T€POEB HAAEISIETCS
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0COOBIM CHMBOJIMYECKUM CMBICIOM. Bo-BTOphIX, adpoamepukaHCcKas KyiabTypa BO
MHOTI'OM SIBIIAETCS KYJIbTYPOH 3ByKOBOM. bosIbIIMHCTBO repoeB B pomaHax T. Moppucon
KaK MPaBUJIO HE TOBOPST, a MOK0T. ['ooca repoes 001a1at0T 0c000i My3bIKaIBHOCTBIO, B
pOMaHax MPHUCYTCTBYIOT MHOT'OYHCIICHHBIE BCTaBKU U3 IIECEH, CaM TBOPYECKHUM CTHJIb
T. MoppucoH yacTo CpaBHUBAeTCA C Ja30BOM MaHepod moBecTBoBaHMs [Rodrigues
1993: 735].

Takum oOpa3oM, HaMu ObUIM BBIJIETIEHB 3 TMOHATUWHBIE Cephl-Lenu
metadopuueckoit skcnancun: YEJIOBEK, TEJIO YEJIOBEKA (OPI'AH), I'OJIOC
YEJIOBEKA (3BVYK), kotopeie OyayT MmOoapoOHO paccCMOTPEHbI B JaHHOW TJiaBe.
Jlanubie noHsATHITHBIE Cephbl OBLIIM BRIHECEHBI B Ha3BaHUS TPEX pa3/iesioB TaHHOM IJIaBbl.
Knaccuduxkanus meradop B JaHHBIX pasjeniaX MPOUCXOJUT HA OCHOBAHUM BbIICIICHHUS
HauboJee MPOAYKTHBHBIX KOHIIENTOB C(Eepbl-UCTOYHUKA (C YYETOM KOJIMYECTBa

TCKCTOBBIX 3KCHHHKaHHﬁ KaXa0ro Tuiia MeTa(I)OpHHGCKOﬁ HpOCKHI/II/I).

2.1. YesioBek Kak 1eJib MeTa(hopuIeCKOH NMPOEKINH

Ha ocHoBaHUM KOJWYECTBEHHOTO MOJCYETa TEKCTOBBIX JKCIUIMKAIUN, a TaKXKe
BapUATHUBHOCTH (PParMEHTOB KOHIIENTa CHEpPhI-UCTOYHUKA W YHCIIa UX JIGKCUYECKUX
pPENpPE3EeHTAHTOB OBLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO TPHU TMPEICTABICHUU YEJIOBEKa B CBOUX
npousBeneHusx T. Moppucon garmie Bcero npuderaer k 3oomopdHoit metadope (132
OKCIUIMKAIUK). Pexxe uYenoBek TMpe3eHTyeTcss ¢ Tnomomplo apredaktHoit (51
skcrukanus), ¢urtomophuoit (40 skcrmkanus) u uaeoMopdHoi (17 IKCrUMKAIN)
Metadop. Pesynbrarel ananmuza konnenta-nean YEJIOBEK npencrasiensr B Tabmurie

Nel.
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Taoauma Nel

Konuenrt-ueJb YEJIOBEK
DparMeHTbI HaumMenoBanus ntoieil; UMEHa JI0JIEM; YaCTH TeNa JIFOJEH; 1eHCTBUS, COBEpLIAEMBIE
KOHIENTAa-1eJH JIOABMH; CBOMCTBA JIIOCH; TPEIMETHI, UCIIOIb3yEMbIE B OOPAICHUH C JIIOIbMHU;
MECTOHAXO0XKICHUS JIIOIEH
KonuenTtsi- KUBOTHOE BEILb PACTEHHUE IMPU3PAK
HCTOYHUKH
DparMeHThbl -HaumenoBanus -HaumeHoBaHus -Haumenosanus -HaumenoBanus
KOHIIeNTa- JKUBOTHBIX BeLIEei pacTeHui IIPU3PAKOB
HCTOYHUKA -HaumeHnoBaHus -JlelicTBus, -Hactu pacreHuil -JlelicTBus
JIeTeHBIII eI ocymiectBisiemble | -IlutarenpHbIe MPU3PAKOB
JKUBOTHBIX 10 OTHOIIICHUIO K | BEIIecTBa
-Uuble BeIllaM -Mecra
HAaWMEHOBAHUS -Beipaxkenus MIPOU3PACTAHUS
JKUBOTHBIX CTOUMOCTH BEIIHN pacTeHuit
-Yacrtu Tena -IIpousBoaurenu -JIronm,
JKUBOTHBIX BEIIH B3aUMOJICHCTBYIOIIHE
-JlelicTBust C pacTEeHUsIMU
JKUBOTHBIX -CpoiicTBa pacTeHuit
-CpoiicTBa -JleiicTBus JtoAei mo
JKUBOTHBIX OTHOIIEHUIO K
-JleficTBuUs MrO/IEH, pacTeHusM
HarnpaBJiCHHBIC Ha
JKUBOTHBIX
-IIpeamersi,
HCIIOJIb3yEMBIE B
oOparieHnu ¢
JKUBOTHBIMU
-MecToHaxoxaeHus
JKUBOTHBIX
-JIromu,
B3aMMOJCHCTBYIOLIUE
C )KUBOTHBIMU
KosmmyectBo 132 51 40 17
TeKCTOBBIX
IKCIUIMKALM I
Pa3HoBUIHOCTD 3oomopduas ApredakTHan duromoppHas HNaeomopdpuas
MeTagopbl metadopa metadopa metadopa metadopa
3oomopduas metadopa
Meradopuueckass moxenb A PERSON IS AN ANIMAL (YEJIOBEK -

XKUBOTHOE) sBnsiercss NTOMHUHAHTHOM B WHAWUBUIYaJIbHOW aBTOPCKOW SI3BIKOBOM

kaptune mupa T. MoppucoH. DTo NOATBEPKAAETCS BBICOKOU CTENEHBIO TPOTYKTUBHOCTH

! B naHHO# TabJMIe HE YIUTHIBAIOTCS MeTaQOPUUECKHE MIEPEHOCHI, T/Ie YaCTH Tella YeIoBeKa (OpraHbl)
BBICTYNAIOT B KaueCTBE CAMOCTOSITENIBHOM IeNM MeTadopudecKoi MPOEKUHUU. DTH NpPUMEPHl OyAayT
paccMOTpEHBI OTIIENBHO B paszaene 2.2
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koHuenrta-uctounnka ANIMAL, kortopeiii coctouT u3 10 ¢pparMeHTOB JEKCHUYECKUX
PENPE3CHTAHTOB: HANMEHOBAHUs JKMUBOTHBIX; HAMMEHOBAHMS JCTCHBIIIEH JKHUBOTHBIX;
VHBIE HAUMEHOBAHMS JKMBOTHBIX; YaCTH TEJIA )KUBOTHBIX; IEVCTBUS KUBOTHBIX; CBOMCTBA
KUBOTHBIX; JEUCTBUS JIFOAEH, HAIIPABIICHHBIE HA JKUBOTHBIX; IIPEAMETHI, UCIIOJIb3YEMBIE
B oOpamieHMdM €  JKMBOTHBIMH,  MECTOHAXOXICHUS  JKUBOTHBIX;  JIIOJH,
B3aMMOJEHUCTBYIOIIIME C YKUBOTHBIMU. KOJWYECTBEHHBIE AHHBIE IIPEICTABICHBI B

Tabmume No2. Psjgom C KaXIbM JIGKCHYECKUM DPEMpPE3eHTAaHTOM B CKOOKax ykaszaHa

KHBOTHBIX

Mare (1)

mudpa, oOTpaxkarwlias  YaCTOTHOCTh  YIOTPEOJICHHS  JTaHHOTO  perpe3eHTaHTa
OTHOCHUTEIJIBHO KOpITyca UCCIEAYEMBIX IIPUMEPOB.
Taoauma Ne2
Jlekcnueckue PENpPEe3CHTAHTBI KOHIHENTA-UCTOYHUKA
DparMeHThbl
konnenta-ucrounnka | Camble ronyonie IMecnn Bo3aroo6aennas Boxke, xpanu moe
rjaasa CoJsiomoHa JAMTS
Dog (4) Dog (2) Dog (4) Dog (2)
HaunmenoBanus Cat (1) Cat (2) Buzzard (1) Cat (1)
JKHBOTHBIX Snake (1) Snake (4) Snake (2) Pig (1)
Mule (2) Race horse (1) Mule (1) Coon (1)
Horse (1) Bird (5) Horse (1) Chameleon (1)
Bird (2) Hen (2) Goat (1) Cobra (1)
Elephant (1) Eagle (1) Cow (1) Monkey (1)
Hippo (2) Starling (1) Fish (1) Alligator (2)
Fly (1) Crow (1) Rabbit (1)
Anaconda (1) Bear (1)
Baboon (1) Bull (2)
Sheep (1) Hawk (1)
Donkey (1) Hummingbird (2)
Rat (2) Antelope (4)
Lizard (1)
Lamb (1)
Doe 1)
Bear (1)
Shark (1)
Antelope (1)
Pheasant (1)
HaumeHoBaHs Puppy (1) Puppy (1) Puppy (3) Puppy (1)
JeTeHbIIei Chick (1) Foal (1)
JKMBOTHBIX Foal (1)
Heifer (1) Predator (1) Creature (1) Predator (3)
HNHble HauMeHOBaHUS Cross (1) Breeding (1) Beast of burden (1)
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Animal (1)

Wing (1) Wing (1) Wing (2) Crow eye (1)
YacTn Tena Shell (1) Cat eye (3) Snake fang (2) Snake eye (2)
JKUBOTHBIX Dog tooth (3) Paw (1) Split tongue (1) Rabbit eye (1)
Cocoon (1) Tail (2) Orangutang nostril
Head of a hawk (1) Horn (2) (1)
Claw (1)
Face beaked (1)
Beak (2)
Hoove (1)
To nest (1) Tocircle (1) Tofly (3) To butt (1)
JeiicTBUS ;KHBOTHBIX Tofly (1) To fly (4) Toroar (1) To whimper (1)
To foal (1) Tosing (1) To graze (2) To scratch (1)
To drop skin (1) To hiss (1)
To howl (1)
To leap (1)
To hoot (1)
Birdlike gestures Pet like adoration
CBoiicTBa )KUBOTHBIX (1) 1)
Winged (1) Mark (1)
Grounded (1)
To hunt (1) To pick off (1)
JeiicTBHUS JTI0EH, To shoot for (1) To net (1)
HanpaBJeHHbIe HA To skin for profit
JKMBOTHBIX (1)
To trade (1)
To hunt for(1)
To chain (1)
Iron (2) Whip (1)
IpeameTsl, Iron bit (1) Fishing line (1)
HCI0JIb3yeMble B Neck jewelry (1) Banana (1)
00paleHnH ¢ Three-spoke collar
JKHUBOTHBIMH (1)
Animal side of
paper (1)
MecToHAaX0KICHUS Nest (2) Stable (1) Zoo (1)
JKUBOTHBIX
Jroau, Trapper (1)
B3aHMO/IeiCTBYIOIIHE Slave catcher (1)
C )KUBOTHBIMH
Oo6uree yuciao 28 35 46 23

3JIEMECHTOB
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«The bluest eye». B pomane «The bluest eye» nambosnee 4acTOTHOW SABISCTCS

Metadgopa A PERSON IS A DOG. TpaaulinuoHHO BO MHOTHX JIMHT'BOKYJIbTYypax o0pa3s
co0aku HMeJl TOJIOKUTEJbHBIE OLEHKH, CO0aKa SBISIACH CHMBOJOM BEPHOCTH H
npenanHoctu [Cirlot 2001: 84]. IIpoTMBOMOIIOKHO TaHHOM TPAKTOBKE, 00pa3 coOaKu B
JAaHHOM pOMaHE YacTo NpUOoOpeTaeT OTpulaTENbHOE 3HaUeHHEe. MyKUMHBI IOCPEACTBOM
JTAHHOTO 00pa3a u300paXKaroTCsl PaCIyTHBIMHU, MPOSBIISIONIUMUA HU3MEHHbIC HHCTUHKTHI,
KEHIUHBI OMHCHIBAIOTCS CiabbiMu U OecriomoniHeiMu. Tak, B mpumepe 1
adpoaMeprKaHCKHE KEHITUHBI 00CYXIat0T Myka Hekoel [lenuu [[>xoHc, OpocuBiero ee
paau HOBOTO YBJIEYEeHMs, B pesyinbrare dero [emuss cxomutr c¢ yma. IlocpenctBom
metadopsl A MAN IS A DOG xeHIHMHBI BBIpAXalT CBOE OCYXKIEHUE, OIYEPKUBas,
YTO B )KM3HU MY>KUYHUHBI YaCTO PYKOBOJICTBYIOTCSI HHCTUHKTAMMU:

(1) «Old dog. Ain’t that nasty! No kind. Some men just dogs.» [Morrison 2007: 13]

AnanornyasiM oOpa3zoMm omnucbhiBaeTcs Yomnn bpuanas — oTer riaBHOM repouHH,
KOTOPBIM B pe3ysbTaTe OUYEPENHOTO MbSHOTO AeOola MOIKUTaeT COOCTBEHHBIN TIOM,
oOpekasi ceMeicTBO Ha O6e30MHYI0 KU3Hb (pumep 2). B nmpumepe 3 Ha metadopsr A
MAN IS AN ANIMAL u A MAN IS A DOG naknaneiBaercst metagopa A MAN IS A
SNAKE, B pesynbTare 4Hero HeratuBHash XapaKTEpUCTHKA TepOsl yCHIMBAETCS, OH
OYKBaJIbHO «IPHUCOCIUHACTCA K XUBOTHOMY MHPY», BBICTyHash «CTapbiM TICOM» H
3meem». CremyeT OTMETUTh, YTO 3Mes TPAJAMIIMOHHO OTOXKIECTBISIETCS MHOTUMHU
KyJIbTypaMH C TIOA3EMHBIM MHPOM MEpPTBBIX. B OuOIelickoM CMBICIE CO 3Meei
OTOXIECTBIIACT AbsABOJ [buaepmann 1996: 96]. Yomo0OieHue Ti1aBHOTO MEpCOHaKa 3Mee
MOAYEPKUBAET €r0 HU3MEHHBIE, JEMOHUYECKHUE YEPTHI.

(2) «<...> that old Dog Breedlove had burned up his house, gone upside his wife’s
head, and everybody, as a result, was outdoors.» [Morrison 2007: 17]

(3) «He had joined the animals; was, indeed, an old dog, a snake, a ratty nigger.»
[Morrison 2007: 19]

HeonnokpatHo mocpencTBoM oOpa3a co0akyd OINUCHIBAETCS TJaBHAS TEPOWHS —
[lexona. Metadopsr A GIRL IS A DOG, A GIRL IS A CROSS, A GIRL IS A PUPPY
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OMUCHIBAIOT OTHOIIIEHHE K JAEBOYKE, KOTOpas MOJ00HO «JIBOPOBOM coOake» pas3ryiruBaeT
Mo yJuuaM ojHa, 0ocas W HEeNpUKasHHAs, HE HyXHas HU OOLIECTBY, HU COOCTBEHHOM
ceMbe (mpumep 4). B nmpumepe 5 math Ilekonsl BCmOMUHAET JI€Hb, KOTJa OHA POJUia
CBOIO JI0Yb, HAIIOMUHAIOIIYIO «IIOMECH IEHKA C YMHUPAIOIKUM udernoBekom». [lomodbHoe
CpaBHEHHE BbIpakKaeT OpPE3rNIMBOE, HEFaTUBHOE OTHOIIEHHUE MATEPU K HOBOPOXKIECHHOMU
J0YEpH, KOTOPYIO OHA CYUTAET YPOUIMBOM U HE 3aCITyKUBAIOLIEH ee JTI00BU.

(4) «You heard me. Where your socks? You as barelegged as a yard dog.»
[Morrison 2007: 51]

(5) «A cross between a puppy and a dying man. But | knowed she was ugly.»
[Morrison 2007: 126]

C cobakoii cpaBHUBAETCA €Il 0JJHA FePOMHS POMAHA — IIBETHAsA> JIeBOUYKa MOpHH
[Tun. MopuH Takxe sIBJIsI€TCS YEPHOU 10 KPOBH, HO M3-3a 00JIee CBETIOr0 OTTEHKA IIBETa
KOXH, OHa CTaHOBHUTCSI OOBEKTOM TOUYUTAHUS y emie Oojiee 4epHbIX jaeTeil. OmaHako
cectpbl MakTupc, He cOrJIacHbIE C HaBS3bIBAHUEM UYEPHOMY COOOIIECTBY JIOMXKHBIX
CTaHIapTOB KPACOThI, OPUEHTUPOBAHHBIX UCKIIFOUUTEIBHO HA CBETIIBIN [IBET KOXKHU U IJ1a3,
YYBCTBYIOT OOJIeTY€HHe, KOrJa B HJIEabHOM, KPacHUBOM, BCEMHU JIOOMMOM peOeHKe
OoOHapy’>KHUBAaETCsl CYIIECTBEHHBIH YPOIJUBBIA HENOCTATOK: 3y0 B (dopme cobaubero
Kibika. CecTpbl HEIUISIIOTCS 32 JaHHBIA W3bsAH M HAYMHAIOT Ha3biBaTh MopuH [Inn dog
tooth. B mampneitimem B Tekcre manHas metadopa-meronmmus A GIRL IS A DOG
TOOTH ciayHUT 0CKOPOUTEIBHBIM CPEJCTBOM OOpalieHus: K MopuH (mpumMepsl 6-8).

(6) «<...>we discovered that she had a dog tooth—a charming one to be sure—but
a dog tooth nonetheless.» [Morrison 2007: 3]

(7) «What we could get—snickering behind her back and calling her Six-finger-
dog-tooth-meringue-pie.» [Morrison 2007: 65]

(8) «Who else would she see, dog tooth?» [Morrison 2007: 71]

2 CoracHO O(HIIHATBHOMY OIpeIeNiCHNI0 TpaBuTebcTBa HOxHON Adpuku B mepuon ¢ 1950-1991,
[BETHBIM HA3bIBAJICA YEIOBEK CMEIIAHHOTO eBporeickoro (‘Oenoro’) m adpukaHckoro (‘4epHoro’)
npoucxoxaeHus [BRITANNICA 2003].
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OO0pa3 KOWmIKK, TPAIULUOHHO ACCOLUUPYEMOM CO CBOOOJI0M, HE3aBUCUMOCTBIO, C
0CO00M PHEPreTUYECKON CUIION, a TakKe ¢ KEeHCKUM HadasioM [bunepmann 1996: 130],
HAMpOTHUB, OSBISAETCS TUIIb OHAXK 1B (mpumep 9). C nomorisio Metagopst A WOMAN
IS A CAT onucsiBaercs math Knaynuu, Kotopasi BIHYK/I€HA OKAa3bIBaTb BPEMEHHYIO
noMoIis uyxomy pebeHky — Ilekone bpunnaB u genuthcsi ¢ Hewo enoi. JKeHmunHa
CpaBHHMBAaeT ce0s C KOIIKOM, KOTOPOW «HET HHUKAKOro Jejia 10 OOKOBBIX KapMaHOBY
TaKKe, Kak v el 70 npobisieM [lexoibl: oTsroieHHas cOOCTBEHHbIMU 3a00TaMu, KEHITMHA
HE B CWJIaX NPOSBUTH BEJIMKOAYIINE B OTHOIIEHUH K [lekore.

(9) «I got about as much business with another mouth to feed as a cat has with side
pockets.» [Morrison 2007: 24]

Crnenyromedd 3HaunMon anga TBopuectBa T. Moppucon Mmeradopoii sBisercs
metadopa A PERSON IS A BIRD. B paznuunbix MU(DOIOTUSAX U KYJIbTypax 00pa3 MTULIbI
UMEET MHOXKECTBO KOHHOTauui. I'. buaepmaHH BbIIESET CIEIYIONINE CUMBOJINYECKHE
3HaueHHUs 00pasza: aHTeJIONO0I00HbIE CYIIECTBA, OCBOOOKIEHHAs OT IUIOTH YeJIOBEYECKast
Iyllla, MTHUIETOJOBBI YEIOBEK KaK BBIPaKEHUE I10JIETAa YEJIOBEYECKOrO CO3HAHUS B
TAUTIONMHOTEHHOM ~ COCTOSIHUM, TIOCPETHUKH OOKECTBEHHOW BOJIM, CIIyKalllue
IPEOIOJIEHUI0O HU3MEHHBIX YEJOBEYECKUX HWHCTUHKTOB IIOCPEACTBOM JTYXOBHOTO
npeobpakenus [bunepmann 1996: 215]. [lo muenuto C.B. I'oncanec, T. Moppucon
aKTMBHO 00paInaercs K o0pa3y NTHUIB, OJHAKO B €€ TBOPYECTBE HTOT 00pa3 3a4acTyro
HeceT B ce0e HeraTWBHbBIC, HETPATUIIMOHHBIE KOHHOTAIMU — 0€3yMCTBO, HEHABUCTD,
y’Kac, pabCcTBO, 3rOM3M, 3710 IEPeatoTCs MOCPEACTBOM 00pa30B sicTpeda, rory0s, meryxa
u T.1. [Gonzalez 2000: 76].

B pomane «The bluest eye» uepe3 ymomoOieHre NTUIE aBTOP OMKUCHIBAET 00Pa3b
YEPHOKOKMX, BIEPBBIE 32 JIOJTO€ BPEMs MOJYYMBIIUX IpaBa Ha 3aKOHOJATEIbHOM

YPOBHC, B TOM YHCJIC IIPpABO 06J'IaI[aHI/I$I COOCTBEHHBIM HUMYIICCTBOM, HCAOCTYIIHOC JIA

3 [IpumeuaTe bHO TaKXKe UCIONIBb30BaHHe 00pa3a MTHIIBI aBTOPOM B cBoeii HobeneBckoii peun, koTopas
HarlOMUHAeT MPUTYY WIN PaccKa3 O CIeNOoi MyApOH KeHIIHMHE, BeTpevaromeil Motoabix oaei. OHu
CIpAIMBAIOT Y HEe KMBa WJIM MEPTBA Ta NTUIA, KOTOPYIO OHU JIepXKaT B CBOMX pykax. [lon nTuuei B
JTAHHOM CJIy4ae aBTOp MoJIpa3yMeBaeT yenoBeueckuil s3bik [Gonzalez 2000: 76].
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adpoaMepuKaHCKUX pabOB HAa MPOTSHKEHUU MHOTHUX JIeT. Teneps MogoO0HO «OelieHbIM,
TPEBOKHBIM nTULAaM» (npumep 10) OHM HampaBisSIOT BCIO CBOIO JHEPrUI0 Ha
00yCTpOMCTBO CBOEr0 NONroXAaHHOro «ruesga». Yepes merapopy BLACK PEOPLE
ARE BIRDS aBrop nepenaeTr TpeneTHoe OTHOUIEHHUE JIIOAEH K COOCTBEHHOMY JOMY,
KOTOPOTO OHH ObUIM JIMIIEHBI HA MPOTSXKEHUU JTOJITOTO BPEMEHHM:

(10) «Propertied black people spent all their energies, all their love, on their nests.
Like frenzied, desperate birds, they overdecorated everything; fussed and fidgeted over
their hard-won homes <...>» [Morrison 2007: 18]

B npumepe 11 uepes metadhopy A MAN IS A BIRD uzoOpakaeTcs rinaBHbIN Tepoit
Yommum Bpujnas, KoTopblii 3HAKOMUTCA € OyAylled >KeHOW M IJIaHUPYET «BUTh C HEH
oOliee THE310», T.€. CTPOUTh C HEH Cepbe3Hble OTHOIICHMS, BEAyIIHe K Opaky.
AdpoamepukaHIbl JOJIT0€ BpeMs ObLIN JIMIIEHB BO3MOXKHOCTH CO3/aBaTh COOCTBEHHYIO
CEMbIO, CBOOOJHO BBIOMpATh cebe cympyra WIM CYNpYry, a Takke 3a00THThCS O
COOCTBEHHBIX JIETAX.

(11) «The neatness, the charm, the joy he awakened in her made him want to nest
with her.» [Morrison 2007: 160]

B mpumepe 12 «mpoctas kopuuHeBas AEBYIIKa» YHOI00JAeTCsS MNTHUIE. 3IECh
ucnonszyerca metagpopa A BROWN GIRL IS A BIRD. C 6omnbIioii 1000BbI0 Takas
JIEBYIIIKA «BBICTPAMBAET CBOE THE3J0 M3 MAJCHBKUX MAJIOYEK» M «0Oeperaer ero ot
BparoB». Takum oOpazom, B mnpumepax 13 u 14 meradopa mzoOpaxkaeT XpylkKue,
NYIIEBHBIE, TPETIETHBIC YEPTHI IBETHBIX U YEPHBIX JIFOJCH.

(12) «<...> this plain brown girl will build her nest stick by stick, make it her own
inviolable world, and stand guard over its every plant, weed, and doily, even against him.»
[Morrison 2007: 84]

Meradopa A GIRL IS A BIRD omnuceiBaer u o0pa3 riaBHOUW repouHu [lekos
bpunnaB — OJMHOKOW 4YEpHOM JEBOYKH, KOTOpAs TMOJBEPraeTCi €KEIHEBHBIM
W3EBATENBCTBAM CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB, B PE3YJIBTATE UETO OHA CTAHOBUTCS 3a:KaTOMH,
HEYBEpPEHHOU B ceOe, MOrpyKaeTcsi B CBOM BHYTPEHHUE MEPEKMUBAHUS, «CKJIAIbIBACTCS B
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ce0s» Mogo0HO XpynKoMy NTHubeMy Kpbuly (mpumep 13). [IpoxkuBaromas B GegHoM
HeOJaromnojay4yHol ceMbe M OTBepraeMas Kak OeibiMM, Tak W 4epHbiMH, l[lexona
HCIIBITBIBAET NIOCTOSIHHOE IICUXOJOTHYECKOE JABJIEHHE CO CTOPOHBI poxutenei. [locie
COJICSTHHOTO OTIIOM HAaCHWJIMSI TICUXUKA PeOCHKA HE BBIJICPKUBACT, U JIEBOYKA CXOAUT C
yma. Temepp Ilekoma — 3TO «kpbulaTas, HO MNPHU3EMIIMBIIASCA NTULA», NTULA CO
CJIOMaHHBIMU KPbUIBSIMHU, KOTOpAs y’Ke HUKOT1a He cMOXeT JeTtaTh (mpumep 14). Ee ynen
— MOJIOOHO MTHUIIE KKOBBIPATHCS MEXK]TY KOJIECHBIMH TUCKAMU U MOJICOTHYXaMuy (TIpuUMep
15). Ee cnomnenHoe B pe3ysibTaTe KpOBOCMECUTENLHOTO U3HACUIIOBAHUS «S1» MemaeT e
oOpecTH cBoOOAY, CTaTh 3J0POBOH, LIEJIOCTHOW JTUYHOCTHIO.

(13) «She seemed to fold into herself, like a pleated wing.» [Morrison 2007: 73]

(14) «Elbows bent, hands on shoulders, she flailed her arms like a bird in an
eternal, grotesquely futile effort to fly. Beating the air, a winged but grounded bird, intent
on the blue void <...>» [Morrison 2007: 204]

(15) «The birdlike gestures are worn away to a mere picking and plucking her way
between the tire rims and the sunflowers <...>» [Morrison 2007: 205]

B npumepe 16 mononoi Yomnu bpuanas pemiaercs oTnpaBUThHCS HAa TOMCKH OTIIA,
KOTOPOT'0 HUKOTJa He 3Hall. 3j1ech mcnoibdyercs meragopa A YOUNG MAN IS A
CHICK. PemmmocTts, ¢ koTopoit Yot Opocaercs Ha TIOMCKHU, MOKUAs POTHON JTOM,
CPaBHMBAETCS C TIOSIBICHHEM Ha CBET «IbIIUICHKA, Pa30MBAIONIETO0 COOCTBEHHYIO
ckopnyny». [lannas metadopa CUMBOIM3UPYET MEPEXO] U3 IOHOIIECTBA BO B3POCIIYIO
KU3Hb:

(16) «Macon. With no more thought than a chick leaving its shell, he stepped off
the porch.» [Morrison 2007: 152]

Bonpmas rpymnma npuMepoB CBsi3aHA C HCIOJIB30BAaHUEM OOpPa30B KPYIHBIX
BBIOYHBIX )KHBOTHBIX. B mpumepax 17 u 18 o0pa3 cuiIbHOM KEHITUHBI TIEPEIAeTCs Yepes
Metapopy A WOMAN IS A MULE. U3BecTHO, YTO MYJI — 3TO BBIHOCIMUBOE KUBOTHOE,
TPAIUIIMOHHO HCTONB3yeMoe B (PepMEepCKOM XO3SHUCTBE ISl BBITIOJHEHUS TSKEIOTO
¢usuueckoro tpyaa. B npumepe 17 [laynuna bpuaniaB cama Ha3piBaeT ceOsi MyJoM B
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nepenajke ¢ MbSHBIM 0e3pa0O0THBIM MYKEM, MOJpa3yMeBas TaKUM 00pa3oM TO, YTO
MMEHHO OHa SIBJIAETCS IJIaBHBIM KOPMUJIBLIEM CEMbH, a HE €€ CYNpPYT:

(17) «lf working like a mule don’t give me the right to be warm, what am I doing it
for?» [Morrison 2007: 40]

B npumepe 18 B xome myTiauBoill Oeceibl OAHA W3 MPOCTUTYTOK OMHCHIBAET
BHEILIHOCTh MOJPYTH, CPABHUBAS €€ C MYJIOM, IOJYEPKUBAsi TPOMO3JKOCTh €€ (PUTYPBHI.

(18) «And you look like the north side of a southbound mule.» [Morrison 2007: 53]

B mpumepax 19 u 20 ucnonszytorca merapopst A WOMAN IS A HIPPO, A MAN
IS A HIPPO. XXeniuHa UpOHUYHO CPAaBHUBAET CBOIO COOECEIHUIY C THMIONOTaMOM.
Tak, oHa yTBEep>KIaeT, YTO HEKUM «/UImuHKep Jaxe He MoJoIIel Obl K ee moApyTe, 3a
UCKJIIOYEHUEM ciy4asi 0XOThl B Adpuke, rie Obl OH, OYeBUIHO, IPUCTPETUI ObI €€ u3-3a
BHEIITHETO CXOACTBa € rummnomnoramom». CoOeceqHuIla B CBOIO OYEpe/lb UPOHUYHO
CpPaBHHUBAET C TUIIONOTAMOM caMmoro J{umnmunmxepa.

(19) «Dillinger wouldn’t have come near you lessen he was going hunting in Africa
and shoot you for a hippo.» [Morrison 2007: 54]

(20) «Well, this hippo had a ball back in Chicago.» [Morrison 2007: 54]

B cnenyromem npumepe ucnonb3yercss metadopa A GIRL IS AN ELEPHANT.
Martp Knaynuu BblpakaeT HEAOBOJIBCTBO MO MOBOAY anmneTuTa [IeKkossl, 0ToXaeCTBIssA
MaJICHbKYIO JIEBOUYKY co cioHoM. JlanHas metadopa nepenaer oTHomeHun Kiayann k
[lekosie Kak JMIIHEMY YEJIOBEKY B CEMbE, HEXKEJIAHUE JKCHIUUHBI JEIUThCA TPYAHO
100BIBAEMOM €101, HEMPH3HD K Uy>KOW TOJIOTHON JEBOYKE.

(21) «... Bible say feed the hungry. That’s fine. That’s all right. But I ain’t feeding
no elephants.» [Morrison 2007: 27]

B mpumepax 22 u 23 ucnonssytorcss merapopst AN AFRICAN AMERICAN
WOMAN IS A HORSE, AN AFRICAN AMERICAN WOMAN IS A MARE, AN
AFRICAN AMERICAN CHILD IS A FOAL. B cuMBOIMYECKOM CMBICJIE JIOIIAIb
SIBJISICTCS OJIMIIETBOPEHUEM CHIIBI M )KM3HEHHOM cToMKOoCTH [bunepman 1996: 152]. Takue
accolMallid YacTo BbI3BIBAIOT adpoamMepukaHckue xkeHuiuHbl. Hanpumep, Ilonun
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BpunnaB BcmoMuHaeT 0 CBOMX pojax, KOTOpble MpUHUMAIK Oesble My>XunHbl. OJUH U3
Bpaueil, yka3piBag Ha OepemeHHYI0 [loiMH, HacTaBIsl JPyroro, CpaBHUBAs €€ C
«JI0IIa/IbI0, HE YYBCTBYIOIIEH OONM MpU POJax U HE HCHBITHIBAIOUIEH KaKUX-THUOO
TpyaHocTe» (mpumep 22). AHaIOTUYHOE PACUCTCKOE OTHOILIEHHE CO CTOPOHBI OEI0ro
MY>KYUHBI TPAHCIUPYETCS K MOJIOI0M TEMHOKOKEH KEHIITUHE U €€ TIOTOMCTBY B IPUMEPE
23.

(22) «They deliver right away and with no pain. Just like horses. The young ones
smiled a little. They looked at my stomach and between my legs. <...>He knowed, | reckon,
that maybe I weren’t no horse foaling. But them others.» [Morrison 2007: 125]

(23) «Besides, that doctor don’t know what he talking about. He must never seed
no mare foal. Who say they don’t have no pain?» [Morrison 2007: 125]

B npumepe 24 wucnonwszyercs metagopa A WOMAN IS A HEIFER. 3aecs
adpoaMepuKaHKd OOCYKIAIOT HECOCTOSIBILIETOCS My)Ka OJHOM W3 CBOUX MOAPYT H
YHUUKUTEIBHBIM 00pa30M OT3BIBAIOTCSI O €ro HOBOM JKEHIIMHE, CPaBHHUBAs €€ C
MOJIOJIOW KOPOBOW:

(24) «Well, somebody asked him why he left a nice good church woman like Della
for that heifer.» [Morrison 2007: 13]

B npumepe 25 ucnonwsizyercs metadhopa AFRICAN AMERICAN PEOPLE ARE
FLIES. IlBernas >xenmuua JXepanauH, ubed chiH 3amep Ilexomy y cebs mgoma,
IPE3PUTEIBLHO Pa3risAIbIBA€T JI€BOUYKY, KOTOpas y HEE acCOLMHPYETCS CO MHOTMMH
JIPYTUMH YEpHOKOKUMU adpoamepukaniiamu. OHa CpaBHUBACT YEPHOKOKUX JTIOJICH U UX
o0pa3 XM3HH C MyXaMd — aKTHBHO Pa3MHOKAIOIIUMHUCS KPOIICYHBIMH HACEKOMBIMH,
JoCaKIAMUMHU JTIoAsM. B Meradope mposiBisieTcss KpailHe HEraTuBHOE, Ope3TIMBOE,
PACUCTCKOE OTHOIICHHE K YEPHOKOKHUM JTIOJISIM, HO YK€ HE CO CTOPOHBI OEIBIX JTI0JIEH, a
CO CTOPOHBI LIBETHBIX.

(25) «Like flies they hovered; like flies they settled. And this one had settled in her
house.» [Morrison 2007: 93]

«Song_of Solomon». B pomane «Song of Solomon» oxHOW W3 KIIOYEBBIX
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300MOopdHBIX  MeTadop sABHsAeTcss  MeTtadopa OTULBL.  TpagullMOHHO, MTHUIIA
CUMBOJIM3UPYET 00pa3 AYIIM WM aHUMBI, CBs3b MexAy HeOoMm u 3emiieir [Book of
symbols 2010: 238]. Poman u3o0miyeT pazauyHbIMH MeTadopaMH-HAaUMEHOBAHUSMHU
NITUII, a TAaKXKe 00pazamu nojera. B ocHOBHOM, MeTaopbl HECYT B ce0€ MOTOKUTEIbHBIC
3HaueHus. B mpumepe 26 ¢ nomoursio metadopsr A NEWBORN BABY IS A BIRD
aBTOp OIMCHIBAET IMOSBJIEHHWE HAa CBET HOBOPOXIAEHHOro MiaaeHia. CpaBHEHHE C
«MaJICHBKOW MTHIIEH, MpUJIETAIONed ¢ pacCBETOM HOBOTO JIHS» B JIAHHOM KOHTEKCTE
nepeaaeT Npuxoj B MUP HOBOM JKM3HU, BOILIOIICHUE B YEJIOBEUECKOM TeJIe HOBOM JYIIIH.
Orta xe MeTadopa ONKUCHIBAET MOSIBICHUE HAa CBET TJIABHOT'O reposi pomaHa — MoJlouHHKa,
YeJIOBeKa, KOTOPOMY IMPEJICTOUT COBEPIIUTH IMOJET B KOHIIE CBOEr0 NMYyTH U TaKUM
o0pa3oM, Mo-HacToseMy yrnoaooutecs nruie. Cieayer Takke OTMETUTh, UYTO IMOJIET B
JAHHOM CJIy4ae NpEeJIoyiaraeT MpoXoKJIeHHEe TepoeM 0CO00T0 KBECTa — MOMCKA CBOEH
UJICHTUYHOCTH, BO3BPAIIICHUE K KYJbTYPE U TPAJAUIUSAM CBOUX MPETKOB.

(26) « “A little bird’ll be here with the morning.”» [Morrison 2004: 16]

Yacto npumeps! yno100JIeHUS JTI0JIeH NTUIIAM HOCSAT KOHTEKCTYalIbHBINA XapakTep,
NOTYEPKUBast 0OCOOCHHOCTH UX MOBEJEHUS B TOM WM WHOM cutyanuu. Tak B mpumepe 27
aBrop ucnonp3dyeT metadhopy CHILDREN ARE BIRDS uTo06bl omucarh MmoBeaeHUE
MECTHOM JIE€TBOPHI — JE€TH MOI0OHO NMTUIIAM (KYpHUIIaM) XaOTUYHO «KPYKaT» MO YIIUIIAM.
Mertadopa moguepKkruBacT IOHOCTh U OECIeyHOCTh AeTed. B mpumepe 28 ¢ momomibio
metapoper WOMEN ARE BIRDS nepenaercst sMolnoHaabHasi peakius ABYX KEHITUH
Ha OJIHY U3 PETUTUK MoJioaoi neBymku. CpaBauBas ABwkeHue xeHmuH ([Tumar u Peb6a)
C MNTUYBUM, aBTOPOM TMIOAYEPKUBACTCS CHJIbHAs OHMIIATUs MaTepu U 0alymikw,
HEPaBHOMYIIHOE OTHOIIECHUE K MIIAJIIIIEMy 4WieHy ceMbu. A B mpumepe 29 meradopa A
WOMAN IS A HEN/A PHEASANT omnuchBaeT riynoe W HEPBO3HOE MOBEACHUE
BITIO0JICHHOM JKEHIITMHBI, HATTOMUHAIOIIEE TTOBEACHHE MTHIL.

(27) «Children joined them, circling the women like birds.<...>. Only the children
and the hens walked around.» [Morrison 2004: 238]

(28) «With the quickness of birds, the heads of Pilate and Reba shot up.» [Morrison
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2004: 50]

(29) «She watched over him like a pheasant hen. Nervous. Nervous love.”»
[Morrison 2004: 216]

Bwmecte ¢ Tem, 06pa3 nTUIlbI IPUHUMAET B JaHHOM poMaHe T. MoppucoH XapakTep
MU(]OIOreMbl, OTChIIAS YUTATEN K appUKAaHCKOMY (OJIBKIOPY, @ UMEHHO K JIETEHIE O
neraromux appukannax?. Ilo maeruo M.JI. Pamupec, B JaHHOM IIPOU3BEICHHU TAKKE
NPUCYTCTBYET OTCBhUIKA K Trpeko-puMckoil mudonoruun (mudp o6 Hkape u Jlenane)
[Ramirez 2012: 106]. Jlanabsie MeTadopbl COCTABISAIOT OJHY M3 KOHIIETITYaJbHBIX OCHOB
npoussesenus°. Tak, B npumepe 30 ucrnonbsyercs metagopa AFRICAN CHILDREN
ARE BIRDS, wuyepe3 KkoTopylo mnepenaercs mnaMsiTh O CBOOOJHOM MpPOILLIOM
adpoaMepUKaHCKMX TIPEAKOB — adpHKaHIEB, JIOJEH HE 3HAIONUX YXKAcoB
paboBIaEIbUECKOM CUCTEMBI, TOATOMY CIIOCOOHBIX «JIETATh.

(30) «He was one of those flying African children. They must all be dead a long
time now.” “Flying African children?» [Morrison 2004: 284]

B npumepe 31 aBtop ucnonb3yet metagopy AFRICANS ARE BIRDS. B nannom
IpUMEPE OHA NMEPEAACTCs Yepe3 IIarojibHyl JIEKCUKY, CBA3aHHYIO C MOJIETOM. ABTOp
OIMMCHIBAET MJICHEHHBIX a(ppUKAHCKUX pabOB, KOTOpPhIE CYMENIH BepHYThCs HAa Ponuny u
coexaTh OT pabckol ydactu. Metadopoli momauepKUBaeTCS CBOOOJHBIM, MPOTECTHBIN

HAPOJIHBIN TyX.

4 Jletaronue adpHKaHIBI—TIEPCOHAXHU JIEreH appUKAHCKON auacropbl. BeTpeyarorcss B KyJabType
I"anna, adppoamepukanckoM ¢Goibkiope, ahpokapudckoM ¢oibkiope. Jlerenna oTpaxaer crpeMicHue
mopaboIIEeHHOr0 Hapoja OOpaTHTh BCISTh aTJaHTHUYECKylo paboToprosiwo [Walters 1997: 4-5].
HcTopuky Takke COOTHOCST JaHHBIA MU(] ¢ peanbHbIMU coObITUsIMU B 1iTaTe Jlopmkua B 1803 roxmy.
[Tnenennsii Hapoa Mr6o coBepiiMia MaccoBbie CaMOYOMKCTBA, MPOTECTYsl MPOTUB IMOPAOOIICHUS
[Wilentz 1989: 21-32].

*Peanuzaiisi KOHIENTYaTbHONH MeTadOphl MTUIBI/TOIETA TAKKE MPOCIEKHUBACTCA HA YPOBHE TEKCTA.
Tax, B camMoM Havasne Mpou3BeACHUs YIIOMUHAGTCS IMOJIET CTpaxoBoro areHta CMuTa ¢ caMoAeTbHBIMU
ronyObIMH KPBUIBSMH, KOTOPBIM NPUBOAMT K Tparudeckoil koHuMHEe. B maHHOM ciydae aBTOp
CUTHATU3UPYET O TOM, YTO MEPCOHAXK OBLI CIMIIKOM JalleK OT CBOEro KyJIbTYPHOTO Hacleaus, ObL He

T'OTOB K ITIOJICTY, B TO BpCMS KaK B KOHIIC pOMaHa TJIaBHBIN rep0171 Monounuk CIIpaBJIACTCA C 3TOU 3aL[aqu71
[Lee 1982: 60].
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(31) «Some of those Africans they brought over here as slaves could fly. A lot of
them flew back to Africa.» [Morrison 2004: 284]

B npumepe 32 aBrop ucnonszyer metadpopy A MAN IS A BIRD. 3xecs peus uget
00 oOpaze muduueckoro adppukaniia CooMoHa, KOTOPBIM yMell JieTaTb MOJJ00HO MTHIIE.
Mertadopa n300pakaet CHIBHOT0, CBOOOTHOTO TyXOM Y€JIOBEKA.

(32) «The baby and the wife were right next to him when he flew off.” “When you
say ‘flew off” you mean he ran away, don’t you? Escaped?” “No, I mean flew. <..> He
was flying. He flew. You know, like a bird.» [Morrison 2004: 285]

B npumepe 33 npucyrctByet Mmetapopa A MAN IS AN EAGLE, xotopas cHoBa
omuchIBaeT 00pa3 mudpuueckoro agpukania CojioMOHa, CIIOCOOHOTO JieTaTh no HeOy. B
JAHHOM CJIy4ae MY>KCKoM o0pa3 cpaBHHMBaeTCsl ¢ 00pa3om opia. CoriacHO TOJIKOBaHUIO
I'. bunepmanHa, cMMBOJ OpJia OOBIYHO O3HAYAET IAPCKYIO NTHUILY, 3aKII0YaeT B cebde
o0pa3 BIacTH, MOATOMY 3a4acTYIO HCIOJIb3YETCsl B TepalibJiuKe. B aHTUUHBIX TIpeTaHusIX
IpU CKUTAHHUH TeJia aps, OJHOBPEMEHHO B HEOO BBIITYCKAJIM Opjia, CHMBOJIU3HPYIOLIETO
BOCXOJSIIYIO Aylly mpaBuTens. Eie ogHUM W3 3HaY€HUN JAHHOTO CHMBOJA SIBIISIETCA
oOpa3 npoatiia Ajgama, KOTOpPbIH Mapui B Hebecax, HO YBUIAB 1I00bIYY - 3alPETHBIN TUIO/,
CTPEMHTENBHO OTIIpaBWJICS BHU3 Ha 3eMiit0. B manHoM mpumepe metadopa OTChUIAET K
MHUCTHYECKOMY IMPaoTIly a)pUKAHIIEB, K BEIUKOMY 1IAPI0 WU TPEIBOTUTEINIO.

(33) « “He left everybody down on the ground and he sailed on off like a black eagle.
‘0-0-0-0-0-0 Solomon done fly, Solomon done gone /Solomon cut across the sky.”»
[Morrison 2004: 290]

B cnenyromem mnpumepe 34 wucnonwsdyercs metadopa A WOMAN IS A
STARLING. 3aech auxeHue naiabiieB repornn [lunar ynogo0aseTcs: IBIKEHUIO KPbLiia
ckBopua. CKBOpell BO MHOTHX KYyJIbTypax CHUMBOJU3UPYET YXOBHBIX IOCIAHHUKOB,
pasTuYHbBIC MPe3HaMEeHOBaHUs, TpaHchopMmanuu u Ap. CKBOPIIHI TAK)KE CUMBOTH3UPYIOT

nyxoBHbIX yunteneid [BOOK OF SYMBOLS 2010: 238].

68



Tak, Metadopa ONUCHIBAET IYXOBHYIO >KEHCKYIO CymHOCTh [lumat, a Takke
HACTaBHUYECKUU XAapaKTEpP B3aUMOOTHOIIEHHN MexAy Ilnmar u ee MmIeMsSIHHUKOM
MoJI0OYHUKOM.

(34) «Milkman did not speak; he watched her long fingers travel up her dress, to
rest like the wing of a starling on her face.» [Morrison 2004: 294]

B cnenyromem npumepe ucnonn3yrorcs metagopst A WOMAN IS A SING BIRD
/A MAN IS A CROW BIRD. Jlanubie MeTadopbl OTHOCATCS K UMEHAM MPEIKOB
rJ1aBHOTO repos. Tak, xeHinHa-mpeok HocuT uMs [loromas [ltuia, a My>»XCKoil mpeaok
umenyercs kak Iltuna Bopon. Mertadopa orcbutaeT K CBOOOJHOMY MPOILIOMY
adpoaMepUKaHCKUX MPETKOB.

(35) «Sing was an Indian or part Indian and her name was Sing Byrd or, more
likely, Sing Bird. No — Singing Bird! That must have been her name originally — Singing
Bird. And her brother, Crowell Byrd, was probably Crow Bird, or just Crow.» [Morrison
2004: 269]

B ominume oT mepBoro poMaHa, B JAaHHOM MPOU3BEAECHUHU HEOJHOKPATHO
nosiBisitoTcst mpuMepbl Metagopel PEOPLE ARE CATS. Ux mosiBieHue CBs3aHO B
NEPBYIO ouepeb ¢ n3o0paxeHuem ria3 ['urapol, 0AHOTO U3 IIEHTPAIBHBIX T€POEB pOMaHa
(mpumepsl 36 — 40). ITo muenuto I'. bunepmanna, «Komauuii ria3, U3MEHSIONUNACS B
COOTBETCTBHM C TAJAIONIMM Ha HErOo CBETOM, CUMTAJICS OOMaHYMBBIM, a CIIOCOOHOCTH
KOIIKM OXOTUThCS B TIOYTH IIOJHOM TEMHOTE IMpPUHEC]Ia €W ClaBy CYIECTBa,
HaxOJISIIErocs B COK3aX C CHJIAMHU ThbMbD»; KOIIKY «CUMTAIIA IOMAIHUM JyXOM BEJIbM,
KOTOpbIE, TOBOPAT, YacTO MYAIHNCh BEPXOM Ha UYEPHBIX KOTaX HA CBOMW IIadarim»
[bunepmann 1996: 130]. B cnoBape k. Tpecuanepa cpeau MHOTOYUCIEHHBIX CXOKHUX
WHTEPIPETAUN TaK)Ke YIIOMUHAETCS CIIOCOOHOCTH KOIIEK K sicHOBueHUIO [Tpeccuaep
1999: 166], a mo mMHenumio B. Pomanb, «KOTbI MMEIOT JIEBITh JKHU3HEH M 00J1aJaroT
cBepxbpecTecTBeHHON cminoi» [Pomans 2008: 869]. Ucnonp3ys mannyro metradopy B
cBoeM pomaHe, T. MoppucoH TiaBHBIM 00pa3oM (OKYyCHpPYETCS Ha HaJUYHH HEKUX
MapaHoOpMalbHBIX CIIOCOOHOCTEN y reposi ['MTapbl, MHOTO BHUACHUS PEATBbHOCTH WIH
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«ILIECTOTO0 YYBCTBa», «CMOCOOHOCTU K MHTeprperanusim» [Vegge 2000: 61]. U ecnu y
['uTapsl 3TO 4YYBCTBO SIBISIETCS BPOXKIECHHBIM, TO €ro Jpyry MOJOYHHKY TOJBKO
IPEICTOUT Pa3BUTh B cebe 3Ty CIIOCOOHOCTES.,

(36) «She pointed to a cateyed boy about five or six years old.» [Morrison 2004:
15]

(37) «<...>s0 the cat-eyed boy listened to the musical performance <..>»
[Morrison 2004: 16]

(38) « “Do we got to move?”” The tall boy tossed his head free of her fingers and
looked at her sideways. His cat eyes were gashes of gold.» [Morrison 2004: 28]

(39) «l could hear anything, smell anything, and see like a cat.» [Morrison 2004
81]

(40) « “Graceful and economical as a cat, he arced his arm out of the swing and
slammed his fist up against the wall <...>» [Morrison 2004: 111]

3HaUMMYI0 KOHIENTYyaJIbHYI0 Harpy3Ky B JIaHHOM poMmMaHe HeceT Meradopa A
WOMAN IS A SNAKE (npumepsi 41 — 44). ITo muenuto B. Pomanb, 3Mes Kak CUMBOJI
UMEEeT JBONCTBEHHYIO XapaKTEpPUCTHKY. Tak, OoHa MOXeT 0003HauaTh MYKCKOE U
KEHCKOE Havallo; OTHOCUTHCA K COJHILY U K JIyHE; TPAKTOBAThCS KaK >KM3Hb U CMEPTh,
100pO U 3710, UCLIETICHUE U S, XPAaHUTENb U Pa3pylIuTeNb, IPaApOIUTENb U Bpar [Pormans
2008: 912-913]. I'epouns I[Tunat n3obpakaeTcss aBTOPOM KaK OJJHOBPEMEHHO OyTierep,
NEBUIA, BOJNIIEOHUIA, HMCKATEIbHUIIA HWCTUHBI, COOJIA3HUTENbHHIIA, Ta, KOTOpas
3aHUMaeTcsi GPYKTaMH, KOTOPBIC 3aIPEIIEHO €CTh €€ TUIEMSIHHUKY MOJIOUHHKY, a TaKKe
kak cupeHa [Vegge 2000: 77]. B ganHbIX mpumepax metadopa HEMOCPEICTBEHHO

OTCBIJIAET K OMOJICCKOMY 3MEI0 U3 PAaMCKOTO caja, TJie Takke 0co00e 3HaUYeHUE UMEIH

® ITo muenuto T. Berre, B pomMane Kinto4eBbIM ist T. MOPPHCOH SIBJISIETCS MOTHB Pa3BUTHS «ILIECTOTO
YyBCTBa» TIJIaBHOrO repos Momnounuka. [pyr Monounnka I'mrapa yxe oOnagaer JaHHOM
CMOCOOHOCTBIO, OJHAKO OOpallaeTcst ¢ HE HEeJOCTOMHBIM o00pa3oM. C THOMOIIBIO BPOXKJICHHOMN
UHTYUIIUU OH SIBJISI€TCSI OTJIMYHBIM OXOTHUKOM W He OOMTCS Jieca, B OTIMYME OT CBOErO HEONBITHOTO
npyra. Ilon «mectsiM yyBcTBOM» T. Berre noHnMMaeT Ba)KHEUIINI HaBBIK HHTEPIPETALUN PEATbHOCTH.
Hanpumep, moHMmMaHue JOMCTOPUYECKOTO s3bIKA, KOTOPBIM BIAJEIM KakK JIIOAU, TaK U KUBOTHBIE
onHoBpemeHHo [Vegge 2000: 50]. T. Berre BoiaensieT B 1eJIOM TPHU YHUKAIBHBIX cocOOHOCTH ['UTapsr:
KOMMYHUKaIUsl, MTHCTUHKT U 3bIK [Vegge 2000: 61].
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¢pykToBble MI0Abl. ['epouHs Bianeer COOCTBEHHBIM (PPYKTOBBIM CaJiOM, TA€ PACTyT
BUIIHU U 510510kU. Yepe3 PpyKTOBbIE TUIOABI, TEPOUHS «COONA3HAET», HAIENAET HOBBIM
JYXOBHBIM 3HAaHUEM CBOEro crapiiero Opata u miaemsHHuka [Vegge 2000: 78]. Ocoboro
BHUMAaHMS 3aCIy’KMBAeT €€ HeoObluHOe mpoucxoxaeHue. OHa CaMOCTOATENIBHO
BbIOMpaeTcs U3 yrpoObl MEPTBOW MaTepH, 0€3 MOMOIIM MAaTEPUHCKUX CXBATOK, B CBSI3H C
yeM ee OTell, OIJIAKMBAIOIIUIA CYIpyry, Aaer eil 6ubneiickoe nms IMunar’. Eme ogHoi
0COOEHHOCTBIO ABIISETCS TO, YTO y TEPOMHHU OTCYTCTBOBAJ ITyMOK®. Bee 5TO OTTAKKBAET,
nyraet ee Opara MeiikoHa u ruieMssHHMKa Momnounuka. Tak, m0oJOOHO MHCTHYECKOMY
O6ubneiickoMy 3Mer0, TPOTUBOPEUUBOCTh MPUPOL! [IunaT 3akatoyaeTcss B TOM, 4TO OHA
OJIHOBPEMEHHO SIBJISIETCS] CAMBbIM T'YMaHHBIM IEPCOHAXKEM, XpaHUTEIbHUIICH Tpagului U
00bI4YaeB MPEJIKOB, CIIOCOOHAS! BECTH AUAJIIOTH C MEPTBBIMH, BBICTYIIAET B POJIM TYPY WIIH
HACTaBHUKA CBOETO MUIEMSIHHUKA U OJTHOBPEMEHHO HOCUT MM$ YeJIOBEKa, KOTOPHI BHEC
CcBOI TM4HBI BKIaz B pacnatue Mucyca Xpucra® [Farshid 2015: 335].

(41) « “Just listen to what I say. That woman’s no good. She’s a snake, and can
charm you like a snake, but still a snake.» [Morrison 2004: 55]

(42) « “A snake, I told you. Ever hear the story about the snake?» [Morrison 2004:
151]

" BbIOOp JTaHHOTO UMEHHM CHMBOJIU3UPYET MPOSBICHUE MPOTECTA MPOTUB O0KECTBEHHOMN MPUPOIBI, T.K.
B €TI0 OCHOBE JIS)KUT 00U 1a 0TI peOeHKa Ha bora 3a cmepth matepu. [Farshid 2015: 332]. Beibop umenu
TaKKe MpeANnoiaraeT Co3aHue HOBOW UCTOPUU, OTIIMYHON OT HMaTpuapXaibHON ujeu o xxu3nu Uucyca
[Schnur 2022]. T. MoppucoH NoJapbIBaeT MaTpUapPXaIbHBIH XapakTep W aBTOPUTET O0KECTBEHHOTO
Tekcta. OHa cO3/1aeT FepOUHIO — KEHIINHY, 00KECTBEHHOH CHJIbI U 3HAHUA, KOTOPas IPUXOANUT Ha CMEHY
Xpucry [Clarke 1993: 273].

8 B crarbe JI.M. Pamupec mepedncisiroTcst pa3IMyHble HHTENPETAIMU OTCYTCTBHS ITyIKa reporHu. Tak,
COTJIACHO PEJIMTUU BYAY, MYMOK OTCYTCTBYET Y MEpPTBOIO CYIIECTBa, Ybs Nyllla MOKHHYNA €ro;
OTCYTCTBME INyImKa TakXke oO3HadaeT, uro Ilumar umena miamMaHCKMM cCTaTyc WM JaXe CTaTyc
cBepxuenoBeka u jp. [Ramirez 2012: 111].

® HaspiBass AHTHXPHUCTOM CBOK TEPOMHIO, aBTOpP TaKHMM O0pa3oM MBITACTCS MPOTHUBOIOCTABUTH
appUKaHCKUE IIEHHOCTH 3alaJHOEBPONENUCKUM, aKIEHTHPYS HEOOXOIMMOCTh 3alllUINaTh TPaJUuLIH
CBOHX IPEIKOB B IMPOTHBOBEC €BPOAMEPHKAHCKMM M XpucTHaHCKUM TpamuuusiM [Farshid 2015: 335].
T. MoppucoH Takxe ccbluiaeTcs Ha ahpUKaHCKHUE PETUTHO3HbIE BEPOBAHMSL, COTIIACHO KOTOPBIM, UMEHHO

KEHII[MHA, a He MY)KUMHa, CUNTAJIach LeHTpanbHoi O00xecTBeHHOI (urypoii [STUDSTERKEL RADIO

ARCHIVE 1977].
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(43) «I tried to keep you away from her and said she was a snake. Now I'm going
to tell you why.”» [Morrison 2004: 151]

(44) « “I told you she was a snake. Drop her skin in a split second.”» [Morrison
2004: 185]

B npumepe 45 aBrop ynotpebaser meradopei: A WOMAN IS AN ANACONDA
/| A WOMAN IS A PREDATOR. Jlanubie metadopsl IIaBHBIM 00pa3oM OMHCHIBAIOT
JKEHCKYIO JIF000Bb, IPUBOAAILYIO K pa3pymuTeNbHbIM nocneactsuam . Tak, momo6Ho
3Mee aHaKOH/IE, JKCHIIMHA TMBITAeTCS 3aXBaTUTh, KOHTPOJIUPOBATh, CKAaTh U B KOHEUHOM
UTOTe TOTJIOTUTH CBOETO BO3JIIOOJIEHHOTO.

(45) «<...> but hadn'’t the least bit of control over the predator that lived inside
her. Totally taken over by her anaconda love, she had no self left, no fears, no wants, no
intelligence that was her own.» [Morrison 2004: 126]

Kax u B pomane «The bluest eye», B pomane «Song of Solomon» uemoBex
MHOTOKpaTHO ymnonobusercs cobake. B psige ciiydaeB 3TOT o0pa3 CHOBa MpU3BaH
BBI3BIBATh KaJlOCTh, Kak B mnpumepe 46, tme meragopa WOMEN ARE DOGS
MOTYEPKUBAET HECUACTHOE COCTOSIHHE KEHIIIMH, KOTOpPhIE MOJT00HO cobakaM, «CKYJSAT O
notrepssHHOM JoOBU». OpHAKO B JPYruxX MOpUMEpax OTpPHUIATENbHbIE KOHHOTAIINH,
KOTOPBIMU OBLT HAMoOJHEH JTOT o0pa3 B MpeAbIAylIeM pOMaHe, CMEHSAIOTCS Ha
HEeUTpanbHbIe / TONOXKUTENbHBIE. B mpumepe 47 aBrop ucnons3yeT Mmetaopy A MAN IS
A DOG, uToObI onHcaTh yBICUEHHOCTh T€POsi HOBBIM JIENIOM, a B mpuMepe 48 meTtadopa
A MAN IS A PUPPY noauepkuBaet TpeneTHoOe, IPOHECEHHOE CKBO3b I'OAbl OTHOIIECHUE

repost K BO3JIIOOJICHHOM.

10°T. MoppucoH uccienyer (peHOMEH JI00BH BO MHOTHX Npou3BeneHusX. Tak, B pomane «Song of
Solomon» mnoHsATHE «I1I000BH AaHAKOHABI» TOSBISETCA BIEPBbIE W 3aTparMBaeT HE TOJBKO
B3aMMOOTHOLIEHUS MEXTy MY)KUMHOM M JKEHITUHON, HO M OIIUCBIBAET OTHOLIEHMSI POJUTENEH U JETEH.
[Hogle 2000: 8]. /laHHOE NOHATHE TAK)KE UCCIEAYETCS C MO3UIMU IICUXOJIOTHN U XapaKTEePU3YeT ero Kak
IIPOSIBJIEHNE YOYIIAIOMINX BIACTHBIX POAMTEIBCKUX YYBCTB IO OTHOLIEHHIO K CBOUM JAETSAM, 4YTO B
JaJIbHENIIEM NIO3BOJISIET TOB3POCIEBUINM AETAM KOIMPOBATh JAHHYIO MOJEIIb IOBEAEHMS B [IOCTPOEHUH

CBOUX JIFOOOBHBIX oTHOIIeHUH [Storhoff 1997: 3].
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(46) «They had seen women pull their dresses over their heads and howl like dogs
for lost love.» [Morrison 2004: 120]

(47) « “What did you say?” As suddenly as an old dog drops a shoe when he smells
raw meat.» [Morrison 2004: 150]

(48) «Years passed and his puppy breath came as fast as ever in Hagar’s presence.
<...>But while his breath was no longer that of a puppy<...>» [Morrison 2004:88]

B cnenyromieit rpymnme npuMepoB aBTOP BBOJUT B TEKCT 300MOp(HBIE MeTadophI,
KOTOpBIC UMEIOT IpyObIii, ockopouTenbHbIi xapaktep: A MAN IS A BABOON (49), A
MAN IS A SHEEP (50), AMAN IS ADONKEY (51), NEGROES ARE RACE HORSES
(52).

(49) « “And you, you baby-dicked baboon”— he tried to point at Macon —“you the
worst.» [Morrison 2004: 31]

(50) « “Yep. And he took it. Like a fuckin sheep. Somebody should have shot him.»
[Morrison 2004: 85]

(51) «<...>and for the first time in his life the pompous donkey found out what it
was like to have to be sick and pay another donkey to make you well.» [Morrison 2004:
70]

(52) «White people name Negroes like race horses.» [Morrison 2004: 217]

OTtpunatenbHyio oneHouHocTh HecyT u metadopsr A MAN IS A RAT (53),
AFRICANS ARE RATS (54), A MAN IS A HAWK (53), A WOMAN IS A SHARK
(56). B mpumepe 53 depe3 00pa3 KpbICHI OMUCHIBASTCS KAIKHIA BHEITHUHN BUJ] CPAXKEHHOTO
OONE3HPI0 MY)KYMHBI, a B TpuMepe 54 3TOT ke 00pa3 MOAUEepPKUBACT HETATHBHBIN
XapakTep JIIOAEH, CBSI3aHHBIX C HE3AKOHHOU JIESITEIbHOCTBIO. XHUIIIHUYECKAsd CYIIHOCTh
MpecTaBUTENe MUpa KpUMUHAIA BepOaIu3yeTcs: B mpuMepe 55 uepe3 obpas sictpeba, a
B npuMepe 56 o0pa3 aKyJibl TOAYEPKUBAET 37101 U )KECTOKUI XapaKTep KEHIIUHBI.

(53) «Helpless, fat stomach, skinny arms and legs, looking like a white rat.»
[Morrison 2004: 70]
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(54) «He didn’t care anything about those Africans. They could have been rats.»
[Morrison 2004: 144]

(55) «The Sundayschool girls deserved better than to be avenged by that hawk-
headed raven- skinned Sunday man who included in his blood sweep four innocent white
girls and one innocent black man.» [Morrison 2004: 291]

(56) «The calculated violence of a shark grew in her, and like every witch that ever
rode a broom straight through the night to a ceremonial infanticide as thrilled by the
black wind as by the rod between her legs.» [Morrison 2004: 119]

[ToTpeOHOCTH AOUYEpPH B MATEPUHCKON JIFOOBH, KOTOpas ymnoao0JseTcs «4yBCTBY
rojiofgay, Bepbanuzyercs B npumepe 57 mocpenctBom metadopsl A WOMAN IS A
LIZARD. Araps cpaBHHBaeT CBOK MaTh C SIIEpUIlCH, CIOCOOHOW «MecsaIamu
00XOUThCS 0€3 MUIIN, T.€. OCTABATHCS XOJOIHBIM M 3aKPBITHIM YEJIOBEKOM.

(57) « “Mama can go for months without food. Like a lizard.” “Lizard live that long
without food? ”» [Morrison 2004: 50]

B npumepe 58 aBrop ymorpeGaser metadopy A MAN IS A LAMB 4ro0sI
NOYEPKHYTh MYXKCKYI0 HAMBHOCTH M HE3PENIOCTh, a IOCPEeACTBOM MeTadopsl A
WOMAN IS A DOE B npumepe 59 nokassiBaeTcs c1abocTh U 6€33alUTHOCTD KCHIIUHBI,
MIOCKOJIbKY JIaHb TPAIUIIMOHHO BOCIIPUHUMAETCS OOBEKTOM OXOTHI, BBICTYIAET B POJIHU
xepTBbl. Bmecte ¢ TeMm, B mpumepe 60 meragopa A WOMAN IS AN ANTELOPE
NOJAYEPKUBAET JJOBKOCTh U IT'PALIMO3HOCTh T€POUHHU.

(58) «l went up there as innocent as a lamb.» [Morrison 2004: 65]

(59) « “So I know how you felt when you saw your father hit your mother. It’s like
that doe. A man shouldn’t do that.» [Morrison 2004: 82]

(60) «She cupped it in her hands for a moment and then leaped on her brother like
an antelope.» [Morrison 2004: 156]

B npumepe 61 ucmons3yercs merapopa A MAN IS A BEAR nnst toro, uro0Ost
nepeaaTh MpeHeOPEeKUTEIbHOE OTHOILIEHHE MY>KUYMHBI K CBOEM BO3IIOOJICHHOW. 37eCh
My>KYMHA CPABHUBAETCS C «ICHUBBIM MEABEIEM, MPOTATUBAIOIIEM JIAMly 3a O4YEPEIHOMN
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MOPIMEN TO0CTYTHOTO Meia». MeTadopa onmuChIBaET XapaKTep B3aUMOOTHOIIICHUH, KOT1a
MYKYMHa COBCPIICHHO HC 3aMHTCPCCOBAH B JKCHIIUHC.

(61) «It wasn’t going anywhere and it was keeping him lazy, like a pampered honey
bear who had only to stick out his paw for another scoop, and so had lost the agility of
the tree-climbers<...>» [Morrison 2004: 88]

[Ipumep 62 copepxut B cedbe merapopy A MAN IS A LAVRA, koropas
OIIUCHIBACT TpaHC(i)OpMaHI/IIO TJIaBHOI'O MYJXKCKOTO TCposda, ICpeXod B 0oiee 3pcCiIoC
COCTOSHHC, TIPOLICCC <<C6paCBIBaHI/I$I KOKOHa».

(62) Under the moon, on the ground, alone, with not even the sound of baying dogs

to remind him that he was with other people, his self—the cocoon that was

b

“personality "—gave way.» [Morrison 2004: 245]

«Beloved». Hanbonee yacroTHOM MeTahopruIecKol MPOEKIHel B JAHHOM pOMaHe
spisietcss Metadopa A PERSON IS A DOG. Kak u B nepBoM pomaHne, 1aHHas MmeTadopa
O6Ha,ZIaGT MPpCUMYIICCTBCHHO HCTATUBHBIMHU CMbBICJIIAMHA U YaIlll€ BCCT'O OITUCBIBACT JKAJIKOC
CYILIECTBOBAHUE JIFOJICH, CTPAIAIOIIUX OT TATOT paOCKOM u3HH. Tak B mpuMepax 63 u 64
XpoMoH cobake yrmojao0JsieTcsl CJIOMJICHHAs TSOKeJIoW paboToil U OOJIe3HSAMH TTOXKHUIas
pa6wias ba0ou Cars, koTopas y)ke He B COCTOSTHUN OOpOTHCS 3a CBOU IpaBa.

(63) «What does a sixty-odd-year-old slavewoman who walks like a three-legged
dog need freedom for?» [Morrison 2004: 141]

(64) «Because of the hip she jerked like a three-legged dog when she walked.»
[Morrison 2004: 139]

B mpumepax 65 u 66 mocpenctsom metagopei A BLACK MAN IS A DOG
OIMHMCHIBACTCA KU3Hb YEPHOKOXKET0 MYyKunHbI-pada [lons [{u, BBIHYXI€HHOTO TTOA00HO
0e3710MHOI cobake craTh B KOPOOKE MK Ha Yepake.

(65) «The box had done what Sweet Home had not, what working like an ass and
living like a dog had not: drove him crazy <...>» [Morrison 2004: 41]

(66) «Since when a blackman come to town have to sleep in a cellar like a dog?»
[Morrison 2004: 186]
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Yacto nannas meradopa peanusyercs yepe3 monaeib A PERSON IS A PUP. Tak,
B nipuMepe 67 ObiBIIasg paOblHsA Dila BCIIOMUHAET CBOETO peOeHKa OT OEoro Xo3siHa,
MPE3pUTENIbHO Ha3blBasi €ro IIEHKOM, TEM CaMbIM JEMOHCTPHUPYS OTCYTCTBHUE
MaTE€pPUHCKUX YYBCTB K COOCTBEHHOMY PEOEHKY, IIIaBHBIM 00pa3oM U3-3a TOTO, YTO 3TOT
pebeHoK poawiica OT Oenoro MykuuHbel. B mnpumepe 68 co IIEHKOM CpaBHUBAIOT
JEBYILIKY-paObIHIO, C FOHBIX JIET MOJBEPIaBIIYIOCS JOMOTraTelIbCTBaM 0€I0ro X0311Ha, a
B ipumepe 69 Ilons [u BeIpakaeT CBOE OTHOIIICHHE K BHE3AITHO MOSIBUBIIICHCS AoUepu
Catu, KOTOpas NbITaeTcsl ero co0Ja3HUTh, Ha3bIBas AEBYILIKY «OECIPU30PHBIM HIEHKOM.

(67) «She had delivered, but would not nurse, a hairy white thing, fathered by “the
lowest beloved yet.”<...>The idea of that pup coming back to whip her too set her jaw
working <...>» [Morrison 2004: 258]

(68) «Maybe that’s her. Folks say he had her in there since she was a pup.»
[Morrison 2004: 235]

(69) «No lazy, stray pup of a woman could turn him around, make him doubt
himself, wonder, plead or confess.» [Morrison 2004: 129]

Yacto B pomaHe MOSABIAIOTCS MeTaQopbl, KOHIENTAMU-UCTOUHUKAMHU KOTOPBIX
BhICTyMaroT o0passl nomamiHero ckota: A PERSON IS A BULL/ A MULL/ A COW/ A
GOAT/ A WORKHORSE. 3Tt 06passl, ¢ 0JIHOI CTOPOHBI, XapaKTEPU3YIOT TEMHOKOXKHUX
paboOB KaK CHJIBHBIX M BBIHOCIHWBBIX JIFOJCH, CIIOCOOHBIX HECTH OOJBIIHE (PU3HUECCKUE
Harpy3ku U «TBOPUTb HEBEPOATHBIE Bemiu» (mpumepbl 70 — 71), ¢ npyroil CTOpOHBI,
0TOOpaXkaroT OecrpaBHYIO, MOJHYIO HEB3TO/ U JIMIIEHUN )XKU3Hb YeloBeka-pada. Tak, B
npuMepe 73 xo3sieBa CATU CWJIOW OTHUMAIOT Yy HEE MOJIOKO, MPEIHA3HAYEHHOE s
HOBOPOXKICHHOTO peOcHKa, ¢ OyKBAJIBHO «IOAT» KaK KOpOBY WM K03y [BpadTiwmHr,
Tumpanuena 2023: 623]. B npumepe 73 ObIBIIast paObIHS ACMOHCTPUPYET METKY Ha TeJIe,
MOMOOHYIO KJIEWMy Ha Teie KpoBbl. A B mpumepe 74, aBTOp CpaBHHBAET palbOB C
«0e33yObIMU CTOPOXKEBBIMU TICAMIY, C «OE3pOTUMH OBIKAMI» U C «KAaCTPUPOBAHHBIMU
paboynuMu KOHSMM», TEM CaMbIM MOUYEPKUBAs TOTATHHYIO 3aBUCUMOCTH pada OT CBOETO
XO0351IMHA, €r0 YHU3UTEIBHOE MOJI0KEHHE YEJIOBEKA BTOPOr0 COPTA, peUb KOTOPOT'O CPOTHU
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«PIKAHUIO», HENIEPEBOAUMOMY Ha SI3bIK JIFOJICH.

(70) «The very nigger <...> could all of a sudden roar, like a bull or some such,
and commence to do disbelievable things.» [Morrison 2004: 148]

(71) «l used to be strong as a mule, Jenny.» [Morrison 2004: 201]

(72) «The one | managed to have milk for and to get it to her even after they stole
it; after they handled me like | was the cow, no, the goat, back behind the stable because
it was too nasty to stay in with the horses.» [Morrison 2004: 200]

(73) «I am the only one got this mark now. The rest dead. If something happens to
me and you can’t tell me by my face, you can know me by this mark.» [Morrison 2004:
61]

(74) «Watchdogs without teeth; steer bulls without horns; gelded workhorses whose
neigh and whinny could not be translated into a language responsible humans spoke.»
[Morrison 2004: 125]

B mpumepe 75 nocpencrsom metadop AN AFRICAN AMERICAN WOMAN IS
A BREEDING, AN AFRICAN AMERICAN CHILD IS A FOAL aBTop 0TOXAECTBISET
KYILUTIO-TIPOAQXXy paboB ¢ KYyIUIEH-TIPOJIaKe CKOTa, Ha3bIBash YEPHOKOXKYIO PaOBbIHIO
«IJIEMEHHOM CaMKOI», a ee peOeHKa «KepeOSHKOMY.

(75) «He would have to trade this here one for $900 if he could get it, and set out
to secure the breeding one, her foal and the other one, if he found him. <...> And maybe
with the breeding one, her three pickaninnies and whatever the foal might be, he and his
nephews would have seven niggers and Sweet Home would be worth the trouble it was
causing him.» [Morrison 2004: 227]

Emte 6oitee sipko OecrpaBHOE TTOJIOXKEHNUE paOOB OCMBICIISIETCS TIOCPEICTBOM IIEJI0M
cepur MeTapop C CEMAHTUKOW OXOTHI, T/ie Oembie oM (X0351€Ba) BHICTYMAIOT B POJHU
OXOTHHKOB, a 4epHbIe (padbl) B poiu xkepTBbl / yaoBa: AFRICAN AMERICAN SLAVES
ARE BUZZARDS/RABBITS/ HUNTER’S PREY/ TRAPPER’S PREY. Tak B mpumepe
76 YEpHOKOXHI YENOBEK YMOJIOOSICS «KAHIOKY, KOTOpPOrO MOHO OBUIO JErko
MPUCTPENUTH WIN 0€33aIIUTHOMY KPOJIUKY, HA KOTOPOI'0 OXOTHUK PACCTABUI CETH.
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(76) «Not only because trappers picked them off like buzzards or netted them like
rabbits <...>» [Morrison 2004: 135]

(77) «Boys younger than Buglar and Howard; configurations and blends of families
of women and children, while elsewhere, solitary, hunted and hunting for, were men, men,
men.» [Morrison 2004: 52]

B mpumepe 78 nocpencrsom metadhop A DEAD NIGGER IS A SNAKE, A DEAD
NIGGER IS A BEAR, A NIGGER IS A CATCHER’S PREY aBrop nmoauyepkuBaer
OUHU3M 0enbIX H}Oﬂeﬁ, PasMbINUIAONIUX O TOM, YTO C JKUBOTHBIX «XOTHA OBbI MOYKHO CHATH
HIKYPY Y MOJTYYUTh KaKyl0-TO MPUObLIb, B TO BpeMs KaK MEPTBBIM HErp BOOOIE HUYETO
HE CTOUT».

(78) «Unlike a snake or a bear, a dead nigger could not be skinned for profit and
was not worth his own dead weight in coin. <...> two boys from the slave catcher’s left. »
[Morrison 2004: 148]

Eme onna rpynma 300MopdHBIX MeTadop IKCIUIMIMPYETCS depe3 JICKCUYECKUe
CANHHUIIBI, OITHUCBIBAIOIIUC IIPCAMCTBI, CBA3aAHHLBIC C O6paHl€HI/ICM C ’KUBOTHBIMH, CIIOCOOBI
yIpaBjieHHs / MOAYNHEHUS )KUBOTHBIX YeJIOBEKOM: IFON (3kee3Hble yauia), chain (uerms),
iron bits (kenesnbie kaumainsl), three-spoke collar (omeiiHuk co cnmuamu) U apyrue,
MOJYCPKUBAIOIINE  YHHU3UTEIBHBIH  CTaTyC  YejoBeKa-paba, ero <« KHBOTHYIO»
3aBHCHMOCTh OT paboBiazenbua (mpumepsl 79 — 82).

(79) «He wants me to ask him about what it was like for him—about how offended
the tongue is, held down by iron, how the need to spit is so deep you cry for it.» [Morrison
2004: 71]

(80) «The first man picked up the end and threaded it through the loop on his leg
iron.» [Morrison 2004: 107]

(81) «He didn’t know if it was bad whiskey, nights in the cellar, pig fever, iron bits,
smiling roosters, fired feet, laughing dead men<...>neck jewelry, Judy in the

slaughterhouse <...>» [Morrison 2004: 235]
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(82) «They put a three-spoke collar on him so he can’t lie down and they chain his
ankles together.» [Morrison 2004: 227]

B npumepe 83 oToxaecTBieHHE YelOBEKa C JKUBOTHBIMH MPOUCXOJUT uepes
Ha3BaHUE JIOKYMEHTa, B KOTOPOM OeJbie JIFOAM 3aliChIBAIM JaHHBIE 0 pabax BMeECTE ¢
JAHHBIMU O JKMBOTHBIX, a B mpumepe 84 aBTOp mepeaacT OTHOIICHUE XO35IEB K CBOUM
pabaM mocpeCTBOM JIeKCeMBbI Creatures.

(83) «And no one, nobody on this earth, would list her daughter’s characteristics
on the animal side of the paper. No.» [Morrison 2004: 251]

(84) «She was looking at him now, and if his other nephew could see that look he
would learn the lesson for sure: you just can’t mishandle creatures and expect success.»
[Morrison 2004: 150]

Psn 3ooMopdHBIX MeTadop B pomMaHe CBsA3aH HEIMOCPEACTBEHHO C oOpazamu
[JIABHBIX TEPOEB U MPU3BAH XapaKTEPU30BATh UX JCHCTBUS B TOM WJIM HHOU cUTyaruu. B
npumepax 85 — 87 mpeacrasinena metapopa A WOMAN IS A SNAKE. B nannom pomane
o0pa3 3Meu, TOSBISIIONIMICS W B TMPEAbIAYIIUX MPOU3BEICHUSIX aBTOpa, CBS3aH C
ONMMCAaHWEM TJIaBHOW repouHu COTH M TEpenaeT CHIIy W BBIHOCIMBOCTh OEpEeMEHHOU
KEHIIMHBI, OTYATHHO OOPIOIIEHCS 32 CBOIO KU3Hb M )KU3Hb CBOETO €IlIe HE POXKAEHHOTO
pebeHka.

(85) «I was hungry to do it. Like a snake. All jaws and hungry.» [Morrison 2004:
31]

(86) «Down in the grass, like the snake she believed she was, Sethe opened her
mouth, and instead of fangs and a split tongue, out shot the truth.» [Morrison 2004: 32]

(87) «<...> she stood up to go and Sethe’s heart stood up too at the thought of being
left alone in the grass without a fang in her head.» [Morrison, 2004: 32]

CoBepilleHHO UHOM 00pa3 COOTHOCHUTCS C IJIaBHOM repoMHEN poMaHa B MOMEHT,

KOT/Ia OHA pelraeT yOuTh CBOMX JETeH, MbITasCh crmacTu ux oT padbctBa: A WOMAN IS
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A HAWK?!, TIpunumas 510 pokoBoe s cebs pemenue, CITH CIIOBHO NPEBPAILAETCS B
XUIIHYI0, JIOBKYIO, OMACHYK NTHUIly, FOTOBYIO Ha >KECTOKYIO pacrpaBy CO CBOUMH
JIETHMU.

(88) «So Stamp Paid did not tell him how she flew, snatching up her children like
a hawk on the wing; how her face beaked, how her hands worked like claws, how she
collected them <...>» [Morrison 2004: 157]

B npumepe 89 o6pa3 riaBHOW repowHH TEpeaacTcs ¢ MOMOIIbI0 MeTadhopsl A
WOMAN IS A HUMMINGBIRD. Catu ipeBpaiaercst B NTUILY-KOJIUOPH B TOT MOMEHT,
KOrJla BHJWT BHE3alHOE TMOSBJICHUE CBOMX OBIBIIMX Oenblx xo3sieB. Cpenu
CUMBOJIMYECKUX HUHTEPIPETANN KOTUOPH B OCHOBHOM OINMMCHIBAETCS KaK arpecCUBHAas,
BOMHCTBEHHAs NITHUIIA, 3aIIUIIAIOIIAs CBOIO TeppuToputo. [logodHo nrune-konudpu Catu
3alMIIAET HEMPUKOCHOBEHHOCTh CBOEH CEMbHM 000N IIEHOW M MOOEXKIaeT CBOETO
X035IMHA, MBITAIOIIETOCS OTHATH Y Hee peOeHKa, OTIPaBIIsAs CBOIO JOYbh B UHYIO KU3Hb.
Onu301 ¢ KoJMOpU MOBTOpsieTCsl B KoHIle pomaHa (mpumep 90), korga CeTu nmpuHUMAET
paboronarenst cBoed gouepu JlenBep, muctepa bonBuHA, 32 WIKOJBHOTO Y4YHWTENS,
IBITAsICh HA ATOT pa3 youts ero BMecto aouepu [Gonzalez 2000: 82].

(89) «...she heard wings. Little hummingbirds stuck their needle beaks right
through her headcloth into her hair and beat their wings. And if she thought anything, it
was No. No. Nono. Nonono. Simple. She just flew. <...>And the hummingbird wings beat
on.» [Morrison 2004: 163]

(90) «She hears wings. Little hummingbirds stick needle beaks right through her
headcloth into her hair and beat their wings. And if she thinks anything, it is no. No no.
Nonono. She flies.» [Morrison 2004: 262]

Ecnu CaTu B pa3Hble MOMEHTHI CBOEH KU3HU aCCOLMUPYETCS y aBTOpa CO 3Meei U
NITULICH, TO ee BOcKpecmas jg04b (Bo3ao0eHHas) OTOXISCTBIIACTCS ¢ 00pa3oM PhIOBI

(metadopa A WOMAN IS A FISH), uTo BNoJIHE COOTBETCTBYET JIOTUKE ITOBECTBOBAHMS,

1 ScTpeb sBrsiics aMOaeMoit Ty B KyinbType JIpeBHero Erumnra, cpeiHEeBEKOBOU alierOpueii 310ro
yma rpemnuka [Cirlot 2001: 140].
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MOCKOJIbKY B0o3mt001eHHas mosBiIseTcs U3 BOJABI U HECET B ce0€ HEPIHIO BOAbI, Oy 1yuH
CBSI3aHHOM ¢ IrIyOMHamMu Oecco3HaTesbHOro. Boromas 3araiounbsie, SMOLIMOHAIbHBIE U
WHCTHHKTHBHBIC aCTIEKTHI TICHXUKH, CKPBIThIE MBICIIY, YyBCTBA U JKEJIAHHSI, HEOCTYITHbIC
pa3zymy, pblba TakKe BBICTYHAeT IIOJOPOIHBIM, CEKCyallbHbIM cUMBOJIOM [Tpecuanep
1999: 316], uTo BIOJHE COOTBETCTBYET 00pa3y MoJoa0M adpoamMepuKaHKH,
ouapoBaBuiern Iloms JIm  cBOEW  3araloYHOCTBIO U HENPEACKA3yeMOCTBHIO,
«BBICKQJIB3BIBAIOLIEH U3 €0 PYK B Ty CAMYIO MHUHYTY, KOTJ]Ja OH CXBaTHJI €€ 32 XBOCT».

(91) «Paul D had the feeling a large, silver fish had slipped from his hands the
minute he grabbed hold of its tail.» [Morrison 2004: 65]

Hakonen, meragopa A BABY IS AN ANTELOPE mnpesentryer o6pa3 eiie He
ponuBiierocst pebenka Cotu. B adpukaHckux TpaauuMax aHTHIONA SIBISJIACH
CBSIIEHHBIM KUBOTHBIM, OTOKJIECTBIISIJIACH C TYXOBHBIM HJI€AJIOM, SIBJISIIACH CPEICTBOM
nepenBwkenueM 6oroB [Tpecunaep 1999: 15]. B nannom npoussenennn Catu ciacaercs
OerctBoM uepe3 peky, Oyayun OepeMeHHOW Ha mocieAHuX cpokax. OHa MOCTOSHHO
BCTYyMAaeT B HEKHI BHYTPEHHUN UAJIOT CO CBOMM PEOEHKOM, Ha3bIBas €ro aHTHJIOMNOM,
KOTOpasi TO pBETCA Ha CBOOOJY M3 MAaTEPUHCKON YTpPOOBbI, TO CIOKOMHO Macercs u
3aruxaeT. Meradopa Takxke nepenaet xxenanue appoamepukanckoro Hacenenus B CIITA
BBIPBAaThCSI Ha CBOOOJY. PeOeHOK, KOTOpBI BCKOpE TMOSBISETCS Ha CBETE — 3TO
adpoamMepurKaHell, KOTOPBIA O0JbIIIe HUKOTa He OyIeT HaXOAUTCS MO THETOM pa0CTRa,
9TO HOBBIM uenoBek. JlanHas wmetadopa TakKe ONUCHIBACT KaTacTpopUuecKue
MOCJIEICTBUS, BbI3BAaHHBIE pa3jielieHueM a(poaMepUKaHIEB C UX CEMBSIMHU U MPEIKAMH.
CaTH KaxkeTcs, UTO ee MaJIeHbKUI peOeHOK IBUraeTcs B yTpoOe Mmo100HO aHTUJIoNE, IPU
3TOM B €€ YME€ OJHOBPEMEHHO BCIUIBIBAIOT TAHLEBAJIBHBIE O00pa3bl M PUTMBI.
M.JI. Pamupec monaraeT, 4TO MABIKEHHS peOcHka B yTpoOe HamoMuHaioT CoTH
TaHIEBAJIbHBIC ABMKCHUS appUKAHCKOTO TaHIA K AHTHUIIONAY, KOTOPBIC OBUTH U3BECTHBI
€€ POJHOM MaTepu, OJHAKO 3TO 3HAHHWE BMECTE€ CO 3HAHMEM POJHOIO SI3bIKa OBLIO
yrpaueHo Catu. C3TH MOMHHT TOJIBKO O MBITApCTBAaX CBOEH MaTepu Ha Kopabie BO
BpemeHna Cpennero mepexona (The Middle Passage) dyepes ATnaHTuKy, Koraa paboB
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CaXXaJIn B TCCHBIC, MNCPCIIOJIHCHHBIC TPIOMBI U YBO3HJIM HaA Kopa6me C POAHBIX 3CMCJIb
[Ramirez 2014: 162].

(92) «A dying thought if ever there was one, and she waited for the little antelope
to protest, and why she thought of an antelope Sethe could not imagine since she had
never seen one.» [Morrison 2004: 30]

(93) «<...>while the little antelope lived on—an hour? A day? A day and a night?—
in her lifeless body grieved her so she made the groan that made the person walking on a
path not ten yards away halt and stand right still.» [Morrison 2004: 31]

(94) «The sound of that voice, like a sixteen-year-old boy’s, going on and on and
on, kept the little antelope quiet and grazing.» [Morrison 2004: 34]

(95) «<...> for when she did the little antelope rammed her with horns and pawed
the ground of her womb with impatient hooves. While she was walking, it seemed to graze,
quietly <...>» [Morrison 2004: 30]

«God help the child». Meradgopa A PERSON IS A DOG / PUPPY craHoBuTCS B

JAaHHOM pOMaHe, KaKk M B MpPEAbIAyIIMX pOMaHaX, OJHOM W3 PpEryJsIpHBIX
MeTahOpUUECKUX MPOCKIUH U HAJEISeTCs CXOKHUMH CMBICIOBBIMM KOHHOTAIUSMH,
yKa3bIBasg Ha 0€33alUTHOCTh, OECTIOMOIIHOCTD, HE3AIIUIIIEHHOCTh TJIABHBIX TepoeB. Tak
B ipumMepe 96 rnaBHas repouns bpaiin, koTopas nepexxuia aBTokaTacTpody 1 oKa3aiach
Ha TIOTICYCHUN HE3HAKOMBIX JIFOJICH, CpaBHUBAETCS C O€3JOMHOMN KOIIKON MJIM COOaKOM, a
B ipuMmepe 97 Bbpalin cpaBHUBAETCS ¢ TOOUTHIM IIIEHKOM, KOTOPBIM TUXO YIIOJI3a€eT, 005Ch
3ackynuTh. B manHoMm mpumepe bpaiin moasepraercst nzduenuto npectynHuiisl Copun
Xaxkcau.

(96) «They were treating her like a stray cat or a dog with a broken leg that they
felt sorry for.» [Morrison 2016: 90]

(97) «<...>she could throw out my shoe, like a whipped puppy | just crawled away
afraid to even whimper.» [Morrison 2016: 32]

Bwmecte ¢ Tem, B JaHHOM pOMaHe TIOSIBIISIETCSI MHOT'O HOBBIX 300MOP(HBIX 00pa3oB,
HE MPEACTaBICHHBIX B MPEbIAYIIUX pOMaHaX, TM00 cTapble 00pa3bl IPEeACTalOT B HOBOM
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ceete. Hanmpumep, npoucxoaut tpancopmaius obpasa 3meu: B mpumepe 98 mertadopa
A WOMAN IS A COBRA onucelBa€T MCTOHIEHHOE JHETAMHU TENIO >KEHIIMHBL. A
nosiBsroniasics 3aeck ke metagopa A WOMAN IS A RACCOON BbIja€T UPOHUYHOE
OTHOIIICGHHE aBTOpa K JKCHIIWHAM, CTPEMSIIIUMCS JI00O0H II€HOH COOTBETCTBOBATH
HaBSI3bIBAEMBIM CTaHJapTaM KPacOThl U U3HYPSIOMIUMU Ce0s )KECTKUMU TUETAMM:

(98) «A woman could be cobra-thin and starving, but if she had grapefruit boobs
and raccoon eyes, she was deliriously happy.» [Morrison 2016: 80]

B mpumepax 99 — 101 BHemHOCTh r1aBHOW repouHHW bpaiin uzoOpaxkaercs ¢
nomotpto metahpop A WOMAN IS A CROW, A WOMAN IS A SNAKE, A WOMAN
IS A RABBIT. 1LlBer rna3 repouHd CpaBHHBAETCS C I[BETOM TJia3 BOPOHBI, a B3I
TEPOUHHM B Pa3HBIX CUTYAIIMSAX BbIJIACT B HEH TO XOJIOAHYIO 3MEI0, TO IYTJIMBOTO KPOJIMKA,
YTO SIPKO XapakTepuzyeT oOpa3 TJIABHOW T'€POMHM, KOTOpasi MOMEPEMEHHO MpPEICTacT
nepej 4uTaTeseM TO B oOpasze COCTOsBIIEHCS OW3HEC-JIeAu, TO B 00pa3e MaJeHbKOU
3alyraHHOW JI€BOYKH.

(99) «Besides, she has funny-colored eyes, crow-black with a blue tint, something
witchy about them too.» [Morrison 2016: 6]

(100) «Cold, like the snake she is.» [Morrison 2016: 15]

(101) «Now those eyes are more like a rabbit’s than a snake’s but the height is the
same.» [Morrison 2016: 16]

Ocobast poiab B pOMaHE OTBOAUTCA 00pa3y O0O0€3bsSHBI, KOTOPBHIM B pa3HBIX
KyJbTypax HMHTEPIPETHPYETCS To-pa3sHoMy. B cTtpanax Adpuku um A3uu cpaBHEHUE
YesioBeKa ¢ 00€3bsHOM CUNTAETCSI OCKOPOUTEIBHBIM, TTOCKOJIBKY 00€3bsTHA OJTUIIETBOPSIET
KOBApCTBO M YPOMJIMUBOCTh. HeraTUBHBIMM KOHHOTAUSMH 3TOT 00pa3 OTMEYEH U B
XPUCTUAHCKOW TpaauWINKM, TJAe 00e3bsHa BBICTYNMAECT KapUKaTypoil Ha 4elOBEKa,
CUMBOJIM3UPYET MOXOTh U pacnyTcTBO [buaepmann 1996: 182]. B npumepe 8 nosiBneHue
metadopel A PERSON IS A MONKEY cBszano ¢ BocrnomuHaHusiMu bpaiig. B
IITIKOJIBHBIC TOJIBI JAPYTUe OAHOKJIACCHUKU BENM Cce0s ¢ HEeW HEMPUCTOMHBIM 00pa3om,
napoAupys TMOBEJICHHE JUKUX O0€3bsiH: IIWIENd, KpUYyaid, Yecallucb W
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KECTUKYJTHUPOBAIU MOJOOHO JAaHHBIM >KUBOTHBIM, MOJAOpAChIBAJIM Ha CTOJ YEpPHOU
JIeBOYKHU CBsI3KY ¢ OaHaHamu. [TogoOHBIM 00pa3oM JIeTu Ipa3sHWIM MajeHbKYylo bpaiin,
OTOXJECTBIISISI €€ C JaHHBIM >KUBOTHBIM. B gaHHOM ciydae aBTOp oOTOOpa)kaert
TPaAUIIMOHHBIE PACUCTCKHUE KIIUIINE, MPEACTABISIONIME YEPHBIX JIIOACH JIUKUMH,
[JIYTIBIMU, 00€3bsTHOTIOIO0OHBIMU CYIIIECTBAMM.

(102) «Just like later in school when other curses — with mysterious definitions but
clear meanings — were hissed or shouted at me. Coon. Topsy. Clinkertop. Sambo. Ooga
booga. Ape sounds and scratching of the sides, imitating zoo monkeys. One day a girl and
three boys heaped a bunch of bananas on my desk and did their monkey imitations.»
[Morrison 2016: 56]

B nmpumepe (103) ucnonszyercs meradopa A WOMAN IS AN ORANGUTAN,
KOTOpasi onuchIBacT BHEIIHMM Bu bpaiin nmocie Berpeun ¢ Codueit Xakcnu. OmuibiBiiee
JIUIIO0 >KCHIIIMHBI, €€ HEECTECTBEHHO OOJIBIIME M PACIyXIIHE HO3APU, HATIOMHHAIOIINE
HO3/pU OPaHTyTaHTa, — PE3YJIbTAT )KECTOKUX MOOOEB CO CTOPOHBI OBIBIIEH 3aKIIFOUEHHOM.

(103) «Nostrils wide as an orangutan’s under gauze the size of half a bagel.»
[Morrison 2016: 26]

B cBoto ouepens Codusi Xakciu, Kak MpPaBUJIO, OMHCBHIBAETCS IMOCPEACTBOM
00pa30B XHUIIHBIX M ONACHBIX )KMBOTHBIX, HampuMmep, aumraTopa (mpumepsr 104 — 105),
KOTOpBI B OMOJIEHICKOM CMBIC/IE TOXKJECTBeHEH 4uynaoBuiny JleBuadany, ogHoOMy H3
TBOpEHMI 1epBoObITHOTO Xaoca [bunepmann 1996: 135]. IlogoOuo amnuraropy Codus
XaKciau CTPEMUTENIBHO aTakyeT cBOl xkepTBy (bpaiim), aeMoHCTpupys Opu 3TOM
HEJIOKUHHYIO )KHUBOTHYIO cuily. BmecTo ry0 y Hee HEOXHIAHHO TMOSBISIOTCS KIIBIKH
(mpumep 105), cBorm 160M OHa MO 00HO OyitBONTy mpormmbaet TojoBy bpaiia (mpumep
106):

(104) «Who is this female alligator, besides being pond scum, I mean.» [Morrison
2016: 47]
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(105) «The quick change from obedient ex-con to raging alligator. From slack-
lipped to fangs. From slouch to hammer.<...> Nothing announced her attack on me.»
[Morrison 2016: 29]

(106) «I didn’t make a sound, didn’t even raise a hand to protect myself when she
slapped my face then punched me in the ribs before smashing my jaw with her fist then
butting my head with hers.» [Morrison 2016: 32]

HaspiBasi OBIBIIIYIO YTOJOBHUILY «XHIIHUKOM», NIpyr bpaiing Bykep MbicieHHO
npoBoAUT mnapamwienb Mexay Codueit Xakcnu U MaHBSIKOM, KOTJA-TO KECTOKO
pacipaBuBIIUMCS C €T0 MJIaAIIUM 6paTOM.

(107) «Look. Well,see. My brother,he was murdered by a freak, a predator like the
one | thought you were forgiving.» [Morrison 2016: 154]

(108) «Was this the same chair the predator sat in, the same needle used on his
paste-white skin?» [Morrison 2016: 120]

(109) «I thought he was a predator.» [Morrison 2016: 58]

UyBCTBO BHHBI 3a THOEIL OpaTa TOUHO TaK e He OTIyCKaeT bykepa, Kak 4yBCTBO
BHUHBI 3a4 JDKCCBUACTCIILCTBO HE OTIIYCKACT Bpaﬁzx, KOTOpas IMOKOPHO, CJIOBHO «BBIHOYHOC
KUBOTHOE», CHOCUT TI000M OT HEBUHHO OCYXeHHON Xakciu (mpumep 110).

(110) «You accepted like a beast of burden the whip of a stranger’s curse.»
[Morrison, 2016: 149].

3ooMopdHas Metadopa peanu3yeTcs M MPU BOCIIOMHUHAHHUAX XaKCIH O CBOEM
Hpe6I>IBaHI/II/I B TIOPbMC, I'/IC JIIOAU HOI[O6HO KUBOTHBIM OOJI?KHBI 6I>IJ'II/I Ha YCTBCPCHBbKAX
npuHUMaTh Tuiry (mpumep 111), Mexay coOoil Ha3pIBAIM TMONHIIEHCKAX CBUHBIMHU
(mpumep 112) u ObUIM CBA3aHBI CO CBOMMHU COKAaMEPHHKAMH CIIOXKHBIMU TIOPEMHBIMU
00s13aTENIbCTBAMU CPOJHU «IIPOYHOM PBHIOHOM Jecke» (mpumep 113).

(111) «The guard made her get down on all fours and eat it.» [Morrison 2016: 65]

(112) «I don’t think she wanted attention, especially from pigs, I mean cops.»
[Morrison 2016: 173]

(113) «Whatever it is- cigarettes, magazines, tampons, stamps, Mars bars or a jar
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of peanut butter — it comes with strings tough as fishing line.» [Morrison 2016: 20]

Cpenu mpouyux ciaydaeB METa(OpHUUYECKOTO YIMOJ00JICHUS 4YeIOBEKa YKUBOTHBIM
3acinyxuBaetT BHuMaHus metadgopa A PERSON IS A CHAMELEON, c nomomuibio
KOTOpol aBTOp yctamMu bykepa ompenenser cBoe otHouienue k Kapimy Mapkcy u ero
yueHu1o. bykep nocenjaer B yHMBEpPCUTETE JIEKLIMH, TOCBALLEHHbIE KpUTHKE (prstocouu
Anama CMuTa 1 ero nocienosaresien. I'epoil MpOHUYHO OTHOCUTCS K MPEIMETY JIEKIUH,
noJiarasi, YT0 B HICTOPUH MPUCYTCTBOBAJIA HE OJIHA JIMYHOCTh, YbH TPY/bI CIEI0BATIO ObI
yHUUTOXUTh. [ Bykepa nunemepue M 3KcIUlyatanusi CYIIECTBYIOT HE TOJBKO B
KalUTAIUCTUYECKOM CTpOoe, HO W B KOMMYHHUCTHYeCKHX ycTaHoBkax K. Mapkca,
KOTOPBI KOCBEHHO CTPEMUJICS K CO3/JaHUI0 TOTAIUTAPHON MOHOIOJIMM HaJl KAlIUTAJIOM.
Jlns bykepa IeHbru SIBISIOTCS TJIABHBIM MOTHBOM YTHETCHUS U PACHIUPEHUS UMIICPUI
[Bouacida 2021: 404]. Meradopa B JaHHOM ciydae OmUChbiBaeT (uiaocoda kak
HEOJIHO3HAYHYI0 JIMYHOCTh, OCTABUBIIIYIO MPOTUBOPEUUBBIH CJI€]l B UCTOPUH.

(114) «The professor was going on and on about Adam Smith’s wrongheadedness,
as he did in almost every lecture, as though the history of economics had only one scholar
worth trashing. What about Milton Friedman or that chameleon Karl Marx?» [Morrison
2016: 110]

ApredakTHasa Mmetadopa
AptedaktHas meradopa HE SBISCTCS JTOMHHAHTHOM M BCTPEUAETCS PEKE, YeM
300Mop(dHAs. DTO MOATBEP)KIAETCS HU3ZKOM CTETNEHBIO MPOIYKTUBHOCTH KOHIIEIITA-
ucrounuka THING, xortopsiii cocrouT u3 4 ¢GparMeHTOB: HAaMMEHOBAHUS BEIICH;
JNEUCTBUSA, OCYILLECTBISIEMBIE IO OTHOIIEHUIO K BELIAaM; BBIPAXKEHHSI CTOMMOCTH BEILEH;
MPOU3BOAUTEINH Bellel. JIekcuueckre SKCITMKAIMK JaHHOU MeTadhOpruUueCcKO MPOESKITUU

npencranieHbl B Tabmuie No3.
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Taoauma Ne3

(I)pal"MeHTbI Jlekcnueckue PENPE3CHTAHTHI KOHIECNTA-UCTOYHUKA
KOHIIENTa- Cawmpble ronyosie | Ilecabp CosiomoHa Bozo6sennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHHUKA rja3a OUTH

Thing (1) Puppet (1) Doll (2) Medal (1)
HaumenoBanus Dumplin’(1) Baby doll (3) Trash (1)
Bellei Puddin’(1) Doll (1) Prop (1)
Meringue-pie (5) Encyclopedia (1)
Necklace of Pole (1)
semiprecious stones Beer (1)
@ Garbage pail (1)
Poker (1) Something (1)
Doll (1) Marble (1)
Butter-cake (1) Rock (1)
Ignition (1)
Hammer (1)
Unbleached sugar
oy
Wax (1)
Package (1)
Polish sausage (1)
Stick of butter (1)
Churn (1)
To string up (1) To pick up (1) To dump (1)
HeiicTBus, Touse (1) To put down (1)
OCyIIEeCTBIIsSIEMbIE To rent out (1)
10 OTHOIIIEHHIO K To loan out (1)
Bemam To buy up (1)
To bring back (1)
To store up (1)
To mortgage (1)
To win (1)
To steal (1)
To seize (1)
To sell (1)
To trade for (1)
Worth (1)
Boipaxkenust Value (1)
CTOMMOCTH BelIH Price (1)
Dollar value (1)
IpousBoauTean Puppet master (1)
Benlei
Oo0mree yucI0 8 21 18 4
3JIEMEHTOB

«The bluest eye». B nanHom pomane apredakTHas mMeTadopa SKCILTUIHPYETCS

[JIaBHBIM 00pa3oM uepe3 Ha3BaHUS Beled U TPAHCIUPYET OTHOILICHHE T'epOeB poMaHa

Ipyr K apyry. UHTEpecHOo, 4TO 3TO OTHOIIEHHUE MOXKET OBbITh KaK MOJIOKUTEIbHBIM, TaK U
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KpaiiHe oTpuuarenbHbiM. Tak, B mpumepe 115 BepOanusyercs oTHoweHue Yosmnu
Bbpunnasa k cBoelt cynpyre, KOTopasi BOCIPUHUMAETCS UM KaK «OTBPATUTENIbHAS BEILbY.

(115) «She was one of the few things adhorrent to him that he could touch and
therefore hurt.» [Morrison 2007: 31]

B npumepe 116 nossasercs merapopa AFRICAN AMERICAN BOYS ARE A
NECKLACE OF SEMIPRECIOUS STONES. CpaBuuBas TOJIy MAaJbUHIIEK,
OKPY)KMBIIUX TJaBHYH TepouHio [lekoly W TmoABEprarougx ee CJIOBECHBIM
U3JIeBATEILCTBAM, C OKEPEIIbEM U3 MOIYIParolleHHbIX KaMHEH, aBTOP, C OJTHON CTOPOHHI,
noauepkuBaeT 4yyBcTBa [lexobl, okazaBieics B IIEHTPE MIOTHOT'O Kpyra, U3 KOTOPOTO
HEBO3MOXKHO BBIPBAThCA M KOTOPBIM OKa3bIBa€T Ha HEE YIYyIIalollee BO3JeHCTBUE
0JI00HO TUIOTHO obJieraroniemMy miero oxepenbto. C Apyroi cTopoHsl, JanHas Metadopa
TaKKe IMepenaeT npoOjeMy OTHOIIEHHUS YEpHOTo cooOIecTBa K camMoMy cede Kak K
BTOPOCOPTHOMY, TIOCKOJIbKY KAMHHU B OXKEPEJThe MOJIYIparolieHHbIC.

(116) «Bay Boy, Woodrow Cain, Buddy Wilson, Junie Bug—Iike a necklace of
semiprecious stones they surrounded her.» [Morrison 2007: 65]

B nmpumepax 117 — 118 npoctutytka Mspu HanmpoTHUB, BbIPAX)aeT CBOU HEXKHBIE
YyBCTBa K JE€BOYKE, Ha3bpiBas llekonmy mommymkoi M myauHrom. llokazarenbHO, 4TO
«MAJIIAE» JKCHIIWHBI SBIAIOTCA B pPOMaHE TEMHU HEMHOTMMHU TNEPCOHAKAMU,
JEMOHCTPUPYIOIKUMHE J100poe oTHOIIeHHe K [lexone, Torna kak B CBoei ceMbe U B KPyTy
«10OPOTMOPSATOUHBIX TPAKIAH» OHA €r0 HE HAXOIUT.

(117) «Hi, dumplin’. Where your socks?» [Morrison 2007: 38]

(118) «Puddin’, I got money’s mammy.» [Morrison 2007: 40]

C nmomompio meTadopsl A GIRL IS A MERINGUE-PIE mecTHBIC UepHBIE IEBOYKH
OCKOPOHTENIPHO O0paIaloTCs K BBIACISIOMICHCS U3 TOJIBI KPAaCHBOMW IIBETHOW JICBOUKE
Mopun [Tun (mpumepst 119 — 123). Adppoamepukanka o kpou, Mopun [1un obmagaet
3€JICHbIMM TJIa3aMH W 0OoJiee CBETJIIbIM OTTEHKOM KOXH, U BCEM CBOUM BHJIOM
JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE KaKOM-TMOO CBS3M C 4YEepHBIM coolmecTBoM. Ee
«IPEBOCXOJCTBO» HAJ OCTAIbHBIMHU MOJMUTHIBAETCS MATEPUAIbHBIM OJIArOmoJy4reM
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CeMbH, KOTOpas He KaJleeT ieHer Ha ee Hapsaabl. Ha ee (hone cectpsl MakTupc 4yBCTBYIOT
ce0s1 ymepOHbIMU: OHU OeqHble M 4YepHble. lIbITasch OThICKaTh B HAECAIBLHOM 00pase
MopuH HeA0CTaTKH, OHU MPUAYMBIBAIOT €l CMEIIHYIO KIMYKY, CO3BYYHYIO €€ UMEHU U
dammmuu: Mareun Peal — Meringue-Pie (Mopun ITun — ITupor ¢ mepenroii). Kpyrnas
xKenToBaTo-Oenas ¢opma mUpora ¢ MEPEeHrod uiu Oe3e, HACMEIJIUBO OIMUCHIBACT
OKpYIJIOCTh M LBeT Juua Mopun Ilun, HuBenupys ee oOLIECTBEHHBIN CTATyC MEpBOM
KpacaBHlibl, a TAK)KE HAMEKasl Ha HEKPACUBOCTh OTTEHKA €€ KOXKH.

(119) «<...> but had to be content at first with uglying up her name, changing
Maureen Peal to Meringue Pie.» [Morrison 2007: 63]

(120) «<...> we took what we could get—snickering behind her back and calling
her Six-finger-dog-tooth-meringue-pie.» [Morrison 2007: 63]

(121) «I collected ourselves enough to shout, “Six-finger-dogtooth-meringue-
piel "y [Morrison 2007: 73]

(122) « “Suppose Meringue Pie is hanging around.”» [Morrison 2007:76]

(123) «<...> under the gaze of Meringue Pie and the eyes of these same children
when they looked at Pecola.» [Morrison 2007: 191]

O6pa3 elie 0HOM KpacUBOM JIEBOUKH — Oeioi qouepu xo3s1eB Muccuc bpunas —
npe3entyerca nocpencrsom Mmerapopst A WHITE GIRL IS A DOLL (npumep 124).
Martp Ilexonsl Muccuc bpumnap nposiBiaseT Oosblie 3a00Thl B OTHOIICHHH YYKOTO
pebenka Oeyoli ceMbH, 4yeM cBoel nodepu. JlaHHOW Metadopoili aBTOp IOJAUYECPKHBACT
CYIIIECTBOBABIIINE JIOXKHBIE YOEKIEHHUS O CTaHJApTaX KpacoThl, KOTOPBIM TaKKe
MOKJIOHSJTUCh MHOTHE adpoaMepUKaHIlbl, UTHOPUPYS KPacoTy COOCTBEHHOW pachl. [
T. Moppucon kpacoTa 0enbIX IeBOUYEK MPeyBeInYeHa 1 MO00HA KyKOJIBHON BHEIITHOCTH
— BBIMBIIICHHOW, HCKYCCTBEHHOM.

(124) «We remembered Mrs. Breedlove knocking Pecola down and soothing the
pink tears of the frozen doll baby that sounded like the door of our icebox.» [Morrison
2007: 150]

C nomomisio metadoper BROWN GIRLS ARE BUTTER-CAKES B mpumepe
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(125) onuckiBaeTCs BHEIIHOCTh U MaHEPHI IIBETHHIX («CaXapHO-KOPUYHEBBIX») JACBYIIEK
13 MaJIEHBKUX aMEPUKAHCKUX FOPOJOB, KOTOPBIE CTAPATEIBHO IIEPEHUMAIOT LIEHHOCTH U
uaeansl OelbIX aMEpUKAHILIEB U MPE3PUTENBHO CMOTPAT Ha JIIoAeH ¢ 0ojiee TEMHBIM
uBeToM KOoxu. Hampumep, [>kepainanH — LBeTHasi BBICOKOMEPHAs Jama, 3alpeliaronas
CBOEMY ChIHY OOILATbCS C YEPHBIMHU, OTKPOBEHHO HEAOII00NIMBAET appoaMepUKaHIEB,
HECMOTPSI Ha KPOBHOE pPOJACTBO C 4YEpHBIM coo0mecTBoM. [logoOHbBIE >KEHIIMHBI
yIo00JI10TCSl aBTOPOM CIOOHOMY MUPOTY — CIAJAKOMY, HO HEB3PAUHOMY, TIOCKOJIbKY B
HUX OTCYTCTBYET UHAUBUIYATbHOCTb.

(125) «These sugar-brown Mobile girls move through the streets without a stir.
They are as sweet and plain as butter-cake.» [Morrison 2007: 82]

B npumepe (126) ¢ nomomnibio metadopsr AN OLD WOMAN IS A POKER B nurtie
TeTymku Yo aBTop pucyet o0pa3 CHIbHON, CTOWKON, HECTHOAeMO KEHIITNHBI:

(126) «Standing straight as a poker, she seemed to need her hickory stick not for
support but for communication.» [Morrison 2007: 106]

«Song_of Solomon». O6pa3 Kykjiasl HaXOAUT CBOC JajbHEHIICe BOIUIOIICHHE B

pomane «Song of Solomon». B mpumepax 127-129 aBrop ucnonb3yer meradopy A
WOMAN IS A BABY DOLL nans npe3eHTanuu K€HCKUX 00pa3oB B pomane. Tak,
CTapIue CecTphbl KAKyTCs MOJOYHUKY KYKJIaMU, TIOTOMY, YTO C JE€TCTBA IO IYHUHSIOTCS
INpHUKa3aM CBOETO JIECIOTUYHOIO OTIA, OTKAa3blBasiCh OT CBOUX COOCTBEHHBIX
ycTtpemiieHuit (mpumep 127). B nanbHelieM HaBsi3aHHBIE >KECTKOM MaTpuapXaibHOMN
Cpeloi IEHHOCTH CKaXyTCs Ha OyayIlieM OHOM M3 JoYepeid, He CIIOCOOHOH MPHUHSTH
M000BB YelIoBeKa, MPUHAJJISKAIEr0 K 0ojiee HU3KOMY COITMAIBHOMY Kilaccy (mpumMep
128). C KykJIOM OTOXIECTBIACTCS W OepeMEHHOEe Tello Marepu MojodHuka (pumep
129). B 6orartoii XxaH)eCKOH ceMbe MaTh ITOCTOSTHHO MTOABEPTacTCsl HACHIIMIO, HO TIOKOPHO
MPUHUMAET CBOIO JKEHCKYIO JONI0 — Oyaydu OepeMeHHOW TpeThbUM peOEHKOM, OHa

KaXXETCsl CBOUM JI0UYePsIM OECITOMOIIHOM KYKJIOM.
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(127) «It took some planning to walk out of the parlor, his back washed with the
hum of their voices <...> and not arouse the attention of Lena and Corinthians sitting like
big baby dolls <...>» [Morrison 2004: 18]

(128) « “I don’t want a doll baby. I want a woman. A grownup woman that’s not
scared of her dad. ’<...>She didn’t know any grown-up women. Every woman she knew
was a doll baby.» [Morrison 2004: 177]

(129) «Her mother’s moans were getting louder and she seemed to be sinking into
the ground. A stretcher came at last for the dollbroken body (all the more doll-like because
there was no blood) <...>» [Morrison 2004: 178]

B npumepe 130 ¢ nomoisio metadhopsr A WOMAN IS A PUPPET aBtop nepenaet
CIIOKHBIE B3aMMOOTHOIIEHUS MEXIY JBYMS BO3JIIOOJICHHBIMHM, KOTJa MYXYHHA
MaHUINYJIUPYET KEHIIMHON, a OHAa B OTBET JAEMOHCTPUPYET IMOJHOE IOBUHOBEHHUE.
CpaBHUBas KCHIIMHY C MAapUOHETKOW, aBTOp MOAYEPKUBACT HECIIOCOOHOCTH IePOUHU
Arapp BBIpBaThCS W3 JaHHBIX OTHOWIeHWU. J[laHHas Meradopa HEMOCPeICTBEHHO
COIPUKACAETCSI C MOTUBOM JIFOOBU-aHAKOHIbI.

(130) «And she stood there like a puppet strung up by a puppet master who had
gone off to some other hobby.» [Morrison 2004: 266]

B menom HMMEHHO OTHOIICHUS MEXKAY MYKUYMHOW W JKEHIIMHOW CTaHOBSITCA
KITtoueBoi cepoii ObiToBaHMs apTedakTHONH MeTadopsl B JaHHOM poMaHe. Tak, B
npumepe 131 gepe3 apredakTHy0 MeTadopy TpaHCIUPYETCS MPEHEOPEIKEHNE MY>KUNHBI
K JKCHILIMHE: aBTOP CPABHUBAET KCHIUIMHY, KOTOPAs y>KE€ HE BBI3BIBAECT Y MYKUYMHBI HOBBIX
U SIPKUX SMOLMH, C TPEThEHN MO CUETY KPYKKOW MUBA, KOTOPYIO «IIbIOT TOJIBKO ITOTOMY,
YTO OHA ECTHY.

(131) «She was the third beer. Not the first one, which the throat receives with
almost tearful gratitude; nor the second, that confirms and extends the pleasure of the
first. But the third, the one you drink because it’s there, because it can’t hurt, and because

what difference does it make?» [Morrison 2004: 87]
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[Tpumep 132, copepxamuii merapopy A WOMAN IS UNBLEACHED SUGAR,
HAIIPpOTHUB CTPOUTCSA Ha IMOJIOKUTCIIbHBIX KOHHOTAIUAX, ITIOAYCPKUBAA IPUTATaTCIbHOCTD
U CEKCYaJIbHOCTh JKEHIIHUHBI, a B mpuMmepe 133 metadpopa A MAN IS WAX Bepbanuzyer
cj1aboCTh MYKYUHBI IIEPEA JKEHCKUMU YapaMH.

(132) «When Ruth was naked and lying there as moist and crumbly as unbleached
sugar, he bent to unlace her shoes.» [Morrison 2004: 23]

(133) « ”Or he would have melted like new wax under the heat of that pale eye.»
[Morrison 2004: 28]

Eme oaun tparnunsbiil xeHckuil 06pa3 BepOanuzyercs meradopoit A GIRL IS A
BARREN OLD ROCK (mpumep 134), mpeacrasisitomeit cynps0y Onuzader batiep,
nodepu OenbiX paboBIIaIeNbIEB, YMEPIICH «OeCTUIOHON U CTapOM KaK CKajay.

(134) «The last one, the girl Elizabeth, died a couple years back. Barren as a rock
and just as old.» [Morrison 2004: 207]

Yacto ¢ moMoripio apTedakTHON MeTadophl aBTOPOM ONMHUCHIBACTCS JTYIICBHOE
COCTOSHHUC TOI'O WJIMW HHOTO Icposd, yI'IOI[O6J'I}IIOI_IIGFO ceos BCIIU B CUITY OTHOIIIEHUSI/
JCHCTBHIA CO CTOPOHBI APYTUX IePOEB MK 001IecTBa B 1iesioM (rmpumepsr 135 — 137).

(135) «Deep down in that pocket where his heart hid, he felt used. Somehow
everybody was using him for something or as something.» [Morrison 2004: 151]

(136) «He felt like a garbage pail for the actions and hatreds of other people.»
[Morrison 2004: 113]

(137) « I lived in a great big house that pressed me into a small package.»
[Morrison 2004: 116]

[Ipoune ciayuam ucrnonb3oBaHusl apTedakTHOW MeTadophl B pOMaHE CBA3aHBI C
XapaKTepHCTHKOﬁ TCX WJIN HHBIX I'CPOCB, UX BOCIIPUATHCM CO CTOPOHBLI, B TOM YHCJIC C
onucaHueM CBOWCTB xapakrtepa (mpumepsl 138, 139, 140), maneps! peun (npumep 141),
nosioxkeHust tena (npumepsl 142, 143, 144) u T.4.

(138) «In Shalimar there was general merriment at his quick return, and Pilate
blended into the population like a stick of butter in a churn.» [Morrison 2004: 295]
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(139) «They talked on and on, using Milkman as the ignition that gunned their
memories.» [Morrison 2004: 209]

(140) «He had come out of nowhere, as ignorant as a hammer and broke as a
convict, with nothing but free papers.» [Morrison 2004: 209]

(141) «Hospital Tommy talked like an encyclopedia and Guitar had to guess at
most of his words. Milkman kept looking at the cars going by.» [Morrison 2004: 59]

(142) «Curled up like a Polish sausage, a rope cutting his wrists, he laughed.»
[Morrison 2004: 293]

(143) «When he stood barefoot and straight as a pole, his left foot was about half
an inch off the floor.» [Morrison 2004: 62]

(144) «Here she motioned toward Guitar, who sat there like marble with the eyes
of a dead man.» [Morrison 2004: 186]

«Beloved». O6pa3 kykibl nosiBiisieTcst u B poMane «Belovedy», onHako 31ech oH
CBSI3aH C TpejcTaBieHueM My 4uHbl — [lons Ju, KoTopbiit yrogobisercs: TpAIUIHON
KyKJIe B CHJIy CBOEM ciaabocTH W OECIOMOIIHOCTH Tiepes] kpacoToir BozmobneHHOMH,
KOTOpas UCITIOJIB3YCT PA3JIMYHBIC YXHUIOIPCHUA IJIS €TO coOJia3HeHu.

(145) «If schoolteacher was right it explained how he had come to be a rag doll—
picked up and put back down anywhere any time by a girl young enough to be his
daughter.» [Morrison 2004: 126]

Bce npoune metadopuueckue npoekiuu o tuny YEJIOBEK — BEIb B pomane
CTPOATCS HE C IIOMOINBIO TMPEAMETHON JIEKCHKH, a dYepe3 0003HAaueHHUs JCHCTBHH,
OCYIIECTBIISIEMBIX [0 OTHOIICHUIO K Tpeamera: rent out (cmate BHaem), loan out
(momyunth ccymy), buy up (ckymuts), bring back (3amacarte), store up (3amacatsp),
mortgage (3akimaapiBath), Win (Beurpats), steel (ykpacts), seize (konduckonars), be sold
(6brTe TIpomaHHBIM), IN exchange for (B obOmen), trade for lumber (oOmensTh Ha
MUJIOMAaTepUaNbl). ITH JEUCTBHUS OTOOPaXKAIOT TaK WM WHAYE MAaTePUATHHO-/ICHEKHBIE
OTHOIICHHA MCKIAY JIIOAbMH. HOCKOHBKy ,Z[aHHI)Iﬁ POMaH IIKMCATCIbHUIBI IIOBCCTBYCT O
nepuojae padbCTBa, IJi€ YEJIOBEK OKa3bIBAaETCA HE CYOBEKTOM, a OOBEKTOM TOPTrOBOM
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caenku (Kyrid, npoaaku, oOMeHa, JapeHust U T.JA.) - TOBAPOM, UMEHHO 3/1eCh JIaHHBIN
TUI MeTahOPUUYECKON MPOEKIIMU UMEET 0CO00€ 3HAUEHHE, HEMTOCPEICTBEHHO 0TOOpaxas
OTHOILIEHUS aBTOpa K npoucxoasuiemy [bpaittnunr 2022 6: 49].

(146) «<..> who hadn’t run off or been hanged, got rented out, loaned out, bought
up, brought back, stored up, mortgaged, won, stolen or seized. So Baby’s eight children
had six fathers.» [Morrison 2004: 23]

(147) «Given to her, no doubt, to make up for hearing that her two girls, neither of
whom had their adult teeth, were sold and gone.» [Morrison 2004: 23]

(148) «To make up for coupling with a straw boss for four months in exchange for
keeping her third child, a boy, with her—only to have him traded for lumber.» [Morrison
2004: 23]

B mpumepe 149 wmeradopuueckuii MEpeHOC OCYIIECTBISIETCS MOCPEACTBOM
JICKCUKH, BBIpaKarolield CTOMMOCTh Bem (ToBapa): Worth (ctommocts), value
(mennocTs), price (uena), dollar value (mosmapoBast cCTOMMOCT®).

(149) «Paul D hears the men talking and for the first time learns his worth. He has
always known, or believed he did, his value—as a hand, a laborer who could make profit
on a farm—but now he discovers his worth, which is to say he learns his price. The dollar
value of his weight, his strength, his heart.» [Morrison 2004: 226]

«God help the child». B pomane «God help the child» apredaxTabie MeTadgopb

BCTPEUAIOTCSl peXe, YeM B JPYrUX pOMaHaX, M MO OOJbIIEH 4YacTH OHU CBSI3aHBI C
MPEJICTABJICHUEM TJABHOM TE€POMHH, C JIEMOHCTpPALMEN €€ B3aMMOOTHOLICHUW C
MYyXYMHaMH, C €€ ICHUXO3MOLMOHAIBHBIMU CcOCTOsiHUsIMH. Tak, B mpumepe 150 c
nomoisio Metadhopsr A WOMAN IS A MEDAL aBtop Bepbanu3yet moTpeOuTensckoe
OTHOILIEHUE MY>XYUH 10 OTHOIIEHUIO K I€POMHE, KOTOpas BOCIPUHUMACTCS UMHU KaK
Joporasi BeIb / Me1allb.

(150) «All my boyfriends were typecast: would-be actors, rappers, professional

athletes, players waiting for my crotch or my paycheck like an allowance; others, already

94



having made it, treating me like a medal, a shiny quiet testimony to their prowess.»
[Morrison 2016: 36]

B nmpumepe 151 merapopa WOMEN ARE PROPS Ttakkxe HampaBieHa MPOTHB
MYKYWH, TUHAYHO HCIIOJB3YIOINUX KCHIIWH B KAUCCTBE KIMOAIIOPOK AJISA CBOCTO SI'0».

(151) «Joking or baby-talking me through what I believed was serious conversation
before they found more ego props elsewhere.» [Morrison 2016: 37]

B nmpumepe 152 nocpencrsom meradopst A WOMAN IS A TRASH nepenaercs
INCUXOOMOIONOHAJIIBHOC COCTOAHUC Bpaﬁ;[, KOTOpasd YYBCTBYCT ceOst «BBI6pOHICHHOfI»
HOI[O6HO MYCOpYy. OHIYHICHI/IC HCHYXHOCTU TIPCCICAYCT TCPOUHIO IIOCTOAHHO,
MOCKOJIBKY Ha KaXKJIOM dTare CBOEH »KU3Hb OHA YYBCTBYET ce0Osl OTBEpraeMoi: cHavasa
coOCTBEHHOM MaTCpbro, IOTOM OAHOKIIACCHUKAMHU, HAKOHCII, BO3JIIO0JICHHBIM.

(152) «I’'m not sure which is worse, being dumped like trash or whipped like a
slave.» [Morrison 2016: 38]

durtomopdHas meradopa
dutomopdHas Metadopa TakKe 3HAUUTEIIBHO YCTyHaeT 300MOp¢HOH, KOT1a pedb
UJET O TMPEJICTABICHUU YeJlOBEeKa B MPOaHAIU3UPOBAHHBIX poMaHaX. Cdepa-ucToUHUK
JTAHHOM TIPOCKIINU BKJIIOYAET B ceO0s ciaeayromniue parMeHThl: HAUMEHOBAHUS PaCTCHUM;
YacTU PACTCHUM; MUTATEJIbHBbIC BEIIECTBA; MECTa MPOU3PACTAHUS PACTCHUM; JIOMIH,
B3aMMOJICUCTBYIOIIME C PACTCHUSMH; JCUCTBUS PACTCHUHN; ACUCTBUS JIKOJEH MO

OTHOIIIEHUIO K pacTeHusM. [lopoOHBINi aHaIN3 JaHHOK MOJICNIH MpecTaBlieH B Tabaulie

Neq.,

Taoauma Ned
DparmMeHTbl Jlekcnyeckne penpe3eHTAHTHI KOHIENTA-MCTOYHHKA
KOHIeNTa- Cawmble ronyobie | Ilecus Cosomona | BozmiouienHas Boxe, xpanu moe
HCTOYHUKA rja3a OUTH
Hollyhock (1) Willow (1) Strawberry plant Flower (1)
HaunmenoBanus Blue Jack (1) Tree (1) (D) Cane (1)
pacreHuii Flower (2) Divi divi tree (1) Moss rose (1)
Marigold (2)
Root (1) Vine (1)
YacTu pacrenmii Stalk (1) Bud (1)
Top blossom (1) Petal (1)
Seeds (3) Leaf (1)
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Fruit (1) Berry (1)
Leaf (1) Twig (1)
Bark (1)
Soail (1) Dung (1)
[urareanbHble Land (2)
BelllecTBa Dirt (1)
Earth (2)
Mecra Garden (1) Garden (1)
npouspacTaHus Wood (1)
pacreHuii
JIroam, Gardener (1)
B3aMMO/IeCTBYIOIIHE
C pacTeHUusIMH
JeiicTBUS pacTeHHii To soak up the To sway (1)
juice (1) To bend over (1)
To grow (1)
To sprout (1)
To blossom (1)
HeiicTBus mioaei mo To nurture (1)
OTHOLIEHMIO K To plant (1)
pacTeHUusIM
Oo6uree unciao 23 5 9 4
3J1eMEHTOB

«The Dbluest eye». B pomane «The bluest eye» ¢ momoIpo (GUTOMOPPHBIX

MeTadop Yaie BCEro OCMBICISIOTCS MPOOJIeMbl 3THUYECKON UIEHTUYHOCTH, TTIOCKOJIBKY
pacTeHue (JIepeBo) ABIAECTCS YHUBEPCAIBHBIM CUMBOJIOM POJIa, a HAIlIM KOPHU — 3TO TO,
YTO CBS3BIBAET HAC CO CBOMM POJIOM, CBoeil 3emiieil. B mpumepe 153 ucnonwizyercs
metadpopa BROWN GIRLS ARE HOLLYHOCKS, c mnomomipio KOTOpOH aBTOp
M300pakaeT IBETHBIX JKEHIIWH, MPUOBIBIIUX M3 MalleHbkux ropogoB CIIA (Mo6wu,
OiikeH, Heromopr-Hpetoc, Mapuatt). B nmanHOM ciydae aBTOp oOpaiiaer BHUMaHHUE
yhTaTeNs HAa ATHUYECKYIO cocTasisomyro Cpexnero 3anmaga CIIA, Jlannslii pernon
TPAIUIIUOHHO TPECTABISIICS MHOTUMH MMHCATEISIMA KaK «MOHOJUTHO-Oembiit» [Long
2013: 105]. B aciicTBUTEILHOCTH IIOMUMO OCJIBIX JIIOJICH TaM MPUCYTCTBOBAIIO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MUTPAHTOB M3 EBpoOMbI, a Takke LBETHbIX aMepukaHieB. C MOMOUIbIO

MeTadopbl aBTOp IMepeaaeT 00pa3 IBETHOM >KCHITUHBI. Takas >KCHIIMHA «BIUTHIBACT B

2B cBoem unTepBbio 1983 roga ¢ Kmaymwmeit Teiir, T. MoppuCOH NMpU3HACTCSA B TOM, YTO Oyaydu
yposxenkoit Cpennero 3arajia, OHa UCIBITBIBAET 0COOYIO MPUBSA3aHHOCTD K 3TOMY PETHOHY, II0TOMY B
CBOMX KHUTaX OHAa MOCTOSIHHO BO3Bpaliaercsa k ceouM kopHsaMm [Long 2013: 107].
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ce0sl COKM» MAaJICHBKUX aMEPUKAHCKUX TOpoakoB. OHa MaxXHET JEPEBOM M BaHUIIBIO
(mpumep 154), ee BHENIHOCTh YMOAOOJSAETCS INTOKPO3E, CTPOMHON U BBICOKOH, C
rIIyOOKMMHU KOPHSMM M TBepabIMU cTeOmsimu  (mpumep 153). Meradopa Taxxke
MPEANONaraeT CUIbHYIO CBSI3b C POJHOU 3EMIJIEH.

(153) «But these girls soak up the juice of their home towns, and it never leaves
them. They are thin brown girls who have looked long at hollyhocks in the backyards of
Meridian<...>. And like hollyhocks they are narrow, tall, and still. Their roots are deep,
their stalks are firm, and only the top blossom nods in the wind.» [Morrison 2007: 63]

(154) «One such girl from Mobile, or Meridian, or Aiken who did not sweat in her
armpits nor between her thighs, who smelled of wood and vanilla.» [Morrison 2007: 86]

C nomomsto Metagopst AN OLD MAN IS A BLUE JACK?® s npumepe 155 aBTop
pucyeT o0pa3 MOXKHUJIOTO MYKYMHBI, paboTaBIIeTO BMeCTe ¢ MOJOAbIM Yo u
PacCKa3bIBAIOIIETO PA3IUYHbIE HMCTOPUU O MpomieAmux coObiTuax. Jyd B Bumy
NPOYHOCTH €r0 JPEBECHHBI SBISETCS CHMBOJIOM OecCMEpTHSi U JIOJITOBEYHOCTH
[Tpecunaep 1999: 87], ¢ moMoIIBIO TaHHOTO 00pa3a aBTOPOM IMOTUEPKUBACTCS 3peliast
MYJAPOCTb MYYHUHBI.

(155) «A nice old man called Blue Jack.» [Morrison 2007:104]

OcoObIii cakpaidbHBIN CMBIC UMEIOT ceMeHa pacTeHui. M3 ceMeHm poxmaercs
HOBAasl >)KM3Hb, CEMEHA MOTYT MPOMU3pACTaTh WIM HE MPOU3PACTaTh, MHOI'OE€ 3aBUCUT OT
[OYBBI, B KOTOPYIO OHM MOMNAJAI0T, U YCIOBU, TP KOTOPBIX OHU TyJa MomajaairT. B
JaHHOM pomaHe Meradopa OpocaeMblXx B 3eMJII0O CEMSH TMOJy4aeT CTaTyc
KOHIIENTYyaJIbHOW JOMUHAHTBI TEKCTA. ABTOpP OTOKJECTBIISET IJ1aBHYIO repounHto [lexomy
c mouBoid, ¢ 3emueil permoHa Cpegnero 3amana (mpumepsl 156 — 157). Hcnons3ys
TEPMHHOJIOTUIO CaMOi MOpPpPHUCOH, MOKHO YTBEPKAaTh, 4To lIekoma saBnsercs matpunen

Cpenuero 3anana. JIlaHHBIM TEPMUHOM aBTOP OMHCHIBAET COOCTBEHHYIO TOPOKIAIOIIYIO

13 NIy6 ma tore CIIIA ¢ 1enbHBIMH KIMHOBUAHBIMH JIUCTHSIMH W MHOTOYHCICHHBIMH MaJICHbKUMH
xenynsimu [MERRIAM-WEBSTER 2023].
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3eMJII0 — OCHOBY CBOMX poMaHOB. Ci10BO matrix (MaTpuiia) — OAHOKOPEHHOE JJATUHCKOMY
cJI0BY mater (MaTh) U 03Ha4yaeT yrpooy. B aTom cmbicie [lekona — 310 pyHnameHTanbHas
cyOCTaHIUsI poMaHa U PErHMOH, OTKyJa MPOUCXOJAT JApyrue Hapojabl. HTepnperamus
[lekonbl KaKk Tpsi3W WU 3€MJIM, YKA3bIBA€T HA CYIIECTBYIOIIYIO CBSA3b MEXKIY TelaMu
KEHIUH U PErHOHAIBHOM MAECHTUYHOCTHI0. B mepuoa kononuzauuu Cpennero 3amaaa
KOHEYHOM LEebI0 KOJOHM3aTOpa Oblla pacyulleHHasl, BCHaxaHHas, 3acesHHas W
«TOBPEXKJICHHAS» MHOTUMH JIPpyruMu criocobamu 3emisi. JILA. JIoHT, Ha3bIBaeT Takylo
3eMIII0 «(PEMUHU3UPOBAHHONY, yrnojo0mseT ee xeHckomy Teny. CpaBHuBas Ilekony ¢
HEYCTYIUMBOM 3eMJIeil, aBTOp MOJpa3yMeBaeT HEXEJIaHUe CaMOW 3eMJIM y4acTBOBATh B
PENPOAYKIIUU ITOM OT/IEIbHOU peruoHanbHol uaeHtudHoct [Long 2013: 112]. I'ubGenb
ceMsiH, «OpormieHHbIX OoTIoM [lexoyibl Ha CBOW COOCTBEHHBIN YYacTOK YEPHOU 3EMIIHY,
3aKOHOMEpHa.

(156) «It never occurred to either of us that the earth itself might have been
unyielding. We had dropped our seeds in our own little plot of black dirt just as Pecola’s
father had dropped his seeds in his own plot of black dirt.» [Morrison 2007: 5]

(157) «What is clear now is that of all of that hope, fear, lust, love, and grief,
nothing remains but Pecola and the unyielding earth. Cholly Breedlove is dead; our
innocence too. The seeds shriveled and died; her baby too.» [Morrison 2007: 6]

Tema He B3OMIEAIIUX CEMSH, «YOUTHIX 3eMJIeH MO0 COOCTBEHHOM BOJIC», HaXOJHUT
CBO€ Pa3BUTHE B CIOKETHOW JIMHUH, CBSI3aHHOM ¢ cecTpamu MakTupc, KOTOpbIE TPOBOIST
Maru4eckuil puTyaja U Ca)xaloT CeMeHa 0apxaTieB JJIS TOro, 4TOObI COXPAaHUThH KU3Hb
pebenka [lexonbl. OmHako, puTyas He MOMOTAET U ceMeHa THOHYT, KaKk THOHET 1 PeOSHOK
[lexonsl. B metadopuueckort momemm A CHILD IS A MARIGOLD cmepts He
pOXIeHHOTO peOeHKa MeTadOpUUYECKH OCMBICIAETCS uYepe3 THOelb HE MPOPOCIINX
ceMsiH. OHAKO BIOCIECTBUH CECTPhI 3aMEUaIOT, UTO LIBETHI HE B30OILIIN HE TOJIBKO B UX
cajqy, B ’TOT OCEHHUH MEePUO, TPAJAUIIMOHHO OJIArONPUSITHBIN 1JIsl IBETEHUs OapXaTIieB,
pacTeHUsl OTKa3bIBAIOTCSl MPOU3PACTATh BE3/€, CIOBHO MpeaBelias Oyayluue MpadHbie
coobiTusa. Ocenbto 1941 xu3up B CHIA 3amupaet, HapymaeTcss TPaAUIMOHHBIN LUK
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npuponsl, CIIIA Berynmaer Bo Bropyro mupoByro Boitny.

(158) «Quiet as it’s kept, there were no marigolds in the fall of 1941. We thought,
at the time, that it was because Pecola was having her father’s baby that the marigolds
did not grow. <...>our seeds were not the only ones that did not sprout; nobody’s did. Not
even the gardens fronting the lake showed marigolds that year. But so deeply concerned
were we with the health and safe delivery of Pecola’s baby we could think of nothing but
our own magic: if we planted the seeds, and said the right words over them, they would
blossom, and everything would be all right.» [Morrison 2007: 5]

(159) «I even think now that the land of the entire country was hostile to marigolds
that year. This soil is bad for certain kinds of flowers. Certain seeds it will not nurture,
certain fruit it will not bear, and when the land kills of its own volition, we acquiesce and
say the victim had no right to live.» [Morrison 2007: 164]

«Song of Solomon». B pomane «Song of Solomon» ¢utomopdHuas meradopa

TJIaBHBIM 00pa3oM TIOSIBIISIETCSl TPH  ONMMCAaHWKM OOpa30B JKEHIIMH U TPOHHU3aHA
oubneiickumu amumo3usiMu. Tak, B mpuMmepax 160 — 161 aBTop ucnonb3yeT metadopsr A
WOMAN IS AWILLOW, AWOMAN IS A TREE, uto0b1 n3006pa3uth repounto [Tumnar.
[lo muenuto B. Pomanb, nepeBo sBIseTCS CUMBOJIOM ILIAPCTBA PACTEHUH, BBICIIMM
IPUPOJHBIM CUMBOJIOM POCTa, CE30HHOTO YMUPAHHS U pereHepanuu. KynbT nmountanus
JiepeBa CBsI3aH C MPUMHUTUBHBIMU BEPOBAHUSMHM, COTIIACHO KOTOPHIM B JiepeBe OOUTAIOT
nyxu v 6oru [Pomrans 2008: 723]. UenoBek U iIepeBO OTOXKACCTBISIOTCS OJ1aroaaps ToMy,
YTO OH BEPTHKAJICH KaK M CTBOJ JEpeBa, MMEET IJIWHHBIC PYKH W TaJbIBl Ha pyKax
MOJ00HO BETBSIM, W MAJbIIAMH HOT YIUPAETCS B 3€MJIIO MOA00HO KOpHsIM. Bo MHOTHMX
Mudax demoBek TpanchopmupoBaics B nepeBbs [Book of symbols 2010: 128]. Ilo
MHenuto [Ix. Tpeccumepa, «CpeaHeBeKOBble H300pa)xeHuss XpHUCTa, PACHATOTO Ha
JIepeBe, a HEe Ha KpecTe, MMEIOT OTHOIIEHWE WMEHHO K 3TOMY, 0oliee APEBHEMY, YEeM
XPUCTUAHCKUI, CHMBOJIM3MY. BTOp0O3akoHME TOBOPUT, YTO CyIh0a MPOKIIATOTO YeITOBEKA
— OBITh TIOBENICHHBIM Ha JepeBe. TakuMm o0pa3oMm, pachsiThe Ha JEpeBE YCHIMBACT
CUMBOJIM3M CITACEHUS Yepe3 pacisiTie XpHuCTa, MPHUHSBIIETO Ha ce0s BCE TPEXU MHPA.
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Otor 00pa3 obbenunsier Jlpero Ilo3nanust (rpexomaneHus) ¢ JpeBoM KU3HU»
[Tpecunnep 1999: 76]. IBa numena pa3inuHbie TOJIKOBaHUS, TaK B EBPONEHUCKUX CTPaHAX
OHA acCCOIMUPOBAJach CO CKOpPObIO M MEYallblo, a M300paK€HUE IUIaKyuyeld HMBBI Kak
MPaBUWJIO MPUCYTCTBOBAJIO HAa KapTHHAX C pacliaTHEM, TakKe Ha MBaX JPEBHUE UYNEH
pa3BeluBaiu cBOM ap(dbl, oriakuBass U BcroMuHas CHOH; KpOME TOTO MBa SIBISIETCS
cumBosioM EBaHrenus, BeTBU UBbI UCNONB3yIOTCA B BepOHoe Bockpecenue [Pomanb
2008: 739]. ComnocraBnsiss repouHto Ilumar ¢ gepeBom, aBTOp B NEPBYIO O4YEpE.b,
OYEPKUBAET OIM30CTh TEPOMHHM C IIPUPOAHBIM HadatoM . SIBnsscs 06pa3oM KHBOTO,
CWJIBHOTO JiepeBa, CIOCOOHOTO 3alIUTUTh CBOUX POJCTBEHHHMKOB, repouHs [lumat He
OTOXJIECTBIISIETCS C HEraTUBHBIM 00pa3oM ucropuueckoro I[lontus [Munara, pacnssiiero
HNucyca. Ona cama siBnsiercst Cnacutenem B oOpase aepeBa. Ynonoomsis [Iunat Xpucry,
aBTOp MpejJiaraet nepenucatb OMOIEHCKUE pacoBbIe U TeHIIepHbIE uepapxuu. B obpase
CHACUTENIbHUIIBI B JIAHHOM pPOMaHE€ BBICTYMAET YEPHOKOXKAsl KEHIIMHA-TIPEIOK, CaMo
NPUCYTCTBHE KOTOPOM COXpaHsSeT MpOLUIoe, MOJJIEPKUBACT HACTOSINEe U OOemaer
Oynyiee. AppoaMepuKkaHCKUE TUTEPATYPHBIE TPAIULIUU TJIABHBIM 00Pa3oM OTJIMYAIOTCS
OT JIPYTUX JINTEPATYPHBIX TPATUIIUN TEM, YTO B HUX BCETJa MPUCYTCTBYET CTapeHIlInHA
WIH MPEIOK, KOTOPBIN OJIULIETBOPSiET coOO0M GeccMepTre, OTHOCUTCS K CBOMM MIIAJIIIUM
POJICTBEHHUKAM € IOOPOM, HECET MM 3HaHMS, MyApocTh 1 3ammuTy [Hathaway 2019: 7].

(160) «<...>and Pilate swayed like a willow over her stirring.» [Morrison 2004:
34]

(161) «<...>this lady who had one earring, no navel, and looked like a tall black
tree.» [Morrison 2004: 41]

B npumepe 162 aBtop ucnonszyet metrapopy WOMEN ARE DIVI DIVI TREES

4epe3 KOTOPYIO TAKIKE IICPCAACTCA UACA CIIACAIOIICTO, NCHCIIAIOIICTO CTAPUICTO IIPCAKaA.

14 Monounuk, miaeMsHHUK [Tunar, BriepBble BUIUT €€ B 00pa3e OOTHHH-MATEpU: OHA CHIUT B 0CO0OM
mo3e, B KOTOPO#l OJlHa HOTa HaIpaBJieHa Ha BOCTOK, Jpyras Ha 3amaj, 4TO CHMBOJM3UPYET CBS3b C
KU3HBIO U cMepThio. Ee oTcyTcTBHE Mynka ycHIMBaeT 00KECTBEHHOE 3HAUYCHUE >KEHIIMHBI, COMMKAeT
ee ¢ 00pazoM mepBopoIHOI MaTepu-3emiu [Lee 1982: 65]
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C nepeBbsAMH OUBU-IUBH cpaBHHBaeTcs Ilunat u ee noub Peba, KOTOpBIE MBITAIOTCS
IIPEAOCTABUTD 3aIUTY U MYJIPOCTh Arapb — MJIAIIEN IPEACTABUTEIBHULIE POAA.

(162) «She lay in her little Goldilocks -choice bed, her eyes sand dry and as quiet
as glass. Pilate and Reba, seated beside the bed, bent over her like two divi divi trees
beaten forward by a wind always blowing from the same direction. Like the trees, they
offered her all they had: love murmurs and a protective shade.» [Morrison 2004: 278]

«Beloved». O6pa3 crapelInHbl pojia, OMUCHIBAEMBII ¢ ITOMOIIBIO puToMOpdHOIt
metadopsl, nosisusiercss u B pomane «Beloved». [Tocpencrsom merahop A WOMAN IS
A BARK /A WOMAN IS LEAVES aBtop omnucsiBaeT reportio baou Car3 — moxuinyro
HErpuTAHKY, 6a0ymky nereit Catu. ba6u Carz mpoBOAMT MHOTO BpEMEHU B JIECy U Ha
HOJ’IHH@, 1€ OHA YCTPanuBaCT PCIIMT'UO3HBIC IIPOITOBEC AN, CTAB IJIA HGFpHTSIHCKOfI 06IIII/IHBI
CBOE0Opa3HbIM NYXOBHBIM JugepoM. CpaBHuBas 3amax baou Cars ¢ «apeBecHON KOpoi
JHEM» U «JIUCTBAMHU HOYbBIO», aBTOP IMOJYCPKHUBACT €€ CBA3b C HpHpOﬂOﬁ, C KOpHiAMH, C
HUCTOKaMU.

(163) «She smelled like bark in the day and leaves at night.» [Morrison 2004: 19]

B npumepe 164 mocpenctBom merapopsr WOMEN ARE STRAWBERRY
PLANTS aBtop ommceiBaeT BiaedeHue Ilons Jlu k BozmobieHHOM, KoTopas 1mog00HO
KJIYOHUYHBIM KyCTaM CHadaljia IyCcTuiIa mo0ery, 3aTeM BeIOpocHia OyTOHBI, U HaKOHEII,
HaITOJIHUJIACh ATr0JaMU.

(164) «Women did what strawberry plants did before they shot out their thin vines:
the quality of the green changed. Then the vine threads came, then the buds. By the time
the white petals died and the mint-colored berry poked out, the leaf shine was gilded tight
and waxy <...>» [Morrison 2004: 64]

B caenyromem npumepe Bo3zmroGiaeHHas yKe mpeacraeT B KayecTBe 3a00TIUBOTO
CaJIOBHHUKA, JIIOOYIOIIETOCS PO30M, KOT/a BOCXHUIIEHHO pacCMaTpPUBAET CBOKO POIHYIO

cectpy JlenBep, ¢ KOTOpoif moAro HaxoAwIachk B paziayke. Meradhopsr A WOMAN IS A

15 JluBu-IMBH JepeBbsl MPEICTABISIOT COOO0I KPYIMHBIH KYCTAPHUK, YbH CEMEHA U JIUCThS 00TIaIal0T
pa3IUYHBIMU L1€JIeOHBIMU CBOMCTBAMHU M MCHIOJIB3YIOTCS B JieKapcTBeHHBIX Lemsix [ WEBMD 2020].
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GARDENER, A WOMAN IS A MOSS ROSE B ganHOM ciyuyae OMUCHIBAIOT HEXKHbBIC
CCCTPUHCKHUC B3AUMOOTHOICHUA, BOSHUKINHUC MCKAY ACBYIIKAMM.

(165) «Having her lips, nose, chin caressed as they might be if she were a moss
rose a gardener paused to admire.» [Morrison 2004: 118]

Eme onna duromopduas metadopa xapaktepusyeT Xamie — OBIBIIETO Cympyra
Cotu, ceiHa ba0u Carz. Xamie ctan cBUIETENIEM JKECTOKOTO OOpaIleHHUs] X035€B C €ro
H(eHOﬁ, B pE3yJjIbTaTC 4YCro Comea ¢ yma. ABTOp yl'I0)106JI$IeT ero CJIOMaHHOM BETKC,
nmoadYcpKruBad XpymnkoCTb €ro NCUXmuKu.

(166) «But whatever he saw go on in that barn that day broke him like a twig.»
[Morrison 2004: 68]

«God help the child». B nanHOM pomaHe HamMu BBISIBJICHBI CIUHHYHBIC CIydan

¢utomoppHOit MeTadopbl, OJHAKO OHHU, OE3YyCIOBHO, 3aCiHy>KMBAIOT BHHUMAaHWS,
MIOCKOJIbKY BO-MHOTOM OTOOpa)aloT MHpOBUJEHUE aBTopa. Tak B mnpumepe 167
nosiBisitorcst Mmetagoper A WHITE WOMAN IS A FLOWER, A WHITE WOMAN IS
DUNG. B nanHOM (parmMeHTe TeKCTa MpeACTaBIECHbl B3aUMOOTHOIIECHUS MEXy YEPHBIM
MYXYMHOM U O€0N JKEHIIIMHOM, HO, TI0 MHEHUIO psijia UccieoBaTeeli, poucxXoasiiee
MEXJIy HUMH B pPEaJbHOCTH OTOOpakaeT CTOJIKHOBEHHME JABYX MHJEOJOTHI:
appoleHTpU3Ma U aMepuKaHoleHTpusMa. benas neBymka bpyknuH mneitaercs
COONa3HUTh YEPHOrO0 MYX4YMHY bykepa, KOTOpbII OJHOBpPEMEHHO  SBISETCSA
BO3M00NIeHHBIM bpailin. bpyknuH npennaraet ce0s My»XKYMHE B KAYECTBE «EIIle OJIHOTO
[[BETKa», Ha 4YTO Bykep oTBeyaeT, 4To «jIsl TOT0, YTOOBI cajl MPEKPacHO poc Tpedyercs
HaBO3». BpyKIIMH paccuuThIBaeT Ha JIETKOJIOCTYIHOCTh MY>KUHHBI, OJJHAKO I1OCJIE€ TOTO,
KaK OH CPaBHMBAET €€ C HaBO30M, KECHILMHA Pa304apOBAHHO OTCTYIAET OT CBOEH LEIH.
C. byacuna yrtBepxmaer, 4uro bykep, ybe HMs CHUMBOJU3UPYET KHUKHOE 3HAHUE,

BOILIOIIAET Tojoc uiaeonoruu adpouenrpusmal®. B nammom smuszone T. Moppucon

16 CornacHo faHHBIM OOJIBIION POCCHICKOI OHIAIH SHIMKIONEANU: «A(POIEHTPH3M — 3TO pacoBas
UJCOJIOTHUS CaMOYTBEP)KICHMS JIIOJeW C YepHbIM LBETOM KOXM, HamlpaBjeHHas Ha OopbOy c¢
€BPOLICHTPU3MOM B Pa3IUYHBIX cdepax OOIIECTBEHHOTO CO3HAaHUS W B moBeAeHun» [bonbmias
poccuiickast sHuuKiIoneaus 2023].
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co3/aeT KOH(PIUKT ABYX MICOJOTUNA. BpyKIIMH, roI0C aMeprKaHOLEHTPHU3Ma, MbITaeTCs
cobma3uuth bykepa, Oyayun yBepeHHass B CBOEil cuiie M mpeBocxojacTtBe. OHa Takxke
moJjlaraeT, 4To YepHBId MYyK4MHa OyIeT OIIEIOMJICH €€ MPHUBICKATEIbHOW OCNM3HOH,
OJTHAKO OH UTHOPUPYET €€, CPAaBHUBACT €€ C HABO30M U MPOAOJIKAET YUTaTh KHUTY. [lanee
B pomaHe BpyKiIMH HEOTHOKPAaTHO BBICKaXETCS O TOM, YTO HE MPU3HAET CTPEMJIICHHUE
Bykepa k 3HaHuUsIM. B 3TOM Taroke 3aKIi04aeTCs MO3HUIIHS aMEPUKAHOIIEHTPU3MAa, €TO BEpa
B HeBekecTBO adpoamepukanneB. [loBenenne Bykepa B JaHHOW CIieHE MOKa3bIBaeT
obparnoe [Bouacida 2021: 405].

(167) «Don’t you want another flower in your garden? "He said, “Are you sure you
know what makes a garden grow?”’<...>“Tenderness.” “And dung,” he answered.»
[Morrison 2016: 59]

B npumepe 168 ¢ momompbto Meradpopsr A BOY IS A CANE aBtop cHoBa
TPAaHCIMPYET HICI0 O XPYNKOCTH YEJIOBEKa M YEJIOBCUSCKOW JKW3HM, CPaBHHBAS C
TpocTUHKON OpaTa bykepa, KOTOpbIN Tparuyecku morud B IOHOM BO3pacTe OT PYK
MaHbsIKa.

(168) «Adam was the brother he worshipped, two years older and sweet as
cane.» [Morrison 2016: 115]

Hneomopduas meradopa
Hammenee mpoayKTHBHOW CpeIy TPEICTABICHHBIX B JTAHHOM paszeiie Meradop
aBisgercs uneomopdHas meradopa, chepy-UCTOUHUK KOTOPOH 00pa3yrOT KOHIIENTHI U3
UJCATUCTUYECKUX MHUPOB, CBSI3aHHBIE C  PEIUTHO3HBIMH, MHUGPOJIOTHUYESCKIMH,
(aHTACTUYECKUMU U WHBIMU HETIOCPEACTBEHHO HE BOCIPHUHHUMAEMBIMH, HO MEHTAJIBHO
KOHCTpYHUpyeMbIMH CyITHOCTSIMU. Chepa-ucTouHuK JaHHON MeTa(hoprudecKoi MPOeKITuN
BKJIFOYaeT B ce0s crhemyromue (parMeHThl: HAWMEHOBAHUS TPU3PAKOB, JEUCTBUS

npu3pakoB. [lonpoOnerit ananmu3 npencrabieH B Tabmmie NoS.
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Taoauuma Ne5

®parmMeHTHI Jlekcnueckne penpe3eHTAHTHI KOHIENTA-HCTOYHHUKA
KOHIIENTa- Campble roxyoblie Ilecun Bozmo6sennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHHUKA rjasa CosomoHa AUTH
Gargoyle (1) Ghost (1) Dead (2) Monster (4)
HaunmenoBanus Harridan (1) Witch (1) Zombie (1) Devil (4)
NpU3PAKOB Devil (1) Mermaid (2) Devil (4) Angel (1)
Shadow (5) Ghost (2)
HeiicTBus To ride a broom (1) | To shot out of feet To vanish (1)
NPU3PAKOB (1)
Oo6uree yncio 3 4 5 5
3JIeMEHTOB

«The bluest eye». B mpumepe 169 ucnoas3yrorcs meradhopst WOMEN ARE
GARGOYLES, WOMEN ARE HARRIDANS. Taprymbu — 3TO CpeIHEBEKOBBIE

YyJI0BUIIA, KOTOPBIMHU TPAAUIIMOHHO yKpaIllaJuCh FTOTHYECKUE XpaMbl. B HCKyCCTBE OHM
SIBJSUTUCh CUMBOJIAMH KOCMHUYECKHX CHJI WM JIEMOHHMYECKUMH 00pa3aMH I1OJI3EMHOTO
mupa. B mociemHem ciydae OHM BcCerja SBJSJIUCh KUBOTHBIMU TUICHHUKAMH,
HAXOJIAIIUMHUCS TOJT BIUSHUEM BbICIIEH TyXOBHOUM cuiibl. OO 3TOM CBUJIETEIBCTBYET MX
MOJIOKEHHE B MePapXUK OPHAMEHTHUKHU: OHU BCET/la MOJAYMHEHBI aHTeIbCKUM 00pa3aM U
Hukorga He 3aHumaroT mneHtp [Cirlot 2001: 117]. Tapryabsamu aBTOp NpeICTABISIET
Ma/IIKX KEHIIUH, IPOKUBABIIKMX B OJHOM JIoMe ¢ ceMbeii bpuanapl’. Jlannas metadgopa
OoTpakaeT HU3MEHHYIO, JEMOHHYECKYIO IPUPOTY IEPCOHAXKEHN, BHIHYKIEHHBIX TOPTOBAThH
TEJIOM, a TaKXKE MPHUIaeT TOTUYECKYIO CTUIUCTUKY MPOU3BEICHHUIO.

(169) «Three merry gargoyles. Three merry harridans.» [Morrison 2007: 42]
B npumepe 170 nosBnsercs metadopa A BLACK MAN IS A DEVIL. Xots

Y Uurepecusl nmena reponns: Yaiina (China), ITonanz (Poland) u Jlunaus Maxuno (Maginot Line). k. ['uutan
yTBepxaaeT, uto uMmeHa Yaitna u [lonana o6o3nauaror Kutaii u [lonmbiry — cTpaHbl, CHIBHO MOCTPaAaBIINE BO
Bropoit mupoBoii BoitHe. J[x. I'mimman MeragopudHO HA3bIBAET MX «JI€BaMH B Oene», Tak KaK 3TH CTpaHbI
Hyxzaamuce B 3ammure, 1 CHIA oka3piBano uM nomouls. OZHOBpeMEHHO C 3TUM mnpaBurenascTBo CIIA
WTHOPHPOBANIO aKTyalbHBIE MPOOIEMBI BHYTpH cOOCTBeHHOW cTpaHbl. AktmBHOe ydactme CIIA Bo Btopoit
MHUPOBOIl BOMHE IOJOXKHUTEIBHO BIMSJIO Ha MHPOBOW HMMHIDK CTpaHbl, XapaKTEPH30BalIO €€ KaK CTpPaHy-
0CBOOOIMTENS, OTBJIEKAJIO BHUMAHUE OT BHYTPEHHUX npobiieM. [Ipo3Buiiie, KOTOPOe HOCUT TPEThs IPOCTUTYTKA
— JIunust Maxuno. JInaust MaxxuHo npeacTaBisiia co00i 000pOHUTENBHYIO JIMHUIO, CIIELHAIBHO IIOCTPOCHHYIO
(paHIy3aMu JUI 3alIMTHl CBOEH TEPPUTOPHUHU OT HarajeHust HemueB. HecMoTpst Ha BHymuTenbHbIE (PrHAHCOBBIE
BJIOKEHUSI, ITaHHAs ITOCTPOHKa HE cymena cebsl onpaBaaTh, TAK KaK HEMIbI 3anu Bo Opaniuio, Munys JInauio
MaskuHo, co crtopoHbl benbrum. JlanHoe BbIpakeHHE YacTO HCIOJIB3YEeTCS HCTOPUKAMHU JAJsl TOrO, YTOOBI
MOJUEPKHYTh Hzel0 (okycupoBaHus Ha JIOKHOM (ponTe. Mcnomb3ys nanHoe HasBanue 1. Moppucon
yrBepkaeT, uro ¢okycupoBanue CIIIA Tonbko Ha BHENIHEH MOIMTHKE MPENCTABISIET COOOW HETpaBUIIBHEIMH,
JIOKHBIA MyTh 114 cTpansl [Gillan 2002: 285, 295].
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Metadopa ONHUCHIBAET HEKOET0 HEU3BECTHOIO MYXKUYMHY, C apOy3oM B pyKax
YCTPOUBIIETO MUKHUK OJIM3 MECTHOM IIEPKBHU, OHA OUYE€HB XOPOIIIO XapakTepuzyeT Yo
bpumnasa. MckpeHHee BOCXUIIEHHE, KOTOpPOE BbI3bIBACT y YOMIM 3TOT «CHIJIBHBIN
IIepHBII‘/’I YCJIIOBCK», 3TOT «IBbABOIJI, 3aCJIOHUBIINN COJIHIIE U T OTOBBIN pPacKoJIOTbL MHDP,
KOTOPBIN JEPKUT», IPHU IIOJTHOM PaBHOAYIIMU K bOry CBUAETEINBCTBYIOT O IIOJIHOM
HPABCTBEHHOM JETpaJallii IJaBbl CEMENCTBA bpuiiiaB, KOTOpas B KOHEYHOM HTOTE
IMPUBOJMUT K Tparcianu.

(170) «It must be the devil who looks like that—holding the world in his hands<...>
If the devil did look like that, Cholly preferred him. He never felt anything thinking about
God, but just the idea of the devil excited him. And now the strong, black devil was blotting
out the sun and getting ready to split open the world.» [Morrison 2007: 105]

«Song of Solomon». B pomane «Song of Solomon» cdepoii-muineHbo

uaeoMoppHOil MeTadopbl CTAaHOBSTCS >KEHIMHBI. B mpumepe 171 aBTOp HCHONB3yeT
merapopy A WOMAN IS A GHOST, 4to0bI npeacTaBuTh pacTePSHHOE COCTOSHUE
IrSpoOrHHU ArapL, CTpa,ZLaIOI[IGﬁ OoT 0€30TBETHOM J'II06BI/I, KOTOpasd HEC MOXKCT OTBJICYLCA OT
CBOMX TIEPSKUBAHMM, YIOIOOJSACH «OecrokoiHOMY Tpu3paky». B mpumepe 172
CTpacTHoe, Oe3yMHOe BJCYeHHE Araph K CBOEMY PaBHOIYIIHOMY BO3TIO0JEHHOMY
onuchiBaeTcs ¢ nomoinbio metadhopsr A WOMAN IS A WITCH.

(171) «She moved around the house<...>like a restless ghost, finding peace
nowhere and in nothing.» [Morrison 2004: 119]

(172) «<...> like every witch that ever rode a broom straight through the night to
a ceremonial infanticide as thrilled by the black wind as by the rod between her legs.»
[Morrison 2004: 119]

Hpyras repounst pomana — [IunaTt — mpe3eHTyeTcsl B TEKCTE uepe3 00pa3 pycaliku
(metagopa A WOMAN IS A MERMAID). Ilo muenutro B. Pomans, pycanka
CUMBOJIM3HUPYCT meHmHHy-pm6y WJIN Hajany, CHOCO6HYIO KUTb B MUPC YCIIOBCUCCKOM H
B Mupe cBepxbecTtecTBeHHOM [Pommans 2008: 354]. O6pa3 repounu [Iunat momHOCTHIO
COBIIAJIAET C JAHHOW MHTEPIIPETALNEN, T.K. AKEHILINHA OJJHOBPEMEHHO CYIIECTBYET B MUPE
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36MHOM U JyXOBHOM, B3aUMOJEHCTBYIOT C JIFOJAbMH U C MEPTBBIMHU.

(173) « “What are you? Some kinda mermaid? ” one man had shouted, and reached
hurriedly for his socks.» [Morrison 2004: 136]

(174) «Preferable to that of the men who called her mermaid and the women who
swept up her footprints or put mirrors on her door.» [Morrison 2004: 137]

«Beloved». B pomane «Beloved» BbisiBiIsieTcss HauOoJblliee KOJIHYECTBO
TEKCTOBBIX KCIUTUKALUN H1eoMOp(HOit MeTadopbl, MOCKOIBbKY 00pa3 0JTHOM U3 TJIaBHBIX
repoOMHb POMaHa OKPYXEH OPEOJOM MHUCTHKHU: €€ MPOUCXOXKIECHUE OCTAeTCs 3arajkoi,
aBTOp ONUCHIBAET €€ KaK <OKEHIIMHY, BbIIeANyI0 U3 Boabl» [Morrison 2004: 50]. Ha
OpOTSKEHUU poMaHa BozmioOsieHHas BBI3BIBACT MPOTHBOpPEUYMBBIE uyBcTBa. CTpaHHas
HE3HAKOMKa, B KOTOpoil CATH MpU3HAET CBOIO B3POCIIYIO, YOUTYIO B MJIAJICHYECTBE J104b,
BeJIeT ceOsl MO OTHOLIEHHWHM K MaTepud OYE€Hb arpeCcCMBHO: B HUTOTE€ OHA MOJHOCTHIO
NOJYUHSET MaTh CBOEH Bojle M JOBOAUT ee a0 Oesymus. He cimywaitHo B pomane
nosiBisitoTcst metadopel A CHILD IS A DEVIL, A WOMAN IS A DEVIL (npumepsi
175, 176). B koHIle poMaHa TpyIIma BepyrIux adpoaMepuKaHOK MPOBOJIUT OOPsI
HK30pIU3Ma, TBITasACh W3rHATh Bo3mrobiieHHyro u3 noma 124, Kak H3TOHSIOT 3JIBIX
nemMouoB,

(175) «<...>it infuriated her and gave her another opportunity to measure what
could very well be the devil himself against “the lowest yet.”» [Morrison 2004: 256]

(176) «The devil-child was clever, they thought. And beautiful. It had taken the
shape of a pregnant woman <...>. Thunder-black and glistening, she stood on long
straight legs, her belly big and tight.» [Morrison, 2004: 261]

[TocpenctBom wumeoMopdHOt MeTadopsl B pPOMaHE TaKXKE OIUCHIBAIOTCS
MOCJIC/ICTBUSA (DU3UIECKOTO M IMICUXOJIOTHYECKOTO HACHIINS, COBEPIIIAEMOT0 B OTHOIIICHUHU
paboB. Meradgoper AFRICAN AMERICAN SLAVES ARE DEAD, AFRICAN
AMERICAN SLAVES ARE ZOMBIES pucytot 00pa3sl KUBBIX «MEPTBEIIOB» — UMEHHO

18 Ilo muenmio P. Heiitca UJICHTUYHOCTb OAHHOI'0 IICPCOHAKa HCEHNOCPCACTBCHHO CBsA3aHAa C BJIIMSIHUCM

apUKaHCKUX PETMTMO3HBIX BEPOBAHUH B KHUBBIX MepTBeLoB [ Yeates 2015: 516].
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TaK aBTOP XapaKTEPHU3YET COCTOSIHUE pabOB, KOTOPhIC PEUIMINCH HA MOOET U3 TIOPHMBI,
1, OyAyuud BCE€ CKOBAaHHBIMH OJHOW IIENbIO, HAIIOMUHAIOT BBIPBABIIUXCS HA CBOOOIY
«3omMbmu» (mpumep 177). U3BecTHO, YTO MPOUCXOXKJIECHHE TAaHHOTO CJIOBA OTHOCAT K
TauTAHCKOUN peIuruu ByAy, CI0BO O3HadaeT oxubiieHHbIA Tpyn [BRITANNICA 2023].
Takum oOpazom, metapopa He TOIBKO BepOau3yeT mpolaeMy KEeCTOKOU IKCILTyaTalluu
YEPHOT0 HACEJICHUSI, HO U SIBJIIETCSI OTTOJIOCKOM MCKOHHBIX a()pUKAHCKUX PEIUTHO3HBIX
TpaJUIAN.

(177) «Like the unshriven dead, zombies on the loose, holding the chains in their
hands, they trusted the rain.» [Morrison 2004: 110]

Enie ogna peryisipHO MOBTOPSIIOMIASACS SKCIUTUKALMS uanoMopdHoi Metadopsl B
pomane — mozaenb A PERSON IS A SHADOW (mipumepst 178 — 182). CumBonauuecku
gyejoBedeckass TEHb BCErjJa paccMaTpuBajliach Kak u3o0paxkeHue aymud. B
KOCMOJIOTUYECKUX CHUCTeMax TeHH OTHOCHIIMCH K JIyIllaM 3arpoOHOT0 MHUpPa, TEM CaMbIM
noguepkuBagach ux OecrenecHocth [Cirlot 2001: 290]. I[Ton TeuwsMu TaKxKe
NO/Ipa3yMeBAIIMCh TEMHbIE CYIIHOCTH, TAWHCTBEHHBIE JBOMHUKM Jronaei [bumepmanHH
1996: 265]. Bo Bpems kapHaBana, kyaa Catu ornpasisaercsi BMecte ¢ Jlensep u [lonem
Ju, CoTr 3aMedaeT, YTo UX TPU TEHU KUBYT OTAEIBHON KU3HBIO — «OHU CKOJB3ST HAJ
IBUIBIO, IEPKACH 32 PYKN», «Pa3MaxUBAIOT PyKaAMU», «BbUIETAIOT U3-T10J HOT» F€pOEB U
[0 CYTH SIBJISIFOTCS X ABOMHUKaMU. Clie1yeT TakKe OTMETUTb, YTO B TO BpEMS KaK TEHU
Jep>KaTcs 3a pyKH, repou UAYT NOpo3Hb. CITU MHTEPIPETUPYET MOSBICHUE TEHEW Kak
XOPOIINK 3HAK, CHMBOJU3UPYIOMIUNA TOCTH)KCHHE TAPMOHUU B €€ COOCTBEHHOU CEMbeE.
OpnHako, TJIaBHBIM 3HAaYCHUEM [aHHON MeTadopbl SIBISIETCS MPECIEIYIONINEe TepOoeB
MPOIIUTBIE BOCTIOMUHAHUS O TPAaBMaTUYECKOM OmbITe pabcTBa. JlanHas metadopa Takxke
MEPEIAET MCUXOJOTMYECKUN PACKOJI CO3HAHUS T'€POEB HAa HECKOJBKO «SI», BBI3BaHHBIN
yTpPaTOl UIAEHTUYHOCTH, HECTIOCOOHOCTHIO HOPMAJIbHO CYIIECTBOBATh M BBICTPAMBATH
CBOI0 HACTOSILYI0 KW3Hb. HeraTuBHbIA ONBIT MPONUUIOrO MOAOOHO TEHU BCIOAY
npecieayeT repoeB poMaHa.

(178) «They were not holding hands, but their shadows were. Sethe looked to her
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left and all three of them were gliding over the dust holding hands.» [Morrison 2004: 47]

(179) «<...> all the time the three shadows that shot out of their feet to the left held
hands. Nobody noticed but Sethe and she stopped looking after she decided that it was a
good sign.» [Morrison 2004: 47]

(180) «<...> and it seemed that the glimpse of happiness she caught in the shadows
swinging hands on the road to the carnival was a likelihood—if she could just manage the
news Paul D brought <...>» [Morrison 2004: 97]

(181) «Right after she saw the shadows holding hands at the side of the road hadn’t
the picture altered?» [Morrison 2004: 132]

(182) «Obviously the hand-holding shadows she had seen on the road were not
Paul D, Denver and herself, but “us three.” The three holding on to each other skating
the night before; the three sipping flavored milk.» [Morrison 2004: 182]

«God help the child». Haubosee komu4ecTBO SKCILIMKAIMKA HACOMOPHHON

metadopsl B pomane «God help the child» cBs3ano ¢ mmenem Codun Xakciu, 1o
J0)XHOMY oOBHHeHUIO bpaiin o6BuneHHol B mnexpodumuu. I[logobHoe oOBUHEHUHE
3aKOHOMEPHO BBI3bIBAET HET'0JI0BAHUE B 00IIECTBE, HAIETISIONIEM MPECTYIMHUILY KIEHMOM
’KEHIIUHBI-MOHCTpa (mpuMepbl 183 — 186).

(183) «Back then I just wanted to see where the lady monster — that’s what they
called her — had been caged <...>» [Morrison 2016: 14]

(184) «Only her co-monster husband matched her height.» [Morrison 2016: 15]

(185) «<...> Sweetness gave me little circles of fake gold as a present after |
testified against the Monster.» [Morrison 2016: 50]

(186) «Tell me why you sucked up to a monster.» [Morrison 2016: 153]

Hapsny ¢ metadopoit A PERSON IS A MONSTER B otHOmeHn#n XaKkciau TaKkxke
ucnonsizyercst meragopa A PERSON IS A DEVIL (npumepst 187 — 189), ananoruyxo
nepearoniasi KpaitHe HeraTUBHOE OTHOIIEHUE OOIIECTBA K 3aKITIOYCHHOM.

(187) « “My little boy will never get over it.”” “Devil.” “Bitch.”» [Morrison 2016:
15]
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(188) «Some had home-made signs saying, KILL THE FREAKS and NO MERCY
FOR DEVILS.» [Morrison 2016: 42]

(189) «My fists took over as | thought | was battling the Devil.» [Morrison 2016:
70]

Bwmecte ¢ TeM, cpaBHEHHE C ABSBOJIOM TriaBHOW repouHu bpaiin (mpumep 190)
COJICP)KUT CKOpPEE TMOJIOKUTEIbHbIE KOHHOTAIMM, JEMOHCTPUPYS CHIIbHYIO, BOJIEBYIO
JUYHOCTh, KOTOpash OTYAasHHO OOpeTcs 3a jKellaeMylo paboTy, HM Tepe]l 4YeM He
OCTaHAaBIIUBASCh.

(190) « Long before Sylvia, Inc., | fought like the devil for each job I ever got and
let nothing, nothing stop me.» [Morrison 2016: 140]

O6pa3z mnpuszpaka mosiBisieTcs B mnpumepe 191, omuchIBaromeM BHE3AMHOE
ucyesHoBeHue bykepa u3 xu3Hu bpaiin 6e3 00bsiCHEeHUs MPUYUH CBOETO pelieHus. B
npumepe 192 mnpuspakud JAeTCTBA NPHUXOAAT K TOB3pocieBiiei bpaiin B Bume
BOCTIOMMHAHUH O JIOASX, IPUIUHUBIIUX €1 0O0JIb.

(191) «<...>“You not the woman...” before vanishing like a ghost. Dismissed.
Erased.» [Morrison 2016: 38]

(192) «I sold my elegant blackness to all those childhood ghosts and now they pay
me for it.» [Morrison 2016: 57]

Haxkonern, o0pa3 anrena cBsizan B pomane ¢ Agamom — 6parom bykepa, sxecToko
youteiM MaHbikoMm-nienopunom. CmepTh Opara crama nans  bykepa TskeabiM
notpsicenneM. OOpa3 moru6inero pedeHka u Bes J000Bb, OCHOBaHHAS Ha JKAJIOCTH U
cocTpaZlaHMM K HEBUHHOM XepTBe nepemaercsa uepe3 meragopy A BOY IS AN ANGEL.
[ubenp Anmama  TakXke  CHUMBOJU3UPYET JKECTOKOCTH IO  OTHOIIGHHIO K
adpoaMepruKaHCKOMY COOOIIECTBY B IIEJIOM B IEPUOJI paOCTBa.

(193) «Queen’s right, he thought. Except for Adam I don’t know anything about
love. Adam had no faults, was innocent, pure, easy to love.<...> What kind of love is it
that requires an angel and only an angel for its commitment?» [Morrison 2016: 160]

Takum oO0Opa3oM, MOJABOAS MPOMEKYTOUHBIE HTOTH, CIEAYET OTMETUTb, YTO

109



JOMHHAHTHON MeTadopuueckoil npoekuuei ¢ nenbto-mumiensio YEJIOBEK cTanoButcs
3ooMopdHas meradopa, KoTopas HE TOJIBKO MPEBOCXOAUT APYrH€  BHJbBI
MeTahOpUUECKUX MEPEHOCOB IO KOJWMYECTBY OSKCIUIMKAUWMWA, HO U OTJIMYAETCA
BapUATUBHOCTHIO AIEMEHTOB C(pepbl-UCTOYHKKA. MeHee MPOTyKTUBHBI, HO 3HAYUMBI JIJ1s
WHIUBUIYaIbHOM aBTOPCKOW SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa T. Moppucon aprtedakrHble,
¢utomopdubie U uaeomopdusie Mmetadopsl. [Ipn n300pa’keHnn yeaoBeKa aBTOP Yallle
BCero npubderaer Kk o0pazam KUBOTHBIX U BEIIEH 11 BepOanuzanuu npodsieM pacoBoil u
(pexe) TeHAEpHOM  OUCKpPUMHUHALIUM, JeryMaHu3aluu oOlecTBa B LIEJIOM,
HUBEJIMPYIOLIETO LEHHOCTh YEJIOBEUECKON JIMYHOCTH. B ycioBHsX, Koraa OTAENIbHbBIC
JOM / TPYTIBI JIFOJIEH, @ UHOT/A LIeJIble HApOAbl/ ’THOCHI BOCIPUHUMAIOTCS IPYTUMHU KaK
HEMNOJIHOIICHHBIE, CTOSIIIME Ha OoJiee HU3KOW CTYNEeHH pa3BUTHs, CTATyC YelOBEKa
HU3BOJUTCS 10 YPOBHA KMUBOTHOT'O WM Belu/ ToBapa. duromopdHas meradopa yaiie
BCEr0 CBsI3aHA C OCMBICIICHUEM MPOOJIEM HAMOHAIBHOW/ STHUYECKON MIEHTUYHOCTH U
CTPOMTCS Ha YHMBEpCAIbHBIX 00pa3ax jJepeBa/ KOPHEH B pOJIM POAOBBIX CKPEI U CEMSH
KaK CHMBOJIa IPOJOJDKEHUS KU3HU. MneomopdHas metadopa 0ToOpakaeT peuruo3Hble

BCPOBAHHA a(bpoaMepHKaHueB, OTKPBITBIX IJIA O6HI€HI/I}I C HacaJIbHbBIM MUPOM.

Metadopuueckas moaeab AN ADULT IS A CHILD

B xozxe mpoBeneHHOTo HcclieIOBaHUsI HAMU ObLiIa BBISBIICHA €I1I€ OJ{HA YaCTOTHAs
meTtadopuyueckas MOJeNlb, B KOTOPOM 4YENOBEK BBICTYIMAET Kak c(epoii-lienbio, Tak u
chepoii-uCTOYHUKOM MeTa(pOpUIeCcKO MPOEKIMU. DTO ycToWuuBas MeTadopudeckas
npoeknust AN ADULT IS A CHILD (B3POCIJIBII — PEBEHOK) *° . ApTop mpu6eraer
K JJaHHOU MeTadope M5l OMUCAHUS ICUXOJIOTUYECKUX COCTOSTHII CBOMX T€POEB, KOTOPHIX

BO B3pOCHOﬁ JKU3HN HC OTIYCKAKOT JCTCKHUC TpPaBMBI. HaHHaﬂ MOACIIb AaKTHMBHO

19 B pomane «The bluest eye» Taxke Bctpeuaercs oopataas moaens A CHILD IS AN ADULT, kotopas
ONMUCBIBAET 00pa3 repoMHU-peOEHKa, CTOJIKHYBIIEHCS C IMPEKICBPEMEHHBIM B3pPOCICHHMEM, OIHAKO
JAHHAsI MOJEJIb IPUCYTCTBYET TOJIBKO B IBYX IPUMEPAX.
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ucroib3yeTcs B Tpex poManax: «Song of Solomony, «Beloved», «God help the child».

Cdepa-uctounuk naHHOW MeTa)OPUUYECKOM NPOEKIUU COCTOUT u3 4 (PparMeHTOB:

HAaNMEHOBAHUS JIETEH, IEHCTBUS A€TEH, CBOMCTBA JICTEH, 4aCTH Tena aeTer. HacTOTHOCTh

(parMeHTOB XapaKTepuszyeTcs OOJIbIIMM KOJIMYECTBOM TEKCTOBBIX SKCIUTMKAIM — 33

JIEKCUYECKUX pernpe3eHTanTa. [loapoOHbIil aHann3 gaHHON MeTadOpUYECKONH MOJeNH

npenacrasiieH B Tabnuie Ne6.

3JIEMCHTOB

Tadoaunua Ne6
(I)paFMeHTI)I Jlekcnueckue PEHPE3CHTAHTLI KOHIECNTA-UCTOYHUKA
KOHIENTa- Camble ronyobie | Ilecun CojioMoHa Bo3awosennas Boxke, xpanu moe
HCTOYHHUKA rja3a AUTH
Baby (1) Child (4) Baby (1) Third grader (1)
HanMeHOBaHUSA Baby (2) Child (2) High school brat
aerei Twelve-year old (1) Little girl (1) (1)
Ten-year old kid
1)
Small boy (1)
To play games (1) | To suck forefinger To cry every
JHeiicTBusi eTeil (1) minute (1)
To probe mouth To baby-talk (1)
with finger(1)
CBoiicTBa aeTeii Boyhood (1) Teething (1) Petulant (1)
Chastised (1) Childish (1)
Infantile (1)
Yacru Tena aerei Skin of a teen-aged New, lineless, Hairless pudenda
girl (1) smooth skin (1) 1)
Flawless skin (1) Hairless armpit (1)
Baby hair (1) Baby earlobes (3)
Soft new feet (1) Flat chest (1)
Smooth hand (1) Lack of breasts (2)
O61ee yucI0 1 8 12 12

«The bluest eye». B manHom pomane metadgopa AN ADULT IS A CHILD

BCTPEYAECTCA JIMIIb OJHAXAbI Il xapakrepuctuku ortua llexonsr Yo bpuanasa,

IMOBCACHHC KOTOPOI'O HA MPOTAKCHNUC BCCI'O pOMaHa OIMMCBIBACTCA KaK 0€30TBETCTBECHHOEC

1 UH(MAHTUIILHOE:

(194) «At the mouth of the alley where his father was, on an orange crate in the

sun, on a street full of grown men and women, he had soiled himself like a baby.»
[Morrison 2007: 157]
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«Song of Solomon». B mannom mpousBenenun metadgopa AN ADULT IS A

CHILD xapaktepu3yeT B IepBYIO o4epeib Tpex *KeHiuH: [lunat, ee nous PeOy v BHyuKy
Araps. CpaBHUBas KX MaHEPY IPUHUMATh MUIILY C I€TCKOM, aBTOP MOJYEPKUBACT OCOOBIN
yeI[I/IHeHHHﬁ 06p3.3 JKU3HHU TpEX KCHIOUWH, HEMHOTO XaOTI/I‘IHBIfl, HOI[‘II/IHGHHHﬁ B
OOJIBIICH CTETIEHU UX JKEJIAHUSAM, YEM KaKOMY-TO CTPOTOMY pacnopsiaky (mpumep 195).

(195) «Macon knew it was not food she was stirring, for she and her daughters ate
like children. Whatever they had a taste for. No meal was ever planned or balanced or
served <...>» [Morrison 2004: 33]

B cnenyromux mpumepax ¢ pedeHkoMm otoxaectsisiercss [lumat. Pyt cuumraer
MMPOABICHUCM «IACTCKOCTH» €€ BCPY B CBCPXBCCTCCTBCHHOC, IMOCJIC TOI'O, KdK IIunat
JENUTCS C HEH BIEUATJIICHUSIMU OT BCTPEUU C MpHU3pakoM cBoero otma (mpumep 196). B
apyrom (¢parMeHTe TekcTta aBTop ynoaoOmser 60-netHioro [lunmat moapocTky,
MOTUYEPKHUBast FOHOE COCTOSTHUE ee Ay (pumep 197).

(196) « “Pilate. You all buried him yourselves.” Ruth spoke as if she were talking
to a child.» [Morrison 2004: 130]

(197) «And if his mother was right, this old black lady—in her late sixties, but with
the skin and agility of a teen-aged girl—had brought him into the world when only a
miracle could have.» [Morrison 2004: 161]

B mpumepe 198 Mosiounuk cpaBHHBaeT O€3yMHBIE YyBCTBa Arapb, rOTOBOM
«yOuBaTh 3a JTH000BbY, C UYBCTBAMU «M30aJI0BAaHHOTO pedeHKay, a B mpuMepe 199 oH xe,
HE CyMEB HAWTH olpaBaaHue COOCTBEHHOW MaTepH 3a €ro J0Jroe KOPMIICHHE TPYIbIO,
OTOXICCTBJIACT €€ ITOBEACHUEC C ITIOBEACHUECM «HCHpHCTOﬁHOFO pe6eHKa», Imoao3pceBaid €€
B «I'PA3HBIX CBA3AX» C CO6CTB€HHI>IM OTILIOM.

(198) «<...> The pride, the conceit of these doormat women amazed him. They were
always women who had been spoiled children.» [Morrison 2004: 270]

(199) «His mother had been portrayed not as a mother who simply adored her only
son, but as an obscene child playing dirty games with whatever male was near—be it her
father or her son.» [Morrison 2004: 75]
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Cam MonouHUK, BBICTyHasi KIIOUYEBBIM MYXKCKHMM OOpa3oM pOMaHa, TaKXKe
HEOJHOKPAaTHO OTOXKJIECTBIIAETCS aBTOPOM C PEOEHKOM, IMOCKOJBKY POMaH B LIEJIOM
IIOBECTBYET O €ro CTAHOBJICHHHM. JTO CTAHOBIICHHUE SBISETCS CBOETO POJA KBECTOM,
POl KOTOPBIM, repoil TOCTUTAaeT AYXOBHOM 3penocTH. OQHAKO B Hayaye IyTH Tepou
HEOJIHOKPATHO cTankuBaercsa ¢ HenoHumanueM. [locpenctsom meradgoper A MAN IS A
BABY B mpumepe 200 omnucbiBaeTcsi HEOpEKHOE OTHOLIEHHWE K HEMY POJHOrO OTIa
MeiikoHa, He »earollero BBECTU ChiHA B KypcC Jielia, TO3HAKOMUTh €r0 C Cepbe3HbIMU
npobiemamu, a B ipumepe 201 CHUCXOKIEHUE 110 OTHOLLEHUIO K HEMY IEMOHCTPUPYETCS
CO CTOPOHBI CTApILIEH CECTPHI.

(200) « “I know I’'m the youngest one in this family, but I ain’t no baby. You treat
me like I was a baby. You keep saying you don’t have to explain nothing to me. How do
you think that makes me feel? Like a baby, that’s what. Like a twelve-year-old baby!” »
[Morrison 2004: 52]

(201) « “I’ll tell you where. From that hog’s gut that hangs down between your
legs. Well, let me tell you something, baby brother: you will need more than that.»
[Morrison 2004: 193]

B npumepe 202 nocpeacTBoM AaHHOW MeTapOPUUECKON MPOEKIIMU OMUCHIBAIOTCS
3aTSHYBIIUNCS MEPUO]I CTAHOBJICHUS T€POsi, €r0 HECTIOCOOHOCTh HECTH OTBETCTBEHHOCTD
3a 6e3paccyTHbIe OTHOIICHUS C IBOIOPOIHOMN CECTPOM M OETCTBO OT TPYIHOCTEH.

(202) «Milkman had stretched his carefree boyhood out for thirty-one years.»
[Morrison 2004: 93]

B crnenyronux mpumepax metadopsr A MAN IS A SMALL BOY, A MAN IS A
TEN-YEAR OLD KID nomuepkuBaroT nHpanTuiu3mM MolouHHKa B OTHOIICHHUSIX KaK C
xeHmuaaMu (mpumep 203), Tak U ¢ Ipy3bsiMu. Tak ero oTHomeHus ¢ ['urapoit 6omibIe

HAallOMUHAIOT OTHOIICHUS YYHUTEIS M YUYCHHKA, HEXKEIU OTHOILICHHUS Apy3ed (mpumep

204).
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(203) «She took his hand in both of hers, and he followed her—his arm outstretched,
his hand in hers—Ilike a small boy being dragged reluctantly to bed.» [Morrison 2004:
213]

(204) « “A lecture is when somebody talks t0 a thirty-one-year-old man like he’s a
ten-year-old kid.’» [Morrison 2004: 98]

«Beloved». B mannom mpousBeneaun meragpopa A WOMAN IS A BABY wame
BCEro CBsizaHa ¢ oOpa3zoM BoszmoOneHHoW. YOuTas MHOro JeT Hazaj COOCTBEHHOMU
MATCPbIO HOBOPOXKACHHAA JOYb CHTH NOCTOSIHHO MNPUCYTCTBYIOT B ) KU3HU cBOEU MaTepu
(mpumep 205).

(205) «She was certain that Beloved was the white dress that had knelt with her
mother in the keeping room, the true-to-life presence of the baby that had kept her
company most of her life.» [Morrison 2004: 119]

N xoTs mo3xe oHa MPUXOIUT B XU3Hb COTH U €€ ceMbU B 00pa3e B3pOCIIO
ACBYIIKH, BCCM CBOUM 00JIMKOM U [NOBEACHUEM OHa 0OJIbIIIE HAIIOMHUHAET MJIaJACHIA.
Hpexczxe BCCTO, aBTOP AKHCHTUPYCT BHUMAHHUC Ha HCKOTOPLIX 0COOEHHOCTSIX BHEIITHOCTH
Bozno61enHoit: Ha ee HOBOM, aOCOIIOTHO TagKon Koxke (mpumep 206); Ha MaJICHBKHUX
IapanyHax Ha j0y, HallOMUHAIOIIUX JIeTCKue Boocku (mpumep 207); Ha ee «rIagKux-
npernagkux» pykax (nmpumep 208); Ha ee HOBBIX, MITKUX CTYNHAX (mpumep 209).

(206) «She had new skin, lineless and smooth, including the knuckles of her hands.»
[Morrison 2004: 50]

(207) «Her skin was flawless except for three vertical scratches on her forehead so
fine and thin they seemed at first like hair, baby hair <...>» [Morrison 2004: 51]

(208) «Sitting there holding a small white tooth in the palm of her smooth smooth
hand.» [Morrison 2004: 134]

(209) «She opened her eyes to slits and stood up on her soft new feet which, barely

capable of their job, slowly bore her to the keeping room.» [Morrison 2004: 53]
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Ha mrnazeHmna ykasplBalOoT U HEKOTOpblE JeHCTBUS Bo03/100/IeHHON: OHA «COCeT
yKa3aTelbHbIM Majiely MogoOHO TOAOBAJIOMY PEeOEHKY WM «TOJKAeT Majblbl» B POT
(mpumep 210).

(210) «Beloved, who had not moved since Sethe and Paul D left the room, sat
sucking her forefinger. <...>Beloved went on probing her mouth with her finger.
<...>Beloved, inserting a thumb in her mouth along with the forefinger, pulled out a back
tooth.» [Morrison 2004: 133]

I/IHTepeCHO, 4dTO B KOHIC pOMaHa PO MATCpU MU OOYCPHU MCHAIOTCA, HOYb
OQHCPICTUYCCKHU IIOTJIOMACT CBOKO MAThb, HOBOISA €€ 10 663yMI/IH, a CSTI/I, HAIIpOTUB,
ynoaobssiercs pedeHky (mpumepst 211, 212).

(211) «<...>Beloved bending over Sethe looked the mother, Sethe the teething
child, for other than those times when Beloved needed her, Sethe confined herself to a
corner chair. The bigger Beloved got, the smaller Sethe became; <...>She sat in the chair
licking her lips like a chastised child while Beloved ate up her life, took it, swelled up with
it, grew taller on it.» [Morrison 2004: 250]

(212) «She say they was holding hands and Sethe looked like a little girl beside it.»
[Morrison 2004: 265]

«God help the child». B nanxom npoussenennn meradpopa AN ADULT IS A

CHILD sBisieTcst KJ1I0UEBOM B IIPEICTaBICHUN 00pasa TJIaBHOM reporHM pomaHa bpaiin
— ycnemHoM B mpodeccuu MoJoAo JKeHIMMHBI bpaiin, koTopas cymena cienarh
OJecTAIyI0 Kapbepy, HO TaK W HE HAay4WJIach BBICTPAWBATh OTHOIICHHS C OJM3KUMHU
moaepMu. Ha mpoTsiKeHnr BCero poMaHa OHa OTYassHHO 00peTcs cama ¢ co00il, CO CBOMMU
JICTCKUMHM KOMIUIeKcaMu © oOugamu [bpaiitmuar 2022a).  Tak, ee He3penas
OMOIIMOHANIbHAS ~ PEeaKlusl Ha YXOJ BO3IIOOJEHHOTO  YHOAOOJAETCS  peaKIuu
«TPETHhEKJIACCHUIIbI, HE HMEIOIIEeH MpeacTaBieHUui o xku3Hu» (mpumep 213), a ee
MOBeJICHNE Ha O(PUCHOW BEUEPHHKE CPABHHUBACTCS C TOBEIACHUEM «IIKOJBHUIIBI HA

BBIITYCKHOM Oaity» (mpumep 214).
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(213) «Yes, her quick response to his exit was silly, stupid. Like the taunt of a third
grader who had no clue about life.» [Morrison 2016: 79]

(214) «Do a single line, after which I flirt like a high school brat campaigning for
prom queen, which is how | let whoever he is in my bed.» [Morrison 2016: 52]

B crnenyromux nmpumepax metadOpuUUYECKUil EPEHOC CO B3POCIOro Ha pedeHKa
BBITIOJTHSETCS C IOMOIIBIO JIEKCUKH, OMTUCHIBAIOIICH NeMCTBUS peOeHKa (PhIAaTh KaXIyIo
MUHYTY) M €ro CBOMCTB (Kampu3Hbli, peOsueckuil, nHdanTuiabHbii). [locpencrBom
JaHHBIX MeTa(bop aBTOpP 0T06pa>1<aeT NMNCUXO3MOIIMOHAJIbHAA YA3BUMOCTL T'CPOMHU B
CUTyalluu, KOTrJa COBCPIICHHO HE3HAKOMBIC JIFOAN OKA3bIBAIOT en MCPBYIO ITOMOIIB ITOCIIC
aBTokaTacTpodsl (mpumepst 215, 216).

(215) «Following the meal, Bride felt more than embarrassed; she was ashamed —
crying every minute, petulant, childish and unwilling to help herself or accept aid
gracefully from others.» [Morrison 2016: 90]

(216) «Bride’s envy watching them was infantile but she couldn’t stop herself »
[Morrison 2016: 91]

B mpumepe (217) ynomoGienue repouHu peOEHKA peann3yercsl MOCPEICTBOM
JICKCHUKU, OHHCLIBaIOIHGﬁ ,Z[CfICTBI/Ie OKPYXKarIuX II0 OTHOIICHUIO K pe6eHKy: rjiaroJj
«CIOCIOKATh» CIIYKHUT JJIsl MPEACTaBJICHUS OTHOLICHUWW Mexay bpain u ee mpexHUMHU
MY)KYMHAMH, KOTOpbIe Tpexae (mo mosiBieHus bykepa) oOpamanuch ¢ HEHO Kak C
peOEHKOM.

(217) «Joking or baby-talking me through what | believed was serious
conversation before they found more ego props elsewhere.» [Morrison 2016: 37]

OnHako Yaiie BCero yrnoao0JIeHHe TepOUHN PEOCHKY pean3yeTcs B TEKCTE Yepes

TEJICCHYIO MeTa(opy, OJHMIICTBOPSIONIYIO BO3BpaT bpaiil K JTeTCKUM ICUXOJIOTHYSCKUM

TpaBMaM: TeJ0 B3POCIHOI KeHIMHBI TpaHcopMmupyercs B Teno pebenka?’, ma Hem

20 TTo mueHu0 M. SIH, IMEHHO Yepe3 TeJIO BBIPAKAIOTCS [MOIABJICHHBIC AETCKHE BOCIIOMHHAHMS, TEJIO
YeJoBeKa MPeJICTaBIsseT co0oi mamsaTh o nporuiom [M.Yan 2017: 20].
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HCOXMUJAAHHO I T'CPOMHH HCUYC3AI0OT BHCHIHUC IIPHU3HAKH I10JIOBOI'O CO3PCBAHHA U
BHEILIHUE aTpUOyThI B3pociaeHus (mpumepsl 218, 219).

(218) «In the bathroom she confirmed that there was still reason to be alarmed by
her hairless pudenda.» [Morrison 2016: 81]

(219) «There is not a single hair in my armpit, but I lather it anyway.» [Morrison
2016: 52]

Oco0eHHO 4YacTo aBTOp AaKUEHTUPYEeT BHHUMAaHHE YUTaTelsl Ha MOYKax yIIeu
ICpoOrHU:. MIAACHYCCKUX, ACBCTBCHHBIX, HCTPOHYTHIX HFOHKOﬁ, JIaAKUX KaK ITaJICLHH
MITaJIcHIIa, [IEJOMYAPEHHBIX KaK B JCHD MMOSBICHHS Ha CBET (mpumepbl 220-222).

(220) «After all these years I've got virgin earlobes, untouched by a needle, smooth
as a baby’s thumb?y [Morrison 2016: 51]

(221) «l sneak a touch to my earlobes. Smooth. Still smooth. <...> | find that
strange, because all through the speeches, the award presentation, the dinner, the
dancing, my baby earlobes are so much on my mind I can’t concentrate.» [Morrison 2016:
51-52]

(222) «<...> showing me what | saw last night — earlobes as chaste as the day |
was born.» [Morrison 2016: 52]

Jpyrum ¢parMeHTOM Tella TEepPOMHH, TOJBEpPraeMbIM TpaHChHOpPMAaIHIM,
CTAHOBUTCS TPYIAb T€POWMHU. ['pyap TPaaullMOHHO BBICTYIIA€T BHEIIHHM aTpUOyTOM
B3POCJICHUS KEHIMHBI, MAPKUPYIOIIUM IIEPEXO0J] OT JCBOYKH K KeHIMHE. Heoxnnannoe
«HMCYE3HOBECHUE» BBIPAXKEHHOW KEHCKOW I'PYJIH Yy IJIaBHOM I'€pOU CBUAECTEIBCTBYET O €€
«BO3BPAILICHUM B JICTCTBO, HCOOXOIMMOM ISl IPOPAOOTKH JETCKUX TPABM.

(223) «It was when she stood to dry herself that she discovered that her chest was
flat. Completely flat with only the nipples to prove it was not her back.» [Morrison 2016:
93]

(224) «She plastered the wet towel above the place where her breasts had once
upon a time announced themselves and risen to the lips of moaning lovers.» [Morrison
2016: 93]
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(225) «Yet when she touched the place where her breasts used to be the humming
changed to sobs.» [Morrison 2016: 93]

Takum o0Opa3om, wmertadopuueckas wmoaear AN ADULT IS A CHILD
MCIIOJIb3YETCsl aBTOPOM B MEPBYIO OUYEPE/b JIsl XapaKTEPUCTUKHU T'€POEB, BBIHYKIEHHbIX
npopadaTbiBaTh CBOM JIETCKHE TPaBMbI, OKA3bIBAaIOIIUE T'yOUTENbHOE BIHUSAHHME HA UX
B3pOCIIYIO KM3Hb. J[aHHasg mpobiemMaTika TECHO MEPEIUIETaeTCs C TEMOM pacu3Ma BHYTpU
cembu. Tak, B pomanax «The bluest eye» u «God help the child» ponurenn ne npuHumaior
CBOMX JIeTel M3-3a CIMILKOM YE€PHOTO 1[BETa KOXKH, KOTOPBIA UM Ka)XXEeTCs YPOJIMBBIM: B
pomane «God help the child» oren naxke yxoauT u3 ceMbHu, OTKa3bIBasCh MPU3HABATH
CBOIO HOBOPOXJCHHYIO J0Yb H3-32 HMCCHHS-YepHOW Koxku. Ha rmyOMHHOM ypoBHE
nocpeactsom metagopel AN ADULT IS A CHILD npopabartbiBaercs mnpoOsiemMaTHKa
TPaBMUPOBAHHOTO T€HETUYECKOTO Koja BcCero yepHoro cooOmectBa. Eciu Momomoe
MOKOJICHWE BBIPACTAET B KYJIbType, B KOTOPOM HIEHTUYHOCTH YEPHOTO YEJIOBEKa
MOJIBepraeTcsi MapruHaIu3aliy, 3Ta TpaBMa MepeaaeTcs U3 MOKOJIEHUs B TOKOJIEHUE, U

HAKOHEI] CTAHOBUTCS TPABMOI BCEro HapOa.

2.2. Teso yesoBeKka Kak 1eJb MeTA(POPUUECKOH NMPOEKINH

Ha ocHOBaHUM KOJNWYECTBEHHOTO MOJCYETa TEKCTOBBIX JKCIUIMKAIUN, a TaKxkKe
BapUATHBHOCTH ()ParMEHTOB KOHIIETITOB C(PEPHI-MCTOUYHHUKA M YHUCIA UX JIGKCUYECKUX
pEnpe3eHTAaHTOB ObUIO YCTAHOBIIEHO, UYTO MPHU MPEJACTABICHUN YaCTEH Tella 4elloBeKa B
cBoux mpousBeneHussx T. Moppucon gaimie Bcero nmpuderaeT k apredakTHol MeTadope
(23 skcruukanuu). Pesxe wactu Tena MpeacTaBisIOTCA ¢ MOMOIIbI0 dutomopdHOii (8
AKCIUTUKAIINN ), TPOCTPAHCTBEHHOM (8 AKCITMKanuii) U Metadop BOAbI (7 IKCIUTHKAIU).

[TonpoOHbIit aHAMM3 JAaHHBIX KOHIIENTOB MpencTapieH B Tabmuie Ne7.

Taoauma Ne7
Konuenr-ueib OPI'AH
dparmMeHThI I'maza, Koxa, BOJIOCHI, TIAJTBIBI, FOJIOBA, CIIMHA, TYObI, JIUIIO, CEPJIIE, PYKH, HOTH,
KOHIIENTA-1eJIH YeI0CTh, POT, JI00, OPOBH.
Konuenrsl- BEIb PACTEHHUE MINPOCTPAHCTBO | BOIA
HCTOYHHUKH

118



dparMeHTHI -HanmeHnoBaHus -HanmenoBanus -HanmenoBanus -HaumenoBanus

KOHIleNTA- Bellen pacTeHni HIPOCTPaHCTB BOJI0OEMOB

HCTOYHUKA -Hactu Bemeit -Hactu pacteHuil -HaumenoBanus

-Marepuansl -Mecta aTMoc(epHBIX

MIPOU3pACTaHUA SIBJICHUH
pacTeHuH

KoanyecrBo 23 8 8 7

TEKCTOBBIX

IKCILTUKALM I

Pa3HoBuaHOCTH AprepaxkTHas DutomopdHas IIpocrpancrBennasi | Meragopa BOABI

MeTagopbl Meradopa meradopa meradopa

B Tabmume Ne8 mpeacraBieHbl (parMeHTH Teja, BBICTYMAOIINE AJIEMEHTAMHU
KoHuenTa cdepoi-iienu. Tak kak (parMEHTUPOBAHHOE TWPEACTABICHUE YeEJIOBEKa
SIBJISIETCS. OJHOM W3 KIIFOUYEBBIX OCOOEHHOCTEH TBOpuecTBa T. MoppuCOH, 3HAUUMOM
4epTod €€ WIMOCTWISA, B JIaHHOW Tabnuie Mertaopuyeckue CTPYKTYpPhl ObUIH
371ech TakXke MPeICTaBICHBI

CITPpYHIIIUPOBAHBI 110 @parMeHTaM KOHICIITA-ICJIN.

JICKCUYCCKUC PEIPC3CHTAHTHI KOHIICIITOB C(bepBI-I/ICTO‘IHI/IKa MGTa(l)OpI/I"IGCKOFO

IepeHoca. OcCHOBBIBAsICH Ha IMOJYYCHHBIX HAdHHBIX, OYCBUIHO, YTO MGTa(bOpBI TCJIa B

OOJBIIe CTEeNEeHW MPUCYTCTBYIOT MpH omnucaHuu ria3 (27 skcrukanuii), koxu (7

AKCIUTUKAIUN ),

Meradopuueckre CTPYKTYpPHI

co cdepoi-1eNnbio

IMPOAYKTHUBHBIMHU BO BCCX YCTBIPCX IIPOU3BCACHUAX.

«I'maza»

nanplieB (6 OKCIUIMKaIMK) W BOJIOC (5 OSKCIUIMKAIUMK) TepoeB.

SBIAIOTCS HauOoJjiee

Taoanma Ne8
®dparMeHTbI Jlekcnyeckne penpe3eHTAHTHI KOHIENTA-MCTOYHHKA
KOHIIeNTa-1eJIn Cawmble ronyobie | Ilecus CosiomoHa Bo3zmo6ennas Boxe, xpanu moe
rjaasa JIUTS
I'iaaza (27) Rain (2) Glare (1) Nickel (1) Dirt (1)
Waterfall (4) Gold (2) Slit (2) Neon (1)
Ice (1) Jewel (1) All-night sky (1) Starlight (1)
CIiff of snow (1) Shine (1) Well (1) Slit (1)
Springtime (2) Cloud (1) Iron (2) Mushroom (1)
Sloe (1) Rain (1) Emerald (1)
Nickels (1) Glass (1)
Magnets (1)
Ko:xka (7) Winter sun (1) Onyx (1) Lisle dress (1) Commodity (2)
Pit (1) Night (1)
Smell (1)
Maneuesl (6) Blade of knife (1) Choke (1)
Not let breathe (1)
Massage away the
pain (1)
Make little circles
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M)

Sooth (1)
BoJocer (5) Lynch ropes (1) Wool (1) Yarn (1) Butterfly (1)
Wool (2)
TosioBa/Pasym (5) Person (1) Churchbell (1)
Child (1) Cap of bells (1)
Child (1)
Cnuna (5) Washboard (1)
Tree (1)
Pay dirt (1)
Wrought-Iron
Maze (1)
Jlumo (3) Study(1) Mask (1) Mask (1)
Horu (3) Dandelion stems Cane stalks (1) Shaft (1)
1)
Cepaue (2) Fist (1) Tobacco tin (1)
Traveler (1)
I'yosi/Pot/Yemtoctn Edges of a Berry (3) Razor (1)
3 snowbound field
1)
JIo6 (1) Frozen sweep of
the Erie (1)
Bposu (1) Limb (1)
Oo1ee YuCI0 17 18 24 10
3JIEMEHTOB
KOHIEeNTa-
HCTOYHHUKA

B cnenyromeii Tabnuiie npeacTaBieHa Kiaccupukamnus Metadop Tena mno chepam-
UCTOYHUKAM MeTadOpUUECKONW MPOEKUUU MJisi BBISBICHUS KOJIWYECTBEHHBIX JTaHHBIX
CaMbIX YaCTOTHBIX TUIMOB MeTadop U CTENEHU YNOTPEOUTEIHHOCTU JAHHBIX MeTadop

OTHOCHUTCIIbHO YCTBIPCX POMAHOB.

Taoauma Ne9
DparmMeHTbl Jlekcnyeckne penpe3eHTAHTHI KOHIENTA-MCTOYHHKA
KOHIeNTa- Campble ronyonie | Ilecnb CosiomoHa Bozawobsiennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHUKA rja3a JANTH
APTE®AKTHASA META®OPA
HaunmenoBanue Nickels (1) Magnets (1) Nickel (1) Commodity (2)
Bemei Lynch ropes (1) Blade of knife (1) Churchbell (1) Razor (1)
Mask (1) Yarn (1)
Cap of bells (1)
Washboard (1)
Mask (1)
Shaft (1)
Tobacco tin (1)
Gold (2) Iron (1) Neon (1)
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HaumenoBanue Jewel (1) Lisle dress (1) Emerald (1)
MaTepuaia Glass (1)
Onyx (1)
Oo0mee yncio 2 7 10 4
3JIEMEHTOB
OUTOMOPDOHASA META®OPA
HaumenoBaHnus Sloe (1) Tree (1) Mushroom (1)
pacTeHuii
Yacreii pacTenuii Limb (1) Cane stalks (1)
Dandelion stems Berry (1)
1)
MecTto Dirt (1)
npou3pacTaHusi
pacTeHuii
Oo01mee yncI0 3 2 1 2
3J1eMEHTOB
IMPOCTPAHCTBEHHAS META®OPA
HaunmenoBanus Pit (1) Slit (1) Slit (1)
MPOCTPAHCTB Study (1) All-night sky (1)
Edges of a Well (1)
snowbound field Wrought-Iron Maze
1) @)
Oo61mee ynciI0 3 0 4 1
3J1eMEHTOB
META®OPA BOJbI
HaumeHnoBaHusn Frozen sweep of Cloud (1)
BOJ0E€MOB HJIH the Erie (1) Rain (1)
JKHIKOCTeMH Rain (2)
Waterfall (4)
Ice (1)
CIiff of snow (1)
Oo6uree yncio 5 2 0 0
3J1eMEHTOB

«The bluest eye». B manHoM poMaHne Ipy ONMHCAaHUU (PArMEHTOB TEJIa aBTOPOM

UCIIOJIB3YIOTCSL  4YeThipe  Buaa  metadop: apredakTHbIE, dbutomopdHEbIe,

MpOCTpaHCTBEHHBIE U MeTadopsl Bobl. ApTedakTHbie U puToMOpHBIE MeTadOphl, KaKk
BHUMAaHHME 4YHWTATesl HA TeX WIM WHBIX BHEIIHUX

MPaBWIO, AKIEHTUPYIOT

XapakTEePUCTUKAX TMEPCOHAXKEU IMPOU3BEACHUS, B TOM YHUCJIE MOMYEPKUBAIOT HUX
HallMOHAJIbHYIO HICHTUYHOCTh. B mpumepe 226 rnaza muanenua [lekosbl nzoopaxarorcs
c mnomompto wmetadoper EYES ARE NICKELS, mnepenaromeir ¢opmy 1123
HOBOPOJKJICHHOTO pe0eHKa, HANOMHUHAIOIIMX MSTUIIEHTOBbIE MOHETKH, a >KeCcTKas

cTpykTypa Bosoc ormmcbiBaetcs metadopoir A HAIR IS WOOL. Ananorununas metadopa
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MOSIBJIIETCS B pOMaHe W MpHU ONHUCAHUU Jpyroro reposs — JlxxyHuopa (mpumep 227),
KOTOPBIN cTapaeTcs u30aBUTHCA OT J000ro HameKa Ha MPUHAJICKHOCTh K YEPHOU pace,
IMO3TOMY KOPOTKO CTPUIKCT CBOU I'YCTBIC, ITOXOKMEC HAa IICPCTh KYAPH.

(226) «It was in a dark, wet place, its head covered with great O’s of wool, the
black face holding, like nickels, two clean black eyes <..>» [Morrison 2007: 190]

(227) «<...> his hair was cut as close to his scalp as possible to avoid any
suggestion of wool, the part was etched into his hair by the barber.» [Morrison 2007: 87]

Bonocet Mopun Ilun onuceiBatorest metagopoit HAIR IS LYNCH ROPES
(mpumep 228). MopuH — Takas xe apoamepukaHka Kak UM Bce, HO ¢ Oosee CBETIOi
KO)K@ﬁ, B pE3YyJIbTATC YCTO OHA CTAHOBUTCA IMPCAMETOM BOCXUIICHUA CBOUX TCMHOKOXUX
OJHOKJIIACCHUKOB. Cama MOpI/IH [IBITAETCSI B OOJIBIIEH CTEIEHH COOTBETCTBOBATH
cTaHjapTam 0esoro cooOiiecTBa, JUCTAHIUPYSICh OT CBOMX KOopHei. CpaBHUBAsT BOJIOCHI
ACBOYKH C BCPCBKaAMM I JIMHYCBAHUSA, aBTOP HAMCKACT Ha JIOKHBIN IIyThb, KOTOpBIﬁ
BBI6paJII/I JJIA ce0s MHOTHE YCPHOKOXHUC U LIBCTHHIC, ITOKJIOHAACH KYJIBTYPC O€eJBIX. DTOT
O6p&3 ABIACTCA HAIIOMHMHAHUEM O CCPBbC3HBIX npo6neMax B OTHOLICHUAX MCKAY
pasHbIMU O3THHYCCKHMMHU TPYIIIIaMKU HACCJIICHUA B AMGpI/IKe U OJHOBPCMCHHO
MpeaAynpeKacHuCM o HaFy6HBIX NOoCICACTBUAX OTKa3a OT CBOHUX TpaﬂHHHﬁ, CJICIIOTO
MOIpayKaHMsI IBETHBIX TPAJAMUIIUAM U KYJIBTYpe OCIBIX.

(228) «A high-yellow dream child with long brown hair braided into two lynch
ropes that hung down her back.» [Morrison 2007: 62]

[Tomumo Oomee cBeTIOW KOXH B CpPaBHEHHH C OOJBIIMHCTBOM CBOUX
OJHOKIIAaCCHUKOB MOpHH 06J1az[aeT PCAKHNM 3CJICHBIM HIBCTOM IJIa3, OTOXACCTBIIACMBIX
aBTOPOM C KyCTOM TepHOBHUKA (mpumep 229). CBoIO SpKyl BHEIIHOCTH MopuH

b (PEeKTHO MOAUYEPKUBAET SIPKOW TOPOTOM OJEKION, aCCOIMHUPYSICh Y OKPYKAIOIMIUX C
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BECHOM, IBETEHUEM, CBEXKECThIO (pumepsl 230 — 231), 4To BBI3bIBAET 3aBUCTh Y JETEH,
JKU3Hb KOTOPBIX OKpalmleHa NPECUMYIIICCTBECHHO B TCMHBLIC IIBCTA.

(229) «There was a hint of spring in her sloe green eyes.» [Morrison 2007: 62]

(230) «Maureen appeared at my elbow, and the boys seemed reluctant to continue
under her springtime eyes so wide with interest.» [Morrison 2007: 66]

(231) «She ran down the street, the green knee socks making her legs look like wild
dandelion stems that had somehow lost their heads.» [Morrison 2007: 73]

Ecnu 3enmenble riaza MOpUH CpPOJHUM pacTeHUsAM, TO Ijla3a JAPYrod IN€pOUMHU —
JIuauun Maxuno — onuceiBatorcs uepes metadopsl Bojibl: EYES ARE RAIN, EYES ARE
WATERFALLS, EYES ARE ICE. Cectpam MakTupc ee ri1a3a HaoMHUHAaIOT «BOAOTAbI
n3 (1)I/IJII)MOB o 'aBaiisix» u KaXXyTCAd «YUCTBIMU KaK HOXKIb)». CnezlyeT OTMCTUTB, YTO
JIunust MaxxuHo 3apa6aTI>IBaeT Ha )XU3Hb CBOUM TCJIOM, HO IIpU 3TOM OHA IMMPUHAAIICIKHUT
K TEM HCMHOI'MM JIIOAAM, KTO IPOABIIACT HUCKPCHHIOO IIPUBA3AHHOCTHL K HCKOJ'IG,
OTBEpPraeMou Jnaxke cCOOCTBEHHOUM ceMbeil. Takum 00pa3om, meTadopa «UHUCTHIX TJIa3»
COOTHOCHUTCSI C «YHUCTOM» IKECHCKOM Ilymoﬁ IrcpouHHu, a aBTOp C €€ IIOMOIObIO
MMOoAYCPKUBACT HCCOOTBCTCTBHUC MCIKAY HCTUHHOM CYITHOCTBIO I'CPOUHU, CIOCOOHOI Ha
J11000Bb U COCTpaaaHueC, U €€ JIMOCMCPHBIM BOCIIPUATUEM 06H_IGCTBOM («‘{I/ICTaH» Ay1ia B
TEJIC «TPSI3HOI» KEHIIMHBI ).

(232) «Her eyes were as clean as rain, and again | remembered the waterfall.»
[Morrison 2007: 102]

(233) «Those rain-soaked eyes lit up.» [Morrison 2007: 103]

(234) «The waterfalls began to run again.» [Morrison 2007: 104]

(235) «The waterfalls were still.» [Morrison 2007: 104]

(236) «In her eyes that reminded me of waterfalls in movies about Hawaii.»
[Morrison 2007: 78]

NutepecHo onmucanne nmuna Mucrepa MakTupca, BlIOK€eHHOE aBTOpPOM B yCTa
OJTHOM W3 €ro Jo4Yeperl W MpeAcTaBisfionee cCoO0N pa3BEPHYTYIO MPOCTPAHCTBEHHO-
Bpemennyo metagopy A FACE IS A WINTER LANDSCAPE. Metadopuueckas
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L[ETI0YKa: IJ1a3a — «CHEXKHBIE YTECh», OPOBU — «UEPHBIC BETBU O€3IUCTHBIX JEPEBHEBY,
KOXa «OJeAHOr0 OTTEHKAa 3MMHEr0 COJHIA», YENIOCTH — «Kpas 3aCHEKEHHOIO IOJI,
YCESTHHOTO KHHUBBEM», BBICOKMH JI00 — «3amep3lias riafb peKku OpH, CKPbIBAIOIIAs
MOTOKH JIEJIIHBIX MBICIIE» — pUCyeT 00pa3 CypoBOro, CAEPKaHHOTO B CBOMX UYBCTBAX
MY>KYUHBI, CAMOOTBEPKEHHO OOPIOIIETOCs C JUIIECHUSIMU U TPYAHOCTSIMU JKU3HU. 3UMa
MpeCcTaeT B pOMaHe Kak GUrypanbHo, Tak 1 OykBasibHO: Ha CpegHem 3anaie 3To CypoBoe
Bpemsi roja, 3actaBistoniee Mucrepa MaxTupca yacto ObIBaTh Ha yiulEe, 4TOOBI
oOecrieuynBaTh JOM yriaem st ororuieHus. OH «XOJOJeH» BHEIIHE, HO oO0Jjaaaer
OONBIIMM  «TEIIBIM»  cepaueM.  Ero  cuibHBIM,  MyXECTBEHHbIH  o0Opa3
npoTuBonocTanisiercs oopaszy Yo bpuanasa.

(237) «My daddy’s face is a study. Winter moves into it and presides there. His eyes
become a cliff of snow threatening to avalanche; his eyebrows bend like black limbs of
leafless trees. His skin takes on the pale, cheerless yellow of winter sun; for a jaw he has
the edges of a snowbound field dotted with stubble; his high forehead is the frozen sweep
of the Erie, hiding currents of gelid thoughts that eddy in darkness.» [Morrison 2007: 61]

Haxkowner, oco0ast poiib B poMaHe OTBOAUTCS MeTaopaM, OTMCHIBAIOIIUM KOXKHBIE
IOKPOBBI IepO€B, a TaK KaK B LIEHTPE MOBECTBOBAHHUS OKA3bIBAIOTCS IPEACTaBUTEIN
adpoamepukanckoro coobmecta, To nMmeHHO YEPHA S KOXA u ee MmeToHUMUYECKHE
TpaHCc(OpPMallUM YacTO CTAHOBATCS MHIICHBIO MeTadOpUUYECKOW MpoeKmuu. YepHbIi
IIBET sIBsieTcs B TBopyecTBe 1. MoppucoH aOCOIIOTHONW IBETOBOM JOMHUHAHTOM M B
pa3HBIX TIPOM3BEACHUSIX aBTOpa «paboTaeT» Ha KOHTpAcTe ¢ JAPYTMMH I[BeTamMu. B
JaHHOM poMmaHe — ¢ roinyObiM. B mpumepe 238 «wmalieHbKasi 4epHasi I€BOYKa» XOYET
«IOJHATBCA W3 AMBI CBOEH YEpHOTHI?!», «yBUAETH MHUP TONYOBIMH TIJIa3aMK».
BriHeceHHble B Ha3BaHWE pOMaHA «roJyOble TJa3a» — YTO TOTYEPKUBAET OCOOYIO

KOHICIITYAJIbHYIO 3HAYMMOCTb JAaHHOI'O o6pa3a — CTAQHOBATCA OJIA Ilexonbl camMbIM

21 I/IHTepeCHO, YTO B KHHUIC CHMBOJIOB IleprII\/'I OBET TAKXC OIIMCBIBACTCA C IMOMOIIBIO MeTa(popr-

IIPOCTPAHCTBA: YEPHBIH <...> 3TO memepa U 0e31Ha, JbIpbl KocMoca U Heapa 3emin [Book of symbols
2010: 658]
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3aBETHBIM JKEJIAaHHEM, CUMBOJIOM MHOM (CYACTIMBOW) XKU3HU. VIMEHHO TaKMMU ria3aMu
cmoTpuT Ha Ilekonmy mkona ctunst 1940-x rr., 6enokoxas aktpuca Ilupnu Temn c
¢doTorpaduu Ha MOJOYHBIX KPY>KKax B loMe bpuias, ¢ pekjaMHbIX IIUTOB, C BUTPHH, C
00epToK OT KOH(ET, BHYIIIAsE MBICTH O IIPEBOCXOJICTBE OEJION pachl.

(238) «A little black girl who wanted to rise up out of the pit of her blackness and
see the world with blue eyes.» [Morrison 2007: 189]

He npuHumaeT CBOIO MIEHTUYHOCTh W MaTh MaJleHbkoro mynata JlxyHuopa,
3ampeuiasi eMy APYKUTh C 4YepHbIMU JeTbMU. OJIHAKO, HAa MHCTUHKTUBHOM YpPOBHE
peOEHOK UCHBITHIBAET MOTPEOHOCTh B OOLIEHUU C HUMH, YTO MEPENAETCs aBTOPOM B
npumepe 239 mnocpeacrBom Meradgopst BLACK IS SMELL: wyepHora, sBISsCH
3alpeTHhIM IUIOJIOM, MAaHUT U MHTPUTYET peOeHKa, eMy XodeTcsl OYyKBaJIbHO
«MOYYBCTBOBATH 3aIax JAUKON YePHOTHI».

(239) «He wanted to feel their hardness pressing on him, smell their wild blackness,
and say “Fuck you” with that lovely casualness.» [Morrison 2007: 102]

Song of Solomon». B manHOM poMmaHe Mpu OnucaHWH (PParMEHTOB Teja TAKKE

MIUPOKO TMpeACTaBieHbl apTedakTHbie U (QuTOMOpdHBIE MeTadophl, KOTOpHIE, Kak
NPaBWJIO, BBI3BAHBI JKEJIAHWEM aBTOpa IOKa3aTh OIpEeeHHbIE CBOWCTBAa, YYBCTBA,
COCTOSIHUSA T€POEB, MO0 MOJUEPKHYTh UX HAIIMOHATIBLHYIO HIEHTUYHOCTh. Tak B mpuMepe
240 Bojockl neBoYKH-adpoaMEepUKaHKA CHOBA YIOJIOOJISIIOTCS MIEPCTH, B mpumMepe 241
metadopa SKIN IS ONYX ykas3plBaeT Ha «I[BETHOE» IPOMCXOXKICHUE Teposi, a
cTpoitHOCTh ero Hor nomuepkuBaercsa metadopoit LEGS ARE CANE STALKS:

(240) «Pilate put her hand on Hagar’s head and trailed her fingers through her
granddaughter’s soft damp wool. “» [Morrison 2004: 278]

(241) «Surely, he thought, he and his sister had some ancestor, some lithe young
man with onyx skin and legs as straight as cane stalks, who had a name that was real.»
[Morrison 2004: 24]

B mpumepe 242 wmeradopa EYES ARE MAGNETS omnwuceiBaeT maraetusm
CUAIOMIMX Tya3 TepouHd Pydb, crnocoOHON MOJOOHO MArHUTY «yAEP>KUBATH
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YMHUPAIOLIETo 0THa, a B npumMepe 243 metadopa EYES ARE GLASS, otoxnectiastomas
B3IJISLT J)KEHIIUHBI (Araph) ¢ 0€3KU3HEHHBIM B3TJISIIOM CTEKJISTHHBIX IJ1a3 KYKJIbl, BbIJIa€T
€€ MOJIHOE PaBHOAYLINE K MPOUCXOASIIEMY BOKPYT.

(242) «...but kept her shining lightish eyes fixed on him like magnets holding him
from the narrow earth he longed for.» [Morrison 2004: 125]

(243) «She lay in her little Goldilocks -choice bed, her eyes sand dry and as quiet
as glass.» [Morrison 2004: 278].

B npumepe 244 ucnons3yercs metadpopa A FACE IS A MASK. [lo MHeHuto
I".bunepmanna, Macka BeIpakaeT MPUCYTCTBUE CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIECTB, a TOT, KTO
HaJIeBaeT MAaCKy, 4yBCTBYeT ceOsi BHyTpeHHE MpeoOpakKeHHBbIM U MPUOOpPETaeT Ha 3TO
BpEMs KaueCTBO MPEACTaBIsIEMOro eto cymiecTs (6ora, nemona) [bunepmann 1996: 159].
Mertadopa oToOpaxkaeT 00)KECTBEHHYIO CYIIHOCTh Tepounu [lunar, neMoHCTpUpyeT ee
CIIOCOOHOCTDH K OTPEIICHUIO OT BHEIIHETO MHUPA, OT HEHYKHBIX IMOIIMIA U CTpacTeH.

JlononHeHneM K 00pa3y CTAHOBUTCSI MHOTOKPATHOE OTOKIECTBIECHUE I'y0 T€pOUHU
c sirogamu (mpumepsl 245 — 247), a rna3 ¢ Bojaoi / o6iaakamu (mpumep 248): metadopa
LIPS ARE BERRIES nomuepkuBaetr KpacoTy M >KEHCTBEHHOCTh T€pOUHH, a MeTadopa
EYES ARE CLOUDS/RAIN — 4uctoTy ee HoMBICIIOB?,

(244) «Singing now, her face would be a mask; all emotion and passion would have
left her features and entered her voice.» [Morrison 2004: 34]

(245) «Her lips were darker than her skin, wine-stained, blueberry-dyed <...>»
[Morrison 2004: 34]

(246) «Wide sleepy eyes that tilted up at the corners, high cheekbones, full lips

blacker than their skin, berry-stained, and long long necks.» [Morrison 2004: 233]

22 JIo’1b TPAIUIIMOHHO CUMBOJIM3UPYET OYMIIICHHUE, H0KIEeBas BOIA MMaJaeT ¢ HeOec U TaKuM 00pas3om,
poxcteenHa cBety [Cirlot 2001: 271]; 1o ab — CUMBOJI 00’KECTBEHHOTO 01ar0COCTOSTHUS, HUCXOK ICHHS
HeOecHOro Oa)keHCTBA U OuHIleHus, moaopoaus [ Pomrans 2008: 214]. O6naka B 3anaiHON CUMBOJIUKE
03HAYa0T TOKPOB FOPHI, HA KOTOPOH KUBET boT; B HCKYCCTBE Kak MpaBMIiIO 00J1aka 00pa3yroT HeOeCHBIN
TpoH bora; B uciame — CHMBOJ HEMOCTIXKUMOCTH AJlaxa; B MPUMHUTHBHBIX TPAAHMIMIX OONaka —
HOCUTENH A0XkAeH u mnoaopoaus [bunepmann 1996: 183].
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(247) «The mortician tried to approach her again, and moved closer, but when he
saw her inky, berry-black lips, her cloudy, rainy eyes, the wonderful brass box hanging
from her ear, he stepped back and looked at the floor.» [Morrison 2004: 280]

O6pa3 enie oaHOM TeponHu — Pydsb, npoxuBaIieil ¢ 1eCIOTUYHBIM MYKEM U Ha
NPOTSHKEHUH BCEM JKU3HU  TEpISIEed OT HEero YHWXKEHHsT U OCKOpOJIeHus,
noasepxxuBaetcs antponomopdusiMu Meradpopamu A MIND IS A PERSON/ A CHILD,
BBIIAOIIIUMHU €€ 6eCHOMOIJ_IHO€ COCTOAHUC.

(248) «Her mind traveled crooked streets and aimless goat paths, arriving
sometimes at profundity, other times at the revelations of a three-year-old.» [Morrison
2004: 137]

B cnenyromux nmpumepax ¢ nomombio Mmetagop A FOREFINGER IS A BLADE
OF KNIFE (mpumep 249) u A HEART IS A FIST (mpumep 250) aBTOop ommchiBaeT
JyBCTBa ArapL IO OTHOICHHUIO K COIICPHUIIC U CBOCMY BOBJIIO6JICHHOMy, €€ HCKCIIaHUC
MHUPHUTBHCA C U3MEHOH U KaXKIAy OTMIICHUA.

(249) «<...> Hagar saw her gray eyes, the fist that had been just sitting in her chest
since Christmas released its forefinger like the blade of a skinning knife.» [Morrison
2004: 119]

(250) « <...>her heart beat like a gloved fist against her ribs.» [Morrison 2004:
119].

I'maza cTaHOBATCS BUBUTHOM KapTOUKOM erie oaHoro repos — ['urapsl. MeTtadopsl
EYES ARE A GLARE, EYES ARE A SHINE, EYES ARE GOLD, EYES ARE JEWELS
AKIIEHTUPYIOT 30JI0TOM OJIECK TJIa3 TepOsi U CUMBOJU3HUPYET KKy HAXKUBBI, TOTOHIO 32
MaTCpUuaJIbHBIMHU HCHHOCTAMMU.

(251) «<...>but there was enough recognition of it in his face to soften the glare in
his eyes.» [Morrison 2004: 111]

(252) «<..> his eyes were too shiny to convey much humor.» [Morrison 2004: 44]

(253) «Guitar was smiling, his golden eyes dimmed for the moment.» [Morrison
2004: 101]
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(254) «Other than that, he was all gloom and golden eyes.» [Morrison 2004: 101]

(255) «He thought again of how Guitar had looked at Pilate—the jeweled hatred
in his eyes.» [Morrison 2004: 188]

«Beloved». BeisBieHHbIE B JaHHOM poMaHe MeTadopel BO  MHOIOM
NEepeKINKaTcs ¢ MeTadopaMu IpeabAylIux pomaHoB. Tak B mpumepe 256 dopma u
pasmep a3 BozmoOieHHOM cHOBa BhIpaxarotcsi ¢ momolbio mMetagopel EYES ARE
NICKELS, a metadopa HAIR IS YARN (mipumep 257) noguepkuBaeT CTPYKTYpPY BOJIOC
I'CpOrHH, YHOI[O6J'ISICMBIX IIpsKe.

(256) «Everybody’s child was in that face: the nickel-round eyes, bold yet
mistrustful.» [Morrison 2004: 246]

(257) «The masses of black yarn under her hat.» [Morrison 2004: 51]

B npumepe 258 rnaza Bo3zntobnennoit onuckiBatorca metadgopoit EYES ARE A
NIGHT SKY. Ynono6siembie HOUHOMY HEOY IJ1a3a HE TOJIBKO BBIAAIOT MPOUCXOXKICHHE
Ir¢poMHH, HO H IIOAUCPKHBAOT TAWMHCTBCHHYIO, MHUCTHUYCCKYIO IIPpHUPOLY MOJIO,I[Oﬁ
ACBYIIKH, SIBUBILICHCS U3 HHUOTKYIa / U3 UHOT'O Mupa.

(258) «Her eyes stretched to the limit, black as the all-night sky.» [Morrison 2004:
74]

[TocpenctBom antponomopdubix metadop FINGERS ARE A KILLER u
FINGERS ARE A DOCTOR aBrtop npencrapnsier pyku BozmoOnennoit. Crankubas
TUaMeTpaJbHO  IPOTUBOIOJOXKHBIE (QYyHKIMHM — CHaceHus («CHUMAmT 00Ib,
YCIOKAaWBAaIOT») W YHUYTOXKEHUS («IyllaT, HE TMO3BOJISIIOT JbIIIATH») — aBTOP
Bep68J'II/I3yeT ABC HUIIOCTACHU JIUYHOCTHU I'CPOHHU, HBITa}OHJ;eI\('ICSI CIIaCTH 1 OJHOBPCMCHHO
YHHUYTOXHUTb CBOXO MAaThb, KOTOPAsA KOraa-To Cliacasd YHHUYTOXHIIA C€C. B JaHHOM CJIy4dac
MeTa(bOpBI MNOAACPKUBAIOT MOTHB pPAa3JABOCHHA JIMYHOCTH, PpPACKOJa B CO3HAHHH,
CBA3AaHHBIX C Hpe6I>IBaHI/IeM AYyIIHW B 9Y>KOM TCJIC.

(259) «The fingers touching the back of her neck were stronger now <...> Harder,
harder, the fingers moved slowly around toward her windpipe, making little circles on the
way. <...> fingers had a grip on her that would not let her breathe.» [Morrison 2004: 96]
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(260) «<...> when she was feeling so fine letting Beloved massage away the pain,
the fingers she was loving and the ones that had soothed her before they strangled her
had reminded her of something <...>» [Morrison 2004: 98]

Crnenytomias rpyIina TpuMepoB CBsi3aHa C 00pa3oM TJaBHOW T'€pOMHU pOMaHa —
Cotu. B mpumepax 261 u 262 yepes metapopsl EYES ARE IRON aBTop xapaktepusyet
TBEPJbIM, CYpoBBIM (IO cTaTh xenedy) xapaktep CoTu, CyMmeBIIeH NPOUTH yepes
CUTYallMH, CJIOMAaBIINE€ MHOTUX MY>KUMH. OTHAKO 3TH TSAXKEJIbIE MOMEHTHI €€ HaJJIOMUJIH,
U BOT yxe riaza CATu pUCYIOTCA KaK «KOJIOJIbI, HE OTpa)Karolue IUIaMEHU OYara
(mpumep 261), Kak «ONyXIIHMEe OT OECCOHHHIIBI IIEIAKW» (Tpumepsl 263 — 264),
CUMBOJIM3UPYS SMOIUOHAIBHOE ONYCTOIIEHUE TEPOUHU, CMEPTH €€ JTYIIIH.

(261) «<...> and punched the glittering iron out of Sethe’s eyes, leaving two open
wells that did not reflect firelight. Now the iron was back but the face...» [Morrison 2004:
9]

(262) «Halle’s girl—the one with iron eyes and backbone to match.» [Morrison
2004: 9]

(263) «<...> the more those eyes that used never to look away became slits of
sleeplessness.» [Morrison 2004: 250]

(264) «She opened her eyes to slits.» [Morrison 2004: 53]

[TocnencTBuss MHOTOYMCIICHHBIX MOOOEB, TUIICHHUH, U3HYPUTEIBHOTO U OMACHOTO
no0era — U3ypoJ0BaHHAsI CIIMHA TEPOMHH, KOTOPYIO aBTOP CPAaBHUBAET CO CTUPAIHHOM
IOCKOH (rmpuMep 265); mpambl U MOATEKH, CIJICTAIOIINECS B «IIPUYYJIMBBIA PUCYHOK
BUIITHEBOTO JiepeBay (mpumep 266), B «TaOMPUHT U3 KOBAHOTO >Kene3a» (mpumep 267);
pacmyXxIime HOTH-OTJIO0H, «3aKaHIMBAIOIIHNECS KYCKOM TUIOTH, OKaWMIIEHHOM 3yO1iaMu
naneleB» (mpumep 268); ronoBa — «Tyras MIANKa 3BEHSALIUX KOJOKOJIBUYUKOBY» (IPUMED
269); «OyHTYIOIIUH MO3T», «CJIOBHO KaIHBIM PEOCHOK XBaTArOIIUK BCE IOAPSIY,
MPENATCTBYIONIMI aIEKBATHOMY BOCHPUSITHIO pealibHOCTU (Tipumep 270); HEMOABHKHOE,
CJIOBHO «MacKa ¢ BBIOUTBHIMH TJIa3aMU» JIMIIO, CBUAETEIBCTBYIOIIEE O COCTOSIHUU MOJTHOTO
OMYCTOUIEHUS T€POUHU, IOJIHOW MOTEPU UHTEpeca K »ku3Hu (pumep 271).
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(265) «The picture of the men coming to nurse her was as lifeless as the nerves in
her back where the skin buckled like a washboard.» [Morrison 2004: 6]

(266) «lIt’s a tree, Lu. A chokecherry tree. See, here’s the trunk—it’s red and split
wide open, full of sap, and this here’s the parting for the branches. You got a mighty lot
of branches. Leaves, too, look like, and dern if these ain’t blossoms. Tiny little cherry
blossoms, just as white. Your back got a whole tree on it. In bloom.» [Morrison 2004: 79]

(267) «And the wrought-iron maze he had explored in the kitchen like a gold miner
pawing through pay dirt was in fact a revolting clump of scars.» [Morrison 2004: 21]

(268) «How they were so swollen she could not see her arch or feel her ankles. Her
leg shaft ended in a loaf of flesh scalloped by five toenails.» [Morrison 2004: 29]

(269) «The clanging in her head, begun as a churchbell heard from a distance, was
by then a_tight cap of pealing bells around her ears.» [Morrison 2004: 30]

(270) «She shook her head from side to side, resigned to her rebellious brain. Why
was there nothing it refused? <...> Like a greedy child it snatched up everything.»
[Morrison 2004: 70]

(271) «A face too still for comfort; irises the same color as her skin, which, in that
still face, used to make him think of a mask with mercifully punched-out eyes.» [Morrison
2004: 9]

MHorokpaTHO MOBTOpsOIIasica B pomaHe MeTadopudeckas npoekis A HEART
IS A TOBACCO TIN cBs3ana ¢ rinaBHbIM repoeM pomana [lonem {u. OTtoxaectBisis
Cep/ilie MY>KUYUHBI C KECTSHOM OaHKOHW HM3-10j Tabaka, aBTOp TPAHCIUPYET BHYTPEHHEE
IICUXOJOTHYCCKOC COCTOAHHUC ICpPOA, KOTOpBIﬁ THICTHO IIbITACTCA IIOAAaBUTLH B ce6e
0OJIe3HEHHbIE BOCTIOMHHAHMS, TIPSYa MO/ «IIPOPKABEBIIEH KPBIIIKOW» 00Ib OT OBLIBIX
IIOTCPb KU HCB3I'OA.

(272) «He would keep the rest where it belonged: in that tobacco tin buried in his
chest where a red heart beloved used to be. Its lid rusted shut. He would not pry it loose
now in front of this sweet sturdy woman, for if she got a whiff of the contents it would
shame him.» [Morrison 2004: 73]
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(273) «It was some time before he could put Alfred, Georgia, Sixo, schoolteacher,
<...>0ne by one, into the tobacco tin lodged in his chest. By the time he got to 124 nothing
in this world could pry it open.» [Morrison 2004: 113]

(274) «His tobacco tin, blown open, spilled contents that floated freely and made
him their play and prey.» [Morrison 2004: 218]

Cepnue eme OnHONM TepoMHH — JIeHBEp — OTOXKIECTBISIETCA C ITyTHUKOM,
paayrommnuMcs BO3BpalleHuo JoMoi. Mnamas 1oub C3TH, B OTJIIMYUE OT MPOUYUX FEPOEB
poMaHa, BbIPpOCiia B CBO60I[HOI71 Cpeac N HC 3HACT Yy7KACOB pa6CTBa. Ee cepaAnec OTKPBITO
’KU3HH, a ee 1oHas kpacota noauepkuBaercs metadopoit A SKIN IS A LISLE DRESS.

(275) «She smiled then and Denver’s heart stopped bouncing and sat down—
relieved and easeful like a traveler who had made it home.» [Morrison 2004: 55]

(276) «Denver’s skin dissolved under that gaze and became soft and bright like the
lisle dress that had its arm around her mother’s waist.» [Morrison 2004: 118]

«God help the child». B nannom pomane Metadopsl Teja TakKe, Kak MPaBHIIO,

AKIOCHTUPYIOT BHUMAHUC YUTATCIIS HaA 0COOEHHOCTAX BHCHIHOCTH, ITOAYCPKUBAIOIIUX TC
WU UHBIE CBOMCTBA JUYHOCTH. B CIICOYIOMUX ITPpUMEpax CpaBHCHUA I'J1a3 C U3yMpPYyIdaMU
(mpumep 277), HeoroM (ripumep 278), 3Be3aamu (mpumep 279) noiuepKkuBarOT KpacoTy 1
MOJIOJIOCTh UX 00JIajaTeIbHUII, B TO BpeMsl Kak Tia3a ooBuHsiemoi B negodunuu Codun
Xakciau yrnonobnsrores rpsa3u (mpumep 280), a cpaBHEHHUE pTa MOACYAUMON € Je3BUEM
(mpumep 281) BBIAACT €€ OMACHYI0 HATypy, CIOCOOHYIO MPUYMHHUTH BPEJl MAICHBKOMY
peOeHKY.

(277) «And she did, her emerald eyes sometimes sparkling wide other times
narrowed to dark olive slits <...>» [Morrison 2016: 102]

(278) «Little Raisin, on the other hand, resembled no one Bride had ever seen —
milk-white skin, ebony hair, neon eyes, undetermined age.» [Morrison 2016: 86]

(279) «He could always see starlight in her eyes.» [Morrison 2016: 133]

(280) «Are you kidding? Just look at those eyes. Old as dirt.» [Morrison 2016: 16]
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(281) «Her mouth is trembly. It used to be hard, a straight razor sharpened to slice
a kid.» [Morrison 2016: 16]

B npumepe (282) nocpenctsom 3ooMopdpHoit Metadpopst HAIR IS BUTTERFLIES
aBTOpP CpaBHUBAET BOJOCH bpaii ¢ MWIIHOHOM dYepHBIX Oabouek, HaMekas Ha
HETPUTSIHCKOE MPOUCXOXKICHUE JCBYIIIKHU:

(282) «Her clothes were white, her hair like a million black butterflies asleep on
her head.» [Morrison 2016: 131]

Hakonern, kak 1 B mepBOM pomaHe, B CBOEM IIOCJICIHEM pOMaHE aBTOpP CHOBA
oOpariaercst K MeTapope «4epHOU KOKHU», Ha ITOT pa3 CTAJIKUBAS YEPHBIHA LIBET C OEJIbIM,
BBICTYMAIOIIUM €ro aHTUMOJOM. VICCHMHSI YepHas repouHs, M3-3a CBOECM YEPHOTHI C
JIETCTBA OTBEpraemasi COOCTBEHHOW MaTepbl0, HOCUT MCKIIOUUTEIBHO OENylo OACKIY,
ynotrpebisieT B MHUILy TOJdbko Oemok W T.a. Bcem cBouM moBeneHueM bpaiin
JEMOHCTPUPYET MPHUBEPKEHHOCTh TPEHIAM W BESHUSIM 3amagHoro (Oenoro) mwupa.
CrtpemiieHre U3MEHUTh Cce0s1, CTaTh «HOBOWY», «IPYTON», «YCIEUIHOM», 3a0BITh AETCKUE
TPaBMBI, IPUBOJIUT COBEPIIEHHO K HEOXKUIAHHOMY pe3yibTaTy — rnotepe ceos [['pankuna
2018: 114]. Bmecte ¢ TeM BpeMeHa MEHSIOTCS M B WHIYCTPUH MOJbI YEPHBIM IIBET
HAUMHAET «XOpOILIO TMPOJABATHCSI», CTAHOBUTCS «CaMbIM XOJOBBIM TOBapOM B
MBWJIM30BaHHOM MHpe» (mpumep 283), M TIepoMHS HAYMHACT «IPOJaBaTh» CBOIO
«nerantHyo yepHoty» (mpumep 284). Metadopsr BLACK SKIN IS A THING / A
COMMODITY, ¢ o1HO# CTOPOHBI, TPAHCIUPYIOT U3MEHEHHE OTHOIICHHS B 00IIECTBE K
YEPHOKOXUM >KeHIIHaM. C Japyroil CTOpOHBI, MOKAa3bIBAIOT, YTO «KEHCKas KpacoTa
MpEBpAlIAaETCAd B OPYyIUE€ BIUSHHS, B CPEJICTBO, KOTOPOE MOJKHO MOMOYb KEHIIMHE
nobutkcs ycnexa» [['pankuna 2018: 113].

(283) « “Black sells. It’s the hottest commodity in the civilized world.» [Morrison
2016: 36]

(284) «I sold my elegant blackness to all those childhood ghosts and now they pay
me for it.» [Morrison 2016: 57]
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B npumepe 285 meragopa BLACK SKIN IS A NIGHT noguepkuBaet KpacoTy
Bpaiin, oka3piBaroiy0 NoOUCTUHE Marnyeckuii 3¢ (PexT Ha BO3IIOOJICHHOTO JEBYIIKH.

(285) « <...> her blackness thrilled him. Then he was certain that he not only held
the night, he owned it, and if the night he held in his arms was not enough, he could always
see starlight in her eyes.» [Morrison 2016: 133]

Takum o00pazom, MmeTadopbl Tejla CTAHOBITCS 3HAYMMBIM 3BEHOM S3BIKOBOM
KapTUHBI MHPaA T. MOppI/ICOH. C ux IMOMOIIBIO aBTOP MOAYCPKUBACT I3THUYCCKYIO
OPUHAJICKHOCTh TE€POEB NPOU3BEACHUN M C TOpeuyblo (UKCUPYET HX TOMBITKH
OTKa3aThCs OT CBOEH HUACHTUYHOCTHU. BBII[eJ'ISIeMBIe " IMOABCPracMebIC MeTa(I)OpI/I‘IeCKOMy
OCMBICIICHUTO q)paI‘MeHTBI TCJI TCEX WIN HHBIX TCPOCB B HAWOOJIBIIEH CTENEeHH
XAPAKTCPUIYIOT JINIYHOCTDL U Cy)IB6y KaXXa101ro u3 HUux, a q)parMeHTapHoe MMpCaACTABJICHUC
HepCOHa)Keﬁ B OCJIOM OTpaXacT paCKoJ B CO3HAHHHU, CBSI3aHHBIN C pPaspymicHuCM

(motepeit) u Bocco3znanueM (ouckamu) ceos.

2.3. T'os10c yesT0BeKa KAk 1HeJab MeTagopuuecKkoi NpoeKIuu

Ha ocHOBaHWHM KOJMYECTBEHHOTO TIOJICYETa TEKCTOBBIX SKCIUIMKAIMH, a TaKkKe
BapUATUBHOCTH (DPparMeHTOB KOHIIENTa CHEPHI-UCTOYHWKA M YHUCIIA UX JCKCUYCCKHUX
peTpe3eHTaHTOB OBLIO YCTAHOBIJICHO, YTO MPH MPECTABICHNH TOJ0Ca YSIOBEKa B CBOUX
npousBeneHUsIXx T. MoppucoH dYaimie Bcero mpuOeraer K 4eThipeM BHIaM MeTadop:
meradopa Boael (14 skcrmmkanwii), apredaktHas wmertadopa (13 sKcrMKaIui),
aaTponiomopduas metadopa (12 skcrukanuit), a Taxke ¢puromopduas metadopa (12

skcrumKanui). [TogpoOHbIN aHaIN3 JaHHBIX KOHIIENTOB IpeacTanicH B Taomuie NelO.

Taoauma Nel(
Konnenrt-neianb 3BYK
@parMeHThI T'onoc, cmex, pa3roBop, necHsl.
KOHIENTA-1eJI!
Konnenrnl- BOJA BEIlb YEJIOBEK PACTEHUE
HCTOYHUKH
DparmMeHTbl -HaumenoBanusa -HaumenoBanusa -HanmenoBanusa -HanmenoBanus
KOHIIEeITA- BOJIOEMOB HIJIU Belel JTroaen pacTeHuit
HCTOYHHMKA SKUJIKOCTEN -JleficTBuUsI rozeit
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-CBoiicTBa BOJIBI -JlericTBUs -CpoiicTBa
-JleiicTBHS BOABI YeJnoBeKa I10 pacTteHuit
OTHOILLEHUIO K -JleiicTBUs
BEILAM YeJnoBeKa 1Mo
-CpoiicTBa Bereit OTHOILIEHUIO K
-JlelicTBUS Bemien pacTeHusIM
KoanuecTBo 14 13 12 12
TEKCTOBBIX
IKCIITUKALM I
Pa3HoBuUIHOCTH MeTtagopa Boabl ApredakTHasn AntponomopdHuas | @Putomopduas
MeTagopbl meradopa meradopa mertadopa

HNanee B Tabmuue Nell nmpencraBieHbl JIEKCUUYECKUE PENPE3EHTAHThl KOHIIETITOB
chepbl-UCTOUHUKA MeTadopuyecKoro mnepeHoca. [laHHble TaOAMIBI AEMOHCTPUPYIOT
YCTOMYMBOCTh T€X WJIM MHBIX MeTa()OpHUUECKUX MPOEKUUN MPHU MPEACTABICHUH Tella U

rojoca B aHAJIM3UPYEMbIX POMaHaX.

Tadamma Nell
dparMeHTHI Jlekcnueckne penpe3eHTAHThI KOHIENTA-HCTOYHHKA
KOHIIenTa- Cawmble ronyonie | Ilecubp CosioMmoHa Bo3zmo6ennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHUKA rja3a AUTH
AHTPOIIOMOP®HASA META®OPA
HaumeHnoBaHusn Kid (1)
JJel
To meet (1) To murder (1)
JeiicTBus J1oaeit To curtsy (1) To convince (1)
To shimmy (1) To flock (1)
To retire (1) To line up to follow
To enter (1) the leader (1)
Tocircle (1)
To stop (1)
Oo0uiee yncio 7 0 4 0
3JIEMEHTOB
OUTOMOPOHAA METAD®OPA
HaumenoBanus Strawberry (2)
pacrenuii Leaf (1)
Berry (1)
Apple (1)
CsoiicTBa Sweet (2)
pacrenuii Hard (1)
Red (1)
Smoking (1)
Hot (1)
Dark (1)
Rotten (1)
JeiicTBus Moaei To spit out (1)
10 OTHOIIEHUIO K
pacTeHusM
O6uree ynciio 12 0 0 0
3J1eMEHTOB
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APTEDAKTHAS META®OPA

HaumenoBanus Magnet (1) Flat-headed nails Steel of a knife’s
Benei Pebble (1) (D) edge (1)
Steel (1) Cape (1)
JeiicTBust moaeit To pound (1)
10 OTHONIEHHIO K To wrap around (1)
Belam
CpoiicTBa Beulei Weight (1)
Little (1)
Round (1)
JeiicTBusi Beureit To tack (1)
To bump up (1)
Oo01ree yucI0 0 8 4 1
3J1eMEHTOB
META®OPA BO/bI
HaumenoBanus River (1) Raindrop (1) Wave (1)
BO/I0EMOB WJIH Open sea (1) Deep water (1)
KUJIKOCTEH Wash (1)
Many (1)
CpoiicTBa BOJBI Free (1)
Deep (1)
Muddy (1)
JeiicTBUSI BOIBI To head for (1) To wash (1) To baptize (1)
To soak up (1)
Oo1uree yucI0 7 3 4 0
3JIEMEHTOB

«The bluest eye». B pomane «The bluest eye» npu npecTaBICHUN T0OJIOCA, KaK U

Opu TPEACTABICHUM Tela, Hauboliee MPOAYKTUBHOW Tpynmoid wmeTadhopruuecKux
NEepeHocoB sBisieTcst puromopdHas metadopa. C MX MOMOIIBIO ABTOP OMHUCHIBACT B
pOMaHe KEHCKHE TOJ0ca, TMOCPEACTBOM TOTO WM HMHOro oOpasza pgaBas WM
HMOIMOHANIBHYIO o1leHKY. CpaBHuBas ronoc [lonany ¢ KiIyOHUKON, aBTOp MOAUYEPKUBAECT
€ro MpusTHOE, yapyrouiee 3BydyaHue (nmpumepnl 286 — 287), a cmex Jlunuu MaxxunHo
yIOIO0JIAETCS TO «IMOTOKY KPACHBIX JUCTHEBY», OCHIMAIOMMXCA BOKpyr Ilekomnsr u ee
noapyr (mpumep 288), TO «MHOXKECTBY PEK, YCTPEMIISIONIMXCS B OTKPBITOE MOPE»
(mpumep 289). TeM caMbIM MbI CHOBAa BHJIMM CO CTOPOHBI aBTOpa SIBHOE BBIPAKEHUE
CUMIIATUU K OTBEPracMbIM OOIIECTBOM >KCHIMHAM, KOTOPHIE OJHM W3 HEMHOTHUX B
poMaHe MPUHUMAIOT UCKPEHHEE yyacThe B Ku3HU [lekobl.

(286) «Poland, in her sweet strawberry voice, began another song.» [Morrison
2007: 73]
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(287) «Even before the door was opened to her tapping, she could hear Poland
singing—her voice sweet and hard, like new strawberries.» [Morrison 2007: 51]

(288) «She let her head tilt sideways, closed her eyes, and shook her massive trunk,
letting the laughter fall like a wash of red leaves all around us. Scraps and curls of the
laughter followed us as we ran.» [Morrison 2007: 119]

(289) «From deep inside, her laughter came like the sound of many rivers, freely,
deeply, muddily, heading for the room of an open sea.» [Morrison 2007: 52]

CoBcem nHaue 3By4MT rojioc poaHod marepu llexonsl. Ee rHeBHas Thpana 1o
noBoJy ucnopuyeHHoro mnupora coaepxxutr wmetadpopsr WORDS ARE SMOKING
BERRIES / ROTTEN PIECES OF APPLE (npumepsr 290, 291). CpaBHuBas ciioBa
JKCHINWHBI C «ABIMAINUMUCS ATOdaMM), KOTOPBIC OHA «BBITIJICBLIBAJIA» HO}IO6HO «THUJIBIM
KyCO4YKaM s10JI0Kay, aBTOP AA€T KPACHOPECUUBYIO XapaKTEPUCTUKY MaTEPH, OTTOPraroIie
CBOIO JOYb.

(290) «Her words were hotter and darker than the smoking berries, and we backed
away in dread.» [Morrison 2007: 109]

(291) «Over her shoulder she spit out words to us like rotten pieces of apple.»
[Morrison 2007: 109]

B npumepe 292 nocpeactsom metadop A CONVERSATION IS A DANCE, A
SOUND IS A DANCING PERSON aBTop nepenaer KpacuBoe, IJIaBHOE TEYEHUE PEUH
TepoeB, YIoA00JIeMO€e TaHIICBATbHBIM JTBHKCHUSIM.

(292) «Their conversation is like a gently wicked dance: sound meets sound,
curtsies, shimmies, and retires. Another sound enters but is upstaged by still another: the
two circle each other and stop.» [Morrison 2007: 15]

«Song of Solomon». B pomane «Song of Solomony» mpu mpeacTaBIeHUH rojioca

HamOosee BocTpeOoBaHa apredakTHas Metadopa. B mpumepe 293 wucmomp3yetcs
Metadopa VOICES ARE MAGNETS, ¢ nomoIip0 KOTOpOi aBTOp MepeaaeT MOIIHOE

BJIIMSIHUE, OKA3bIBAEMOE JKCHCKMM MeHWueM Ha repos Melikona. B npumepe 294
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XPUILJIOBAThIA, MPEPBIBUCTHIA JKEHCKUH T0JIOC YyNOA00JsAETCA «yAapAOIIUMCS APYT O
Ipyra Kamenkam», a B npumepax 295 u 296 ronoc repoMHu HAIIOIHAETCS «CTaJIbIO.

(293) «Her powerful contralto, Reba’s piercing soprano in counterpoint, and the
soft voice of the girl, Hagar<...> pulled him like a carpet tack under the influence of a
magnet.» [Morrison 2004: 33]

(294) «Her voice made Milkman think of pebbles. Little round pebbles that bumped
up against each other. Maybe she was hoarse, or maybe it was the way she said her words,
with both a drawl and a clip. » [Morrison 2004: 42]

(295) « “Don’t make fun of me, ” she said, and there was a hint of steel in her voice.»
[Morrison 2004: 190]

(296) «When she started up again, her voice had changed; the steel was gone and
in its place was a drifting, breezy music.» [Morrison 2004:190]

B cnenyromux npumMepax romnoca ynonoonstotcs Bojae. Meradopst A SOUND IS
WATER (npumep 297) u A SOUND IS A RAINDROP (nipumep 298) B Gosbiiieli cteneHu
HancJICHBI Ha TO, yTOOBI ITI0KA3aTh BOCIIPHUATHUC T'NIAaBHBIM I'CPOCM PA3TITNIHBIX 3BYKOB.

(297) «It took some planning to walk out of the parlor, his back washed with the
hum of their voices, open the heavy double doors leading to the dining room.» [Morrison
2004: 18]

(298) «He lifted it and let it fall; the sound was soaked up like a single raindrop in
cotton.» [Morrison 2004: 277]

«Beloved». Cxoxwue rpynmsl Meradop, XapaKTEPU3YIOIIUX —POSBICHIUS
YeJIOBEYECKOTro Tojioca, MosBisitorcs B pomaHe «Beloved». B mpumepax 299 — 301
npenacrasinenbl antporomopdusie metagopel A SONG IS A PERSON, WORDS ARE
KIDS. TlecHs B omHOM ciydae CIIOCOOHA «yOUTh KU3HBY» (mpumep 299), B npyrom —

«yOeIHUTh» W TEeM CaMbIM CIACTH OT CMEPTH, YTO W Ipoucxoaut ¢ repoeM [lomem lu,
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MEHUE KOTOPOTO OKA3hIBAET OCOOBIN ncuxosoruueckuit 3(pPekT Ha ero npecieaoBaTenei
(mpumep 300).

(299) «<...> Song-murder and the aspen. He stayed alive to sing songs that
murdered life, and watched an aspen that confirmed it <...>» [Morrison 2004: 221]

(300) «The song must have convinced him.» [Morrison 2004: 226]

(301) «Rehearsing, imagining her face and letting the words flock in his head like
kids before lining up to follow the leader.» [Morrison 2004: 108]

B crnenytoumux npumepax peanusyiorcs apredaktHeie Meradopbl. CpaBHUBas
3HakoMble [loiro I[I/I CO BpPpEMCH €10 IPOKMUBAHUA B I[)KOPI[)KI/II/I INECHU C «T'BO3IAMUN»,
ABTOp MOOYCPKHUBACT TAKCCTh BOCHOMHHaHHﬁ, CBsA3aHHBIX C THOPCMHBIM 3aKJIFOUCHUCM,
BOMHOM 1 pabcTBOM (TipuMmep 302). YrogobieHne necHu «IoKpoBy», okyTapimemy Catu
CJIOBHO PYKH, YKA3bIBACT Ha €€ BOCIIPUATHC B KAYCCTBC IIOIAJACPIKKU U 3alIUTBI CPCAU
gepHoro coobiiectna (nmpumep 303).

(302) «The songs he knew from Georgia were flat-headed nails for pounding and
pounding and pounding.» [Morrison 2004: 40]

(303) «Some cape of sound would have quickly been wrapped around her, like arms
to hold and steady her on the way.» [Morrison 2004: 152]

PuryaneHbpili xapakTep TneHUS adpoaMepUKaHCKUX JKEHIIWH, IBITAIOIIHXCS
IIPOTHATH 3JI0TO AyXa u3 Aoma CaTH, mouepkuBaeTcs Metadopoit BoJIbl, 0TOOpakaroIen
1eJIeOHBIN, MUCTUUECKUH XapaKTep MPOUCXO SIS0 CHCTBA, COIIOCTABUMOTO C 00PSIIOM
kpetenus (nmpumep 304).

(304) «<...> and when they did it was a wave of sound wide enough to sound deep
water and knock the pods off chestnut trees. It broke over Sethe and she trembled like the
baptized in its wash.» [Morrison 2004: 261]

«God help the child». Cxoxue meradopbl, XOTS U B MEHBIIEM KOJHUYECTBE,

npencraBieHbl B pomane «God help the child». Meradopa A VOICE IS STEEL

XapaKTepu3yeT BJIACTHBIN, yrpoxawomuii ToH Mucrepa CrapOepHa, raBbl YEpPHOTO
CeMeHCTBa, MBITAIOIIETOCS OCTAHOBUTH CBOEro chiHa bykepa (mpumep 305).
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(305) «His father’s voice was like the steel of a knife’s edge.» [Morrison 2016:
124]

Takum o0pazom, B cBoeM TBopuecTBe T. MOPpPHCOH HEOTHOKPATHO IBITACTCS
OCMBICIIUTh JIEHCTBUTEIBHOCTh Yepe3 MPUPOAY 3BYKa, MMOKA3aTh YEIOBEKA Yepe3 €ro
rojioc. MHorue repou HE TOBOPAT, a MoioT. llecHs saBmseTcs st HUX Oa30BOM
NOTPEOHOCTHIO, OHA MEpPENacT OMBIT MPEAKOB, uYepe3 MECEHHOE TBOPYECTBO TIepOH
M30aBJISIIOTCSL OT TPy3a MPOIILIOro, 0OPETAIOT JTYXOBHYIO CBOOOY. BBIsIBICHHBICE HAMU
Metadophl rojioca / 3ByKa CTAHOBATCS 3HAYMMBIMH aKIIEHTAMH B IIOPTPETAax TepOEB,
PacKpBHIBAIOT 3HAYMMBIE CBOMCTBA WX JIMYHOCTH, (UKCHPYIOT COCTOSHHUS. ABTOPOM
HEOJHOKPATHO IIOAYEPKMBAETCS HE TONBKO 0C00ast My3BIKAIBHOCTH TI'EPOEB, HO M
CKJIOHHOCTh K MECTHYECKHAM PUTYaIN3allUsIM, a TAKIKE CIOCOOHOCTh OCTaBATHCS HACIUHE
C MPHUPOJIOH U TIOHUMATH €€ SI3BIK.

Hike npenaraercs KinaccubuKaIyst YaCTOTHOCTH METa(hOPUYECKIX MOIETEH ISt
KOHIICTITOB CephI-1IENIH, BBIICIICHHBIX B TaHHOH Ti1aBe. Pe3ynbTaThl ObLIM ONpEIeICHbI
C TIOMOIIIBIO KOJHYECTBEHHOT'O MMOJICUETa TEKCTOBBIX AKCIUTUKAIMN KaXKIO0W MOJAETH H
COIOCTABJICHHUS MOJYYEHHOTO YKCIa C OOIMM KOJHYECTBOM TEKCTOBBIX DKCIUTHKAI[HIA

I'pYIIIBI CPAaBHUBACMBIX MOI[GJIGﬁ B ITIPOOCHTHOM COOTHOIICHUHU.

Taoauna Nel2
Metadopuueckas penpe3entanus konuenta YEJJIOBEK
1 | APERSON IS AN ANIMAL (YEJIOBEK - )XUBOTHOE) 54,77 %
2 | APERSON IS A THING (A YEJIOBEK — BEILIb) 21,16 %
3 | APERSON IS A PLANT (YEJIOBEK — PACTEHUE) 17,01 %
4 | APERSON IS A GHOST (YEJIOBEK — ITPU3PAK) 7,05 %
Mertadopuueckas penpesentanus konuenrta TEJIO (OPI'AH)

1 | AN ORGAN IS A THING (OPT'AH — BEILIb) 50 %

2 | AN ORGAN IS APLANT (OPT'AH — PACTEHUE) 17,39 %
3 | AN ORGAN IS SPACE (OPT'AH — ITPOCTPAHCTBO) 17,39 %
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AN ORGAN IS WATER (OPTAH - BOJIA) 15,2%
Mertadopuueckas penpesentanus konnenta 'OJIOC (3BYK)

A SOUND IS WATER (3BYK —BO/IA) 27,45 %

A SOUND IS A THING (3BYK - BEILIb) 25,49 %

A SOUND IS A PERSON (3BYK —YEJIOBEK) 23,5%

A SOUND IS APLANT (3BYK — PACTEHUE) 23,5%
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BrIBOaBI K TJ1aBe 2

B nmanHOoli rmaBe OBUT NOPOBEACH KOTHUTHBHO-AUCKYPCHUBHBIM  aHAIN3
MeTahoprUUEeCKUX MOAENIEH ¢ TpeMsl MOHATHHHBIMU chepaMu-LensiMu MeTa(popruiuecKon
skcnancuu: YEJIOBEK, TEJIO YEJIOBEKA (OPI'AH), 'OJIOC UEJIOBEKA (3BYK).
JlaHHbBIE KOHIENTHI 00ECIEeUnBAIOT YCTOMUYHUBOCTh 00pa3HoM cucteMbl T. MoppucoH u
OTpakalOT OCHOBHYIO MpOOJIEMAaTHKy €€ TBOPYECTBAa, KOTOPOE TJIaBHBIM 00pa3oM
HAnpaBJICHO HA UCCJENIOBAaHUE AaKTyalbHBIX [IJII COBPEMEHHOTO MHpa HpobsieM
adppoamepukanieB. l[IpoBeneHHoe HcclieOBaHUWE  MO3BOJIMIO  CPOPMYIHPOBATH
CJIE1yIOUINE BBIBOJIBI:

1. Ilpu mpencTaBiIeHUU YEJIOBEKAa B CBOMX MPOU3BEICHUSIX aBTOP PETYJISIPHO
obOpamaercs k ciaeayromum mertapopuueckum monensam: A PERSON IS AN ANIMAL
(UEJIOBEK - )XMBOTHOE), A PERSON IS A THING (YEJIOBEK — BEIlb), A
PERSON IS A PLANT (UEJIOBEK - PACTEHHME), A PERSON IS A GHOST
(UEJIOBEK — ITPU3PAK). AGcomoTHON MeTadopruecKO JOMHUHAHTON BBICTyHAET
moznenb A PERSON IS AN ANIMAL (HEJIOBEK — XXMBOTHOE). Ona 3HauuTeNbHO
IPEBOCXOJUT APYTH€ BHUBI MO KOJIMYECTBY TEKCTOBBIX SKCIUIMKALMKA U BAPUATUBHOCTHU
¢parmeHToB uCTOYHWKA. 300MopdHas wetadopa TIaBHBIM 00pa3oM KOJIUPYET
pa3TUYHbIC ACTIEKThl PACOBOM NMCKPUMHHAIINH, MOJAUYEPKUBasl OECIpaBHOE MOJIOKEHUE
YEPHOKOXXKMX B aMepuKaHCKOM oOmectBe. ApredaktHas wmeradopa CIOyKHT s
BepOanu3anuy IpodjIeM JeryMaHu3aIuy o0I1ecTsa B 1ejaoM, puromopdHas meradopa
CBs3aHa C OCMBICIICHHEM TMpOOJeM JTHHYECKOW HIACHTHYHOCTH, a ujaeomMopdHas
MeTtadopa oToOpaxaeT peTUrHo3HbIe BEpOBaHUs apoaMepHKaHIIEB.

2. B xonme wmccnenoBaHusi Takke ObUTa BBIABICHA YacTOTHas MeTadopudeckas
MOJIeJIb, B KOTOPOU YEJIOBEK BBICTYIAET KaK cPepoi-1enbio, TaKk 1 CHepo-uCTOUHUKOM
MeTagopuueckoil nmpoekuuu. 1o yctounbas metadopuyeckas npoekiuss AN ADULT
IS A CHILD (B3POCJIbIM — PEBEHOK). JIanHas MeTadhopa HCIIONb3yeTCs aBTOPOM KaK

CII0CO0 OMMCaHMS TICHXOJIOTHH HeTCKOﬁ TpaBMBI, FY6I/ITCJ'II)HO BJII/I}IIOHleﬁ Ha >XH3Hb
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B3pocioro yenoBeka. Ha Ooisiee rnmyOOKOM YpOBHE € €€ IMOMOILBIO aBTOP HMCCIEIYET
po0IeMaTHKY TPABMUPOBAHHOTO T€HETHUECKOTO KOJ[a BCETO YEPHOKOKETO COOOIIECTBRA.

3. OpHoil M3 cambIX MPOAYKTUBHBIX Tpymn MeTadop, BBISIBICHHBIX HAMH B
MIPOAHATU3UPOBAHHBIX POMAHAX, SBJISAIOTCA METaQophl Teja, MOCKOJIbKY (parMeHTalus
TeNla OTHOCUTCS B poMaHax T. MoOppHCOH K 3HAaUMMbIM KOHIIENTYyaJlbHbIM IpPHEMAaM.
HaubGonee uvacro mertadopa Tena mpeAcTaeT B BUAE CIEAYIOIIHMX MeTahOopUYECKHX
moneneii: AN ORGAN IS A THING (OPI'AH — BEILb,) AN ORGAN IS A PLANT
(OPT'AH — PACTEHUE), AN ORGAN IS SPACE (OPT'AH — ITPOCTPAHCTBO), AN
ORGAN IS WATER (OPTAH - BOJA). BeigensemMble U TOJBEpraeMbie
MeTahOpUUECKOMY OCMBICICHHUIO ()parMeHThl TEJ FePOeB HE TOJIBKO MOAYEPKUBAIOT UX
HAIMOHAJIHYIO UJICHTUYHOCTh, HO U B HAMOOJBIIEH CTENEHN XapaKTEePU3yIOT JUYHOCTh
U CcyAp0y KaXIoro M3 HHUX, a (parMeHTapHOE NpPEICTaBIICHHE YeJIOBEKa B LIEJIOM
OTpakaeT pacKoJj B CO3HAHUU, CBA3aHHBIN C pa3pylIEeHUEM U BOCCO3JJaHUEM CeOsl.

4. Eme oAHY KOHLENTYyaJlbHO 3HAUMMYKO Tpynmy wmeTagop B poMaHax
T. Moppucon o0pa3ytoT MeTtadopsl roynoca, KOTOpble HamboJee 4acTo CTPOATCS IO
caenyromum MonensiMm: A SOUND IS A PERSON (3BYK — YEJIOBEK), A SOUND IS
WATER (3BYK - BO/IA), A SOUND IS A THING (3BYK — BEIllb), A SOUND IS A
PLANT (3BYK — PACTEHHME). ABrop ucnonb3yer naHHbIe MeTa(oOphl TIaBHBIM
oOpazoM Juisi TOro, YTOOBI PACKPBITh 3HAYMMbIE CBOWCTBA JIMYHOCTH TEPOEB,
HNOTYEPKHYTHh UX 0COOYIO MY3bIKAIbBHOCTh, CKJIOHHOCTh K MUCTUYECKUM PUTYATU3ALHSIM,

a TaxoKe CIIOCOOHOCTDh OCTaBaThCS HaCcOWHC C HpHpOI[Oﬁ " ITIOHUMAThb €€ A3bIK.
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I'TABA 3. META®OPHYECKAS PEIIPESEHTALIUA
OKPY/XKAIOIIETI'O MUPA B POMAHAX T. MOPPUCOH

Lenpto naHHOM TiaBbl SBISETCS KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIM aHamn3 metadop,
MPE3EHTYIOUIUX OKPYKAIOUIYI0 YeJIOBEKa PeaibHOCTh. Pedub uaeT B mepBylo odepeip O
BPEMEHHM U TMPOCTPAHCTBE, KOTOPHIE BBICTYMAIOT BAXXHEUIIMMH 3BEHBSIMU S3bIKOBOU
KapTUHBI MUpa, TMPEACTaBIssA, KaK JJIi TOM WJIM UHOW KYJIbTYphl B II€JIOM, TakK W JJs
OTJEIBHO B3SITOW SI3bIKOBOM JTUYHOCTH, «CBOETO POJA CETKY KOOPJMHAT, MOCPEICTBOM
KOTOPBIX JIIOAU <...> BOCIPUHUMAIOT U OCO3HAIOT MUP U CTPOST ero oOpas» [['ypeBud
1969: 105]. ITo muenuto E.A. HunbceH, KOHLIENTHI BpEMEHH U IIPOCTPAHCTBA SABJISIIOTCS
«OHUMHU M3 OCHOBOTIOJNIATAIONINX B CUCTEME 3HAHUH YeJIOBeKa O MUPE, B KOHIIENTOoCc(epe
HOCHUTEIS JIFo0oro si3pika» [Hunbcen 2006: 216].

B pamkax xonnentyanbsaoro nosis [IPOCTPAHCTBO nau6osiee 3Ha4UMBIM 17151
T. Moppucon siasiercs konrent JJOM. IlpoctpancTBo 10Ma — 3TO TO 0C000€, UHTUMHOE
MECTO, TZI€ TMPOKUBAIOT OCHOBHBIE I'€pOM U PA3BHBAIOTCS TJIABHBIE NEHCTBUSA, 3TO
IPOCTPAHCTBO IMPUCYTCTBYET MPAKTUYECKH BO BCEX MPOU3BEICHHUSIX U UMEHHO K HEMY
nucaTeNbHHIAa oOpaliaercs 4vaiie Bcero. B cBoeM 3HameHuTOM (uiI0cohCcKOoM 3cce
«lom» T. MoppuCOH ONUCHIBAET UACKO CO3JaHUSA COBEPIIECHHOTO YTOIMMMYECKOTO MHUpa
CBOOOJHOTO OT pacu3Ma U AUCKpUMUHAIUU: «Ecin Obl MHE MPEJCTOSIIO )KUTh B JIOME,
rJie MMPOKUBAIOT APYTUE PaChl, 1T MEHS ObLJIO OBl BAXXHO TIEPECTPOUTH €0 TaK, YTOOBI
OH HE SIBJISJICS TIOPbMOW 0€3 OKOH, B KOTOPYIO ObI MEHS 3arHajid, 4ToObl OH He ObLI
TOJICTOCTCHHBIM, HETIPOHUIIAEMBIM KOHTEHHEPOM M3 KOTOPOTO HE ObUIO OBl CIBIIIHO HU
OJTHOTO KpHUKa, a CKOpee YTOOBI JIOM OBUI OTKPBITBIM, 3a3€MJICHHBIM, C OOJBIIUM
KoJIM4ecTBOM JBepeid u okon» [The House That Race Built 1998: 9]. Takum oGpa3zom,
noHsitTue «Jlom» OTOXIECTBISIETCS aBTOPOM C MOHATHEM «MHp» U COAEPKUT B cede
riyookne  gumocopckue pacCcykACHHsT O €ro mnpeoOpa3oBaHWHM, O MHUPHOM
CYyIIIECTBOBAHMH JIIOJIEN Pa3HBIX pac ¥ KyabTyp. He caydailHO B 3aryiaBun TaHHOTO 3CCe

T. MoppucoH ucnoib3yeT TepMuH home, a He house — uMeHHO 3HadeHue cioBa home
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BKJIIOYAET B ce0s MOHSATUE CEMbU, MPOCTPAHCTBO 3HaKOMOe U pojaHoe ¢ nerctBa [ONLINE
BRITANNICA DICTIONARY]. Crienyet 3aMeTUTh TAKKE, YTO AECIATHIN 10 CYETY POMaH
aBTOpa MMEET aHAJOTMYHOE Ha3BaHUE — «JloM», Iie KIIOUEBBIMU TeMaMU SIBIISIOTCS
pacu3M 1 nouck naeHTnyHocTu. [Io muenuto 3. Coneitmanu u b. 3apuHaKyH, B JaHHOM
pomane T. Moppucon 6pocaeTt BbI30B OJHOHN M3 CaMbIX OCTPBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOTO
MHpa — MUTpalMK. YTpaTa UACHTUYHOCTH 3aBUCUT HAMPSIMYIO OT MPOOJIEM MUTPAHTOB,
U3THAHHBIX B PE3yJbTaTe pa3IMYHBIX BOWH W CKUTAIONIUXCS MO0 MHPY, MOJI00HO
6e31oMHBIM Oposiram [Soleimani, Zarrinjooee 2014: 502].

B pamkax kouuentyanbHoro mnosss BPEMSA nns T. Moppucon HaubGonee
3HAYMMBIM CTAHOBUTCS MOHSATUE BpeMEHU roja. Bpemena roga 3aHuMaroT 0coboe MecTo
B PSIY POYUX BPEMEHHBIX MPEJICTABICHUH, ITOCKOJIBKY «9YBCTBO BPEMEHM» KaK TAKOBOE
«OCHOBAHO Ha BOCTIPUSTHHU MPHUPOIHBIX IIMKIOBY» U MOPOXKIACHO PEIENIINeH N3MEHEHUN B
MHUpPE, OCHOBHBIM UCTOYHUKOM KOTOPBIX BBICTYIIAIOT CMEHBI BpEMEH JHS U CE30HOB T0J1a
[ApyTioHoBa 1999: 687]. BriOupas To WM WHOE BpeMs roja B KadecTBE NMpeaMeTa
XYJ0)KECTBEHHOW peQIIeKCUU, aBTOp JENaeT €ro cBoeoOpasHoil MeTadopuuecKoit
IpOEKIMe B 00JIaCTh CBOMX 3MOIMOHAIBHO-TICUXUYECKUX M MEHTAJIBHBIX COCTOSTHUH
WM coCcTostHUM cBomX repoeB [Tumpanuera 2022: 209]. Ocobast posib BpeMeHaM Tojia
orBoguTcsi B pomaHe «The bluest eye», rie OHM MOIydYarOT CTaTyC HE TOJBKO
KOHIENTYaJbHOM, HO U CTPYKTYPHOM HOMHHAHThI T€KCTa. POMaH COCTOUT W3 YETBIPEX
IJIaB, HAa3BaHMUS KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT UYETHIPEM BpeMEHaMm roja. Bpemena rona
CUMBOJIMYECKH COOTBETCTBYIOT 4 (azaM TMPOXOXKICHUS OKIUINTUKH COJHIEM, W,
cienoBaTenbHO, (ha3am IIyHBI, Kak U 4 craausaMm yenoBeueckor xu3Hu [Kepmor 1994:
608]: TpaAUUIMOHHO OHU BBICTPAUBAIOTCS B XPOHOJIOTMYECKOM MOPSIKE «BECHA, JIETO,
OCEHb, 3MMa» M COOTBETCTBYIOT CJEAYIOIIUM IE€pUOAaM KWU3HU YEJIOBEKa: JETCTBO,
IOHOCTb, 3peNoch, cTapocTh. OnHako B JaHHOM pomaHe T. MoppucoH MeHseT
TPaAUIIMOHHYIO MOCJIEA0BATEIbHOCTh, pacroyiaras uX B CIEIYIOIIEM MOPSJIKE: OCEHb,
3UMa, BECHA, JIETO, 0TOOpa)xas HapyllIeHHe €CTeCTBEHHOTO X0Aa 0Jaromnoiay4yHon >KU3HH
YeJioBeKa, MOJUEPKUBasi €ro MEePBEPCHUBHOCTh M HEMPaBWILHOCTh. «Takas He coBceM
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MPUBBIYHAS OUEPETHOCTH OTOOpaAXKAET peAIUH KU3HU TJIABHOW T€POUHH, KOTOPasi B CBOEM
Pa3BUTUU / CTAHOBJIEHUU HE MPOXOAUT T€ (Pa3bl, KOTOPHIC IOJKEH MPOUTHU UETOBEK,
YTOOBI C(HOPMHUPOBATHCS KAK JIUYHOCTh U B OyAylIeM ObITb CIOCOOHBIM MPOTHBOCTOATH
ylnapam cyas0bl. Bynyun auieHHon J1F0OBU U OJIEP>KKU CO CTOPOHBI CBOMX POJUTENEH,
HE UMes TMOHUMAaHUs CO CTOPOHBI Yy4yuTelned W ofHOKIaccHUKOB, llexona mnumena
HACTOSIIEro0 JEeTCTBa, a, 3a0epeMeHeB B 13 JeT OT COOCTBEHHOro OTIIa, OHA, MHUHYS
FOHOCTh, OKa3bIBA€TCS BO B3POCIIOHN JKU3HU, Oy1y4r K HEl aOCOIIOTHO HEe TOTOBOM. Takum
o0pa3oM, XpOHOJIOTHYEcKas 1IeMoYKa «OCeHb, 3MMa, BECHA, JIETO» OTPAXKaeT X0/ KU3HU
TepOUHU, Y KOTOPOU MO CYTH «OTHUMAIOT» IETCTBO U IOHOCTh, a MeTadopa BpeMEHU roja
B LIEJIOM OOpEeTaeT CTaTyC KIIOUEBOM BPEMEHHOUN KOHIIENTYaJbHON MeTapopbl TaHHOTO
pOMaHa, aKTyalH3UPYIOIIEH CEMAaHTUKY <JI0KHOTO IMYyTH» U <JIOKHBIX ILIEHHOCTEH»
[bpaiitnunr 2023: 414].

I[ToMmuMo mpocTpaHCTBA M BPEMEHH KaK  KIIOYEBBIX  COCTaBJISIIOIIUX
XYJ0’)KECTBEHHOTO TEKCTa B JAHHOW IJIaB€ B KA4eCTBE MHUIIECHU MeTa(opHUUECcKOil
NPOEKIIMH TaKKe PacCMaTPHUBAIOTCS pa3liMuHble OOBEKTHl BHEIIHET0 MUpa, Haubosee
YacTO BBICTYMAOIINE KOHIENTaMU CGEephl-UCTOYHUKA MeTadOpUUeCKOd MPOEKIINU:
BEIM, >XHUBOTHBIE, pacTeHUss U mnpuszpakd. C uxX MeTaQopUYECKUM OCMBICICHUEM B
TBOPUYECTBE aBTOpa CBsI3aHA MPOPA0OTKA TAKUX TEM, KaK JACTyMaHHU3aIMs YEPHOKOKHUX
(CKMBOTHBIE), cnenoBanue W TOKJIOHEHHE LIeHHOCTAIM Oenoit pacel (BEILLN),
NPUCYTCTBAE MAarmdeckoro MeluieHus B ku3Hu adpoamepukanueB (ITIPU3PAKU) u
TECHasl CBSA3b YEPHOIo uesoBeka ¢ MupoM rnpuposl (PACTEHUA).

Takum 00pazoM, HaMu OBLIM BBIJETICHBI CIEIYIONINE MOHATHIHBIE ChEphI-IeNn
Metadopuueckoit skcnancuu: [IPOCTPAHCTBO, BPEMS, TIPOUUE OBBEKTHI
OKPYXAIOIIEI'O MHWPA (KMBOTHBIE, PACTEHMA, TTIPU3PAKHM, BEIIN),
KOTOpBIC OYIyT MOAPOOHO PACCMOTPEHBI B IAHHOMU riaBe. J[aHHBbIC MOHATUHHBIE cephl
OBLITM BBEIHECEHBI B HA3BaHUS TPEX pa3/esnoB HaHHOU riaBbl. Kiaccudukanus metadop B

JaHHBIX pa3aciax IIPOUCXOAHWT Ha OCHOBAHHWH BBIACJIICHHA HauoOoJiee IMPOAYKTHUBHBIX
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KOHIICIITOB C(l)CpBI-I/ICTOqHI/IKa (C YUCTOM KOJIMNYCCTBA TCKCTOBBIX 3KCHHHKaHHﬁ KaXXa01ro

TUIa MeTahOpUUECKON MPOESKIUN).

3.1. IIpocTpaHCTBO KaK HeJab MeTagopuUeCKON NPOeKINH

Ha ocHOBaHUM KOJMYECTBEHHOTO MOJCYETAa TEKCTOBBIX 3KCIUIMKAIUM, a TaKxKe
BapUATUBHOCTH (ParMEeHTOB KOHILENTa C(Eepbl-UCTOYHUKA U YHUCIIA UX JIEKCHYECKUX
pEnpe3eHTAaHTOB ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO MPH MPEACTABICHUH MPOCTPAHCTBA B CBOUX
npousBenenusx T. MoppucoH yaie Bcero npuderaetr k antpornomopdnoit metadope (31
SKCITMKalMii). Pexke uyenoBek mpe3eHTyercs ¢ mnomomibio apredaxtHoit (10
skcruMKanuii) wmetadopel. Pesynbratel  ananuza konuenrta [IPOCTPAHCTBO

npeacTaBieHbl B Tabmuie Nel3

Taoauma Nel3
Konnenrt-neianb IMPOCTPAHCTBO
DparMeHTbI Howm, mraT, koMHara, 1opora.
KOHIIEeNTAa-1eJTu
Konnentoi-ucrounuku | YEJJOBEK BEIIb
®dparMeHTbI -HaumenoBaHnus nroaeit -HanmeHoBaHu Bemien
KOHIENTA-UCTOYHUKA | -JleficTBus rojei -CsoiicTBa Beriei
-CBoiicTBa Imroaei -JleiicTBUS BemeH
-JleficTBUs M10/IeH IO OTHOIICHUIO K
ApYyT Apyry
KonunuecrBo 31 10
TeKCTOBBIX
IKCIIUKAIM I
Pa3HoOBUAHOCTD AnTponomopdHas meradgopa ApredaxTHaa meTtadopa
MeTadopbl

AH”Tponomop¢pHas meradopa

Meradopuueckas monens SPACE IS A PERSON (ITPOCTPAHCTBO -
YEJIOBEK) sBnseTrcss NmMpoayKTHBHOM, OHa BKIOYaeT B ceOs 4 dparmenra cdephi-
WCTOYHUKA: HAMMECHOBAHUS JIOJICH, ICUCTBUS JII0JICH, CBOMCTBA JIOIEH, ICUCTBHS JTIOJCH
M0 OTHOIICHUIO K Apyr apyry. [loapoOHBIi aHamu3 Mozaenu mpeactaBieH B Tabmuie

Nel4. JTannast Mmosens HanboJee MMUPOKO TMpecTaBieHa B pomane «Belovedy.
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Taoauma Nel4

Jlekcnueckue PENPE3CHTAHTHI KOHIECNTA-UCTOYHUKA
DparMeHThbl Cawmpble ronyosie | Ilecabp CosiomoHa Bozmo6sennas Boxe, xpanu moe
KOHIEeITa- rjaasa ANTH
HCTOYHHUKA
HaumenoBanus Lady (1) Indian warrior (1) Person (1)
Jonei
To dress up (1) To commit (1) To lean (1)
HeiicTBus Joaei To stand in To permit (1) To return to routine
attention (1) To scream (1) 1)
To feel for (1)
To pitch (1)
To weep (1)
Tosigh (1)
To tremble (1)
To fall into fits (1)
To fock with (1)
Proud (1) Full of disgust (1) Spiteful (1) Melancholy (1)
CaoiicTBa J101€ii Tired (1) Lively spite (1) Claim to local fame
Full of strong (1)
feeling (1)
Outrageous
behaviour (1)
Laughter (1)
Goodwill (1)
JeiicTBUSA JTI0A€EH To pardon (1)
10 OTHOIIIEHHIO K To scream back at
ApYT ApYyTY @
To ask permission
@)
O61ee yucI0 3 4 20 4
3JIEMECHTOB

«The bluest eye». B mpumepax 306 — 307 ucnons3yercst meradpopa A HOUSE IS

A PERSON. B npumepe 306 aBTOp OmMCHIBaET AOM OEJIBIX JIFOJICH, B KOTOpOM paboTtasia

Matb [lexonsl. Cectpsl MakTupc oTmpaBHINCh B 3TOT JOM Ha MOUCKUA CBOEU MOAPYTH,

KOTOpas jana ux Ha 3agHeM jaBope. [logpoOHO omuchiBas BHEIIHUN BHUI J0Ma, aBTOP

HaACICT €0 YCIOBCYCCKUM KAa4YCCTBOM — JOCJIIACT Cro «ropAbIiM», HCIIPHUCTYIIHBIM.

CHMBOJIMYHO U TO, YTO JIOM «O€JNBIi» W CTOMT Ha BXOJE B IMapK, Ky/aa 3aIperieH BXOJ]

YEPHOKOKHUM.

(306) «Right before the entrance to the park was the large white house with the

wheelbarrow full of flowers. <...> We circled the proud house and went to the back.»
[Morrison 2007: 105]
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B npumepe 307 wucnonszyercs meradpopa HOUSES ARE TIRED LADIES,
KOTOpasd CpaBHUBACT YJIMYHBLIC CCPBIC NO0OMA C «YCTAJIbBIMHU OaMaMW», IMOAYCPKHUBAA HX
BETXUU BU/I.

(307) «We walked down tree-lined streets of soft gray houses leaning like tired
ladies.» [Morrison 2007: 105]

«Song of Solomon». B mpumepe 308 ucnons3yercs merapopa STATES ARE

INDIAN WARRIORS. [annas metadopa B NEpBYI Ouepeb OTChUIAET YUTATENs K
aMEpUKAHCKOW HCTOPHUM, & UMEHHO K BOWHAM C HMHJAEHUIIAMHU, KOTJAA-TO HACEJSIOIINX
tepputopuu mraroB Oraito, Maanana u Muuuran. Eme ogauM 3HaueHueM meTtadopbl
SBJISIETCS TIpUOOpeTeHHass MOJIOUHUKOM CTIOCOOHOCTh MHTEPIPETUPOBATH UMEHA — TaK,
4yepe3 MOHMMaHKE 1IBETa U Ha3BaHUs MITAaTOB, MOJIOYHUK OTKPHIBACT JJIsl CEOsl JaHHYIO
ucTopuueckyto napopmaiuio. B nannoit meradope aBTOpoM Mo IuepKUBACTCS BaKHOCTh
¥ HEOOXOJIMMOCTh BOCCTAHOBJICHUS UCTOPUHU MaJIBIX HapOJOB, KOTOPHIE OCO3HAHHO WJIU
HEOCO3HAHHO MOJIABJISUIUCH MPEACTABUTENSIMU KyJIbTYp OoJiee KpynHbIX HapoaoB [Budick
1991: 8].

(308) «Ohio, Indiana, Michigan were dressed up like the Indian warriors from
whom their names came. Blood red and yellow, ocher and ice blue.» [Morrison 2004:
290]

B crnenyromem npumepe ucnoiszyercss meragopa A ROOM IS A PERSON,
MOTYEPKUBAIOIIAS TICUXOJIOTHYECKHU TSKENYI0, HATPSHKEHHYIO CUTYAIIUIO B IOME!

(309) «The little room stood at attention in the quiet.» [Morrison 2004: 109]

«Beloved». B mannom npomssenennn metadgopa SPACE IS A PERSON wumeer
ocoboe 3HaueHue. OcOOEHHO YacTO OHA MOSBJISIETCS MPU OMUCAHUU 00pasza qoma 124, B
KOTOPOM pa3BOPAYMBAIOTCS OCHOBHBIE COOBITHA poMaHa. C TOUYKH 3pEHUS TIIyOMHHOM
MICUXOJIOTUM M aHalh3a CHOBUJCHUM, JOM Kak MPaBWIO CHUMBOJU3UPYET TO, YTO
MPOUCXOMUT BHYTPU dYenoBeka. CorimacHO (PEeUIuCTCKOW BEPCHH, JIOM  SIBISICTCS
YKEHCKUM CUMBOJIOM, aCCOIMUPYETCS C KeHOM niau Matepblo [bugepman 1996: 74]. lom
124 naxoautcs B cBOOOHOM OT padcTBa mrate Oraiio, MUMEHHO Tyaa YOeraroT OCHOBHBIE
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repou u3 HecBoOoaHoro mrara Kenrykku. [lom 124 — 310 10M, B KOTOPOM HE TOJIBKO
JKUBYT TJIaBHBIC 4YJICHBI CCMbU CBTI/I, HO 3TO MCCTO, KyJda HNPpUXOAUT AYX MOKOMHOTO
pebeHka. 3HAYUMOCTh JAHHOTO NPOCTPAHCTBA HEOCIOPUMA, BElIb HMEHHO 4Yepes
IMPOCTPAaHCTBO JAaHHOT'O 00BeKTa ABTOP OIMHUCBIBACT IMCHUXOJIOIHYCCKOC COCTOSAHHUEC CBOUX
repoeB. B cienyromux npumepax aBTopoMm ucronszyercsa merapopa A HOUSE IS A
PERSON. MN3o0paxasi CIOXKHYIO TICUXOJIOTUYECKYI0 00CTaHOBKY B ceMbe CATH, aBTOp
HaJenseT JoM cBolicTBaMu yenoBeka. Tak, B nmpumepe 310 nom 124 onuceiBaercs Kak
«3N00HBINY, B ipuMepe 311 10M «I1OJ0H CUIIBHBIX YYBCTBY.

(310) «124 was spiteful.» [Morrison 2004: 3]

(311) «124 was so full of strong feeling perhaps she was oblivious to the loss of
anything at all.» [Morrison 2004: 39]

OueHb YacTo A0M 124 HaOACIACTCA CIIOCOOHOCTSIMUA  BBITIOJIHSTH pas3JInNIHbIC
YCJIIOBCUYECKUEC HCﬁCTBHHI OH «OCKOp6J'I$I€T» CBOHUX JKMWJIbIOB, BBIHYK/IadA UX cOexarp u3
noma (rpumep 312), «UCTIBITHIBAST )KUBYIO HEHABUCTDBY K CBOMM KHIbIlaM (ipumep 313),
«aacT paspCmICHUA» CBOUM JKWJIbIHAM H TYT XKC «BO3MYTHUTCIBHO BCACT ceds» 110
OTHOIIEHHUIO K HUM (Tipumep 314), «kkpru4auT» B OTBET OJJHOMY U3 repoeB (npumep 315),
packauMBaeTCsa «OT cMexa U go0poskenarenbHoCcTH (Ipumep 316).

(312) «Each one fled at once—the moment the house committed what was for him
the one insult not to be borne or witnessed a second time.» [Morrison 2004: 3]

(313) «Then the next stuffed quilt packing into his hat, snatched up his shoes, and
crept away from the lively spite the house felt for them.» [Morrison 2004: 3]

(314) «So Sethe and the girl Denver did what they could, and what the house
permitted, for her. Together they waged a perfunctory battle against the outrageous
behavior of that place; against turned-over slop jars, smacks on the behind, and gusts of
sour air.» [Morrison 2004: 4]

(315) «Somehow he managed to stand at an angle and, holding the table by two
legs, he bashed it about, wrecking everything, screaming back at the screaming house.»
[Morrison 2004: 18]
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(316) «124, rocking with laughter, goodwill and food for ninety, made them angry.»
[Morrison 2004: 137]

Jlous Cotn [leHBep BocnmpuHMMAaeT AOM 124 Kak «HE Kak IOCTPOMKY», a Kak
«4eJI0BEKay, CIOCOOHOTO «PhIAaTh, B3ABIXaTh, IPOKATh, BIAIaTh B MPUMAAKW (TTpUMEP
317). Cama CoTH BbIpaxaeT Hajuexay, uro [loas Ju «mpoctut ee gom» (mpumep 318), a
CuKco crpaliBaeT y JomMa «pazpeiieHust Boutu» (mpumep 319).

(317) «Denver approached the house, regarding it, as she always did, as a person
rather than a structure. A person that wept, sighed, trembled and fell into fits.» [Morrison
2004: 29]

(318) «I just hope you’ll pardon my house. Come on in.» [Morrison 2004: 8]

(319) «Sixo discovered it on one of his night creeps, and asked its permission to
enter.» [Morrison 2004: 24]

[To MHeHHIO psAna HWCCIAEAOBATENC, B JaHHOM poMaHe JAoM 124 omnuchiBaeT
BHYTPEHHEE COCTOSIHUE MATEPH U JOYEPH, IPOKUBAIOIINX B HEM. OHM 3aXBaYEHbI JOMOM
KaK HEKOEeH JIOBYIIKOH, 3aCTaBIISIIOLIEH 0ECKOHEUHO MOTPYKAThCsl B MPOIILIOE U 3aHOBO
nepexxuBath ero B HactosmeM [Hock Soon Ng 2011: 231]. ToT daxT, 4To My KUYUHBI HE
BBIIEPKUBAIOT 3TON MCUXOJIOTMYECKOW Harpy3KH, MOATBEPK1aeT OErCTBO U3 JI0Ma JBYX
ceiHOBe CaTH, a 3aTeM M yXxoJ HOBoro mocrosuibiia — repos Ilons u. 3ato nom 124
NPUHUMAET TPETHIO KEHINUHY — B0351I00JIEHHY10, UTO MOATBEPKIAEeT MPUHAIIIEHKHOCTD
JIAHHOTO TIPOCTPAaHCTBA K jKeHCKol cuMBosuke?®, Tlo npusHanuio camoii T. Moppucos,
Meradopa oMa B €€ TBOpPYECTBE O0O3HAYACT >KECTOKWNM KOH(DIUKTHBIA MHUP,
OTBEPraroUIni JIOAEH C YEPHBIM LIBETOM KOXH, KaJleyaluy Ty JOIEH.

B ngamHOM pomane Takke BcTpeudaerca aHTporomopdnas  Mertadopa,

OMMCHIBAIOIIAS] TOPOACKOE MPOCTPAHCTBO. ABTOP MEPEIAET THETYIYIO SMOLIMOHAIBHYIO

23 Crnemyer OTMETHTh, YTO B Ha3BaHWU JAHHOTO OOBEKTa MPUCYTCTBYET ocobas mudpoBas
MOCJIEIOBATENIFHOCTD, B KOTOPOU OTCYyTCTBUE UQPHI 3 T0Ipa3yMeBaeT HEKOE HapyIlIeHUE MOPSIIKA, UTO
0e3ycIoBHO HeceT B cebe 0coOyro CMBICIOBYIO Harpy3ky. Cumrtaercsi, 4To OTCYTCTBYomas Iudpa 3
MOAPa3yMeBaeT CMEPTh OJTHON U3 JOUepeil rIaBHOM Te€pOUHU U 00Pa30BAaBIIYIOCS BHYTPEHHIOIO TyCTOTY
B nymie marepu [Cambridge companion 2007: 166].
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aTMoc(epy B TOpoJie, «IOJHOM OTBpamieHus» (mpumep 320).
(320) «Enough to answer one more preacher, one more abolitionist and a town full
of disgust.» [Morrison 2004: 5]

«God help the child». B nanHoM npousBenenun o0pa3 1omMa Takke MoBEpracTcs

nepcoHU(PUKALMU, OJTHAKO, B OTIMYHMH OT pomaHa «Beloved», 3neck oTcyTcTBYET equnoe
CBA3YIOILEE MNPOCTPAHCTBO, KOTOPOE WIPacT KIKYEBYIO pOJb B pomaHe. B naHHOM
IIPOU3BEICHUH UCTIOJIb3YIOTCS €ANHUYHBIE IPUMEPBI OMMCAHUS Pa3INYHbIX JOMOB. Tak B
npumepe 321 nmomMa aBTOp MOJYEPKHUBAET YHBUIbIMA, HENPUIIISAHBIA BUJ J0Ma, HAAENssA
€ro «MEJaHXOJNYECKUM» XapaKTEPOM.

(321) «Bride wasn’t feeling superior to the line of tiny, melancholy houses and
mobile homes on each side of the road, just puzzled.» [Morrison 2016: 141]

B nmpumepe 322 oM 1eMOHCTPUPYET YEIOBEUYECKYIO CIIOCOOHOCTh «BEPHYTHCS K
CBOEMY OOBIYHOMY pacnopsliKy». B manHom mpumepe nepcoHudUKaIus mpocTpaHCTBA
BepOaNn3yeT CMEHY MCUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS JIOMOYAIIEB MOCIIE CMEPTH OJIHOTO
W3 JIeTEN.

(322) «After the funeral the house returned tentatively to its routine, with the
encouraging sounds of Louis, Ella, Sidney Bechet, Jelly Roll, King Oliver and Bunk
Johnson floating from the record player in the background.» [Morrison 2016: 116]

C nomompo anTponioMopdHO MeTadopbl aBTOp MOAYEPKUBACT 3a0POIICHHBIN
BU/JI IOPOTH, «JIPEBHEN Kak IieMeHay (mpumep 323).

(323) «In a few hours she would be in north valley country: logging camps, hamlets

no older than she was, dirt roads as old as the Tribes.» [Morrison 2016: 80]

AprepakTHas MeTradopa

Meradopuueckas moaens SPACE IS A THING (ITPOCTPAHCTBO — BEIIIb)
SABJISIETCS MEHEE IPOYKTUBHOM B CpaBHEHUU ¢ ipeabiayieit Moaensto. Konuent THING

BKJIFOYaeT B cebst 3 rpymmbl (pparMeHTOB cephl-MCTOYHMKA: HAaNMEHOBAHHE BEIIEH,
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CBOMCTBa Belleil, neiicteus Benie. [lonpoOHbIif ananu3 Moenu npeactasieH B Tabauie

Nel5.
Ta6auma NelS
Jlekcnueckue penpe3eHTAHTHI KOHIENTA-UCTOYHHUKA
®DparMeHTbI Camble ronyobie Ilecus Conomona Bo3awobsennas Boxe, xpanu moe
KOHIeNnTa- rjiasa TUTH
HCTOYHUKA
HaumenoBanus Paintbrush (1) Thing (1) Boxes (1)
Belnei Shirtwaist (1) Coffin (1)
Sewing basket (1) Carpet (1)
CpoiicTBa Beulei Little (1) Worn (1)
HeiicTBus Bemei To color (1)
Oo0muree yucao 0 2 4 4
3JIEeMEHTOB

«Song of Solomon». B npumepe 324 aBrop ucnonb3yet metadopy A FARM IS A

PAINTBRUSH, 4t0o6s1 onucath IpOCTPaHCTBO (PEPMBI, «pPacKpPaCUBIIEH KH3Hb IepOCB
0I00HO KUCTH» U MOTYEPKHYTH €€ BIUSHUE Ha TICUXOJIOTMYECKOE CTAHOBJICHUE TePOEB.
WNuTepecHo, yto B AaHHOM (QparmeHTte aptedakTtHas wmeTtadopa MNOANEPKUBACTCS
aHTponoMop(dHOM, TOCKOJIBKY (pepMa TakKe «pa3roBapuBaET» CO CBOUMU OOUTATEIAMHU.

(324) «A farm that colored their lives like a paintbrush and spoke to them like a
sermon. “You see?” the farm said to them. “See? See what you can do? <...>Stop
sniveling,” it said.» [Morrison 2004: 209]

«Beloved». B mpumepe 325 ucnoassyiorcs metadopsr: A HOUSE IS A LITTLE
THING, A HOUSE IS A SHIRTWAIST, A HOUSE IS A SEWING BASKET. I'maBnas
TePOUHS TyMaeT O TOM, YTOOBI MOKWHYTh CBOW POJHOW JOM M MOHUMAET, YTO OH HE
SBIIETCS JUISI HEE «MaJIEHbKON BEIIBIOY», «PYOAIIKO», «KKOP3UHOM JIJIS IUTHS». ITO YTO-
TO OoJbliee B ee JXKU3HHU. JIJis 4enoBeka, KOTOPBI HHUKOTJAa HE OO0Jajall JIMYHBIM
MMYIIECTBOM, pacCTaBaHUE C COOCTBEHHBIM JIOMOM HE TMPEICTABISIETCS JIETKUM
coObITieM. MeTtadopa MmogYepKUBACT KOHTPACT MEXKIY HE3HAUYNTEIHHBIMHA BEIIaMU |
BXHOCTBIO TIPOCTPAHCTBA B JKU3HU repouHu. Kpome Toro, nanHas metadopa 03HA4aeT
HEBO3MO>XHOCTh F€POMHHU M30aBUTHCS OT IMCHUXOJOTMYECKOTO Ipy3a CBOETO JABSIIETO

MPOIILIOTO.
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(325) «This house he told her to leave as though a house was a little thing—a
shirtwaist or a sewing basket you could walk off from or give away any old time.»
[Morrison 2004: 22]

«God help the child». B nmpumepe 326 ucnonszyetcs mertadopa HOUSES ARE

WORN BOXES. Mertadopa onuchkiBaeT J10Ma KPOIIEUHBIX JEPEBEHCKUX TOPOJKOB U
CpaBHUBACT HUX C «IIOTCPTBIMU AIMUKAMH, YTOOBI MNOAYCPKHYTH HX HCYXOH(GHHBIﬁ,
HEKPAaCUBbIN BHELTHUIN BU/L.

(326) «A city girl is quickly weary of the cardboard boredom of tiny rural towns.
Whatever the weather, iron-bright sunshine or piercing rain, the impression of worn boxes
hiding shiftless residents seems to sap the most attentive gaze.» [Morrison 2016: 141]

B npumepe 327 nossusiercs meragopa A HOUSE IS A COFFIN. CpaBuuBas 1om
C FpO6OM, rIaBHasg IcpouHs OIIMCBIBACT €TI0 KdK 3aMKHYTOC, IMyraromcc, HCIPUATHOC
npocTpaHcTBo. B pe3ynbrare aBrokatacTpodsl bpaiig BeIHYX/I€HA KUTh C HE3HAKOMBIMHU
JIOABMHU B YY>XKOM OOMC. Ilo HOYaM oOHa omymacT IMpPUCYTCTBHUC (<I‘JIy60K0ﬁ TBMBI»,
KOTOpast BOBMOKHO TOJIBKO B ((Fp06y>>. B AOMC HCT JJICKTPpUYICCTBA, a4 CBCT IIaAACT TOJIBKO
OT TPA3HOTO IIOTOJIOYHOI'O OKOIIKA. I[aHHa}I MeTaQ)opa 0T06pa>Ka€T BHYTPCHHHC
HCPCHICHHBIC IICUXOJIOTHYCCKHUC HpO6JI€MBI I'CpOUHHU.

(327) «Sleeping in a house of such deep darkness at night felt to Bride like being in
a coffin.» [Morrison 2016: 92]

B npumepe 328 metadopa A SKY IS A CARPET OF GLEAMING KNIVES BHOBB
OIIMCBIBACT BHYTPCHHHUC IICHXOJIOTHYCCKHUC HpO6JIeMI>I Ir¢poOHrHH, IOMNaBIlIE B
aBTokaTacTpody. byayuu 3axkaToii B cBoeM aBToMOOMIIE, bpaii HCIIBITHIBAET COCTOSIHUE
CWIBHOTO CTpaxa, KOTOpPBHIX BepOaln3yeTcss uepe3 MpPOCTPaHCTBO HOYHOro Heoa,
OIIYII[AEMOE TEPOUHEN «KOBPOM MEPLAOIINX HOXKEN.

(328) «The piece of sky she could glimpse was a dark carpet of gleaming knives
pointed at her and aching to be released.» [Morrison 2016: 83]

Takum oOpa3oM, mnpu omucaHuu mnpocTpaHcTBa T. MoppuCOH uyallle BCEro
UCIOJIb3yeT aHTponioMopdHyro u apredaktHyro metadopsl. JlaHHble meTadopsl B
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0O0JIbIIIEH CTETIEHN CBS3aHBI C OMMCAHUEM MIPOCTPAHCTBA JOMa, TOTO HEOOIBIIIOTO MECTa,
r7Ie MPOKUBAECT MaJieHbKas sS4eika oOIecTBa — ceMbs. YacTo 3TO CeMbS COCTOUT W3
OJTHUX KCHIIHWH, TMOSTOMY B TPOCTPAHCTBE IOMUHUPYET J>KEHCKas DHEPTHs, YacTo
HAITOJIHCHHAS CTPaJIaHUSMH, CJIe3aMH, TPATHIECKUMHU BOCTIOMUHAHUSIMHE O TIPOIIIOM. JTa
CTarHUpYIOMIasi SHEPTHsl MPOIUIOr0 HE IO3BOJSIET TEPOUHSAM OBITh CYACTIMBBIMH B
HactosimeM. Ha OGosiee 00001eHHOM MeTadoprUUYeCKOM YPOBHE MPOCTPAHCTBO J0Ma
ACCOIIMHMPYETCS C COBPEMEHHBIM MHPOM, B KOTOPOM pacu3M IIPOIIBETaCT BMECTE C
JAPYTHMHM BHJIaMH JUCKPUMHUHAIIMW, TJE JIOM 3apakCH AYIICBHBIMH OOJIC3HIMU U

CTpagaHUAMUA MMPOILIOTOo, XpaHAIIUMHACA B IPOCTPAHCTBEC HOI[O6HO IHaMsATH.

3.2. Bpems kak neab MeTagopu4ecKOi NPOeKIHHU

Ha ocHOBaHMM KOJMYECTBEHHOTO MOACYETAa TEKCTOBBIX JKCIUIMKAIIMM, a TAKXKe
BapUATHUBHOCTH (PParMEeHTOB KOHIENTa C(HEephl-UCTOYHUKA U YHCIA UX JIEKCHUYECKUX
pENpe3eHTAaHTOB OBbUIO YCTAHOBJEHO, YTO TMPH TMPEJCTaBICHUH BPEMEHHM B CBOMX
npousBeneHusx T. MoppucoHn wdame Bcero mnpuberaer k antponomopduoit (15
IKCIUIMKANUi) W apredaktHor (15 skcrummkanuii) meradopam. IloapoOHBIN aHaNMM3

JAHHBIX KOHIIENITOB IpescTaBiieH B Tabmnuie Nel6.

Tao6auna Nel6

Konnenrt-ueinb BPEMA

@parMeHThI KOHIENTA-IeIH l'on, HamMeHOBaHWMS BpeMeH ToOJa, HAWMEHOBAaHUS MJHEH HENeNH,

HauMCEHOBaHHS BPEMCHU JH:, ITPOYNEC HAMMECHOBAHU A BPEMEHU.

KoHuenTel-uCcTOYHUKH YEJOBEK BEIb

DparmMeHTbl KoHuenTa- | -HaumeHoBanus moaen -HaumenoBanus Bemen

HCTOYHMKA -JleicTBus roaei -JleiicTBUSI JIFOAEH MO OTHOIICHHIO
-Yactu Tena aoaen K BEaM

KonauuectBo TeKCTOBBIX | 13 15

IKCIIMKALM A

PasnoBuaHoCTH MeTadgopbl AnTponomop¢pHas meradopa AprepaxTHass meTadopa
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ApredakTHasa meradopa

Mertadopuueckas monens TIME IS A THING (BPEMS — BEIIb) Bkitouaet B
cebs1 2 dparmenta chepbl-UCTOUYHHUKA: HAWUMEHOBaHUE BelIeH, JNEUCTBUS JIOAEH MO
OTHOIIIEHUIO K BemaMm. [loapoOHBIM aHanu3 JaHHOW MOJEIu IpejacTaBieH B Tabmuie

Nel7. Nannas metadopa Haubosee MUPOKo npesacraBieHa B pomane « The bluest eyex.

Tabamua Nel7
dparmMeHThI Jlekcuueckue penpe3eHTAHTbI KOHIENTA-HCTOYHUKA
KOHIeNnTa- Cawmble roayonie Cawmble roayonie Cample ronyobie Camble roy0bie
HCTOYHUKA rjaasa rjaa3a rjasa riaasa
Coal scuttle (1) Carpet (1)
HaumenoBanus Knot (1) Nickel (1)
Belei Silver threads (1)
Pocket
handkerchiefs (1)
To throw stones at To spend (1) To buy (1)
HeiicTBuA Jioaei @ To pay in the coin
10 OTHOLIEHHIO K To loosen (1) of life (1)
Belam To splinter into (1)
To tangle (1)
To net (1)
To fold up (1)
Oo6uree yncio 10 3 2 0
3J1eMEeHTOB

«The bluest eye». B npumepe 329 ucnonssyercs merapopa A SATURDAY IS A

COAL SCUTTLE xotopasi omMchiBaeT OpeMsl TSKEIOro Tpyda B KU3HU CECTEp
MakTupc, y KOTOpBIX CyOOOTHI aCCOLMUPYIOTCS C «IaBSIIIUM BEACPKOM IS YTIISD».
Jlannas Mertadopa Takxke XapaKTepu3yeT >KH3Hb adpoaMepHKaHIIEB B KaHyH Bropoii
MHPOBOU BOWHBL.

(329) « “But without song, those Saturdays sat on my head like a coal scuttle, and
iIf Mama was fussing, as she was now, it was like somebody throwing stones at it”.»
[Morrison 2007: 26]

B mpumepe 330 ucnonezyrorcs meradoper WINTER IS A HATEFUL KNOT,
WINTER IS SILVER THREADS. Meradopbl mnepenarT yIylIalouylo pealbHOCTh

JKHU3HH I'CPOCB, KOTOPpAid 0COOEHHO omymacTCAa ¢ HACTYINICHUCM XOJ0A0B. ((3aT$IHYTa$I B
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HEHaBUCTHBIN y3€iI» M «OIIyThIBAarOlmiad CBOUMHU HHUTAMH» 3UMa ACJIACT U 0e3 Toro
TOCKJIMBYIO JXU3Hb CCMbHU BpI/I,Z[J'IaB HGBBIHOCHMOﬁ, 3aCTaBJIAs CKy4aThb 110 yHbIJIOﬁ OCCHU.

(330) «By the time this winter had stiffened itself into a hateful knot that nothing
could loosen, something did loosen it, or rather someone. A someone who splintered the
knot into silver threads that tangled us, netted us, made us long for the dull chafe of the
previous boredom.» [Morrison 2007: 62]

B mpumepe 331 nocpenctBom metagopel YEARS ARE POCKET
HANDKERCHIEFS aBTop oOnuchBaeT yxoAsuiee BpeMs, KOTOPOE «CKJIAJbIBACT»
KOKJBIA MPOIIEAIINI ToJ B CTONKY MOJ00HO HOCOBOMY IuIaTKy. Metadopa
MoAYCPKUBACT 0)1H006p33ne BPCMCHU U MOHOTOHHOCTbD ) XU3HCHHOTO pPUTMA.

(331) «And the years folded up like pocket handkerchiefs.» [Morrison 2007: 205]

«Song of Solomon». B mpumepe 332 ucnosns3yercs metadgopa A DAY IS A

CARPET. CpaBHeHue IHEW C «TYCKJIbIM CEpPbIM KOBPOM B HEMEOIMPOBAHHOM,
0€3TI0HOM  OOILEKUTUU» TOJAUYEPKUBAET OE€3BbICXOJHBIM, CKYYHBIM, TOCKJIMBBIM
YKU3HEHHBI NIEPUO/I, HAIIOJHEHHBIN PYTUHOM.

(332) «<...>and the days rolled out before her like a dingy gray carpet in an
unfurnished, unpeopled hall-for-rent.» [Morrison 2004: 176]

B npumepe 333 wucnomwszyercs metadopa GIRLHOOD (TIME) IS MONEY,
KOTOpasi MOJYEPKUBAET LIEHHOCTh YTPAY€HHOW MOJIOJAOCTH, HEBO3MOXKHOCTh TOBEPHYTh
BpEMS BCIISATb.

(333) «Our girlhood was spent like a found nickel on you.» [Morrison 2004: 193]

«Beloved». B mpumepe 334 wucnonp3yrotcst meradopei: TIME IS MONEY,
AFTERNOON IS MONEY. Jlannbie Metadopsl TOTYEPKUBAIOT JOPOTYIO IICHY,
KOTOPYIO OB BEIHYKJICH IUIaTUTh repoit [lonb /Iy, 9To0BI MpoBeCTH Kak MOYKHO OOJIbIIIe
BPEMEHH C JIFOOMMOi1 )keHIIUHOW. OH OYKBaJIbHO BBIHYK/IEH «IIOKYHaTh BPEMSsD», INIATUTD

3a HETO «B MOHETaX CBOCH KU3HN», U OH «HAACAJICA, UYTO OCHA HC PA30PHUT Cro».
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(334) «Still, he’d gotten a little more time, bought it, in fact, and hoped the price
wouldn 't wreck him. Like paying for an afternoon in the coin of life to come.» [Morrison
2004: 129]

AHTponoMop¢pHas metadgopa

Mertadopuueckas monaens TIME IS A PERSON (BPEMS — UEJIOBEK) Bxittouaet
B ce0st 3 PpparmeHTa chepbl-UCTOUHNKA: HAUMEHOBAHUE JIIOJIEH, IEUCTBUS JIIOJICH, YacTh
tena moaeil. [loapoOHbelii aHanu3 moxaenu mnpencrabieH B TaOnune Nel8. [lannas

metadopa npezacTaBieHa B pomanax «The bluest eye» u «Beloved».

Tadoanma Nel8
(I)paFMeHTI)I Jlekcnueckue PENPE3CHTAHTLI KOHIENTA-UCTOYHUKA
KOHIIENTa- Cawmble ronyobie | Ilecub CosioMoHa Bo3zmo6ennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHHUKA rja3a AUTH
HaumenoBaHus Somebody (1) Traveling
Jonei companion (1)
Prima donna (1)
HeiicTBUSA JTI0A€EH Not to want (1) To saunter (1)
To conspire against To come in a hurry
1) )
To stay (1)
To enter (1)
To be convinced
1)
To hoot offstage (1)
To have

everybody’s

attention (1)
Yactu Tena Hands (1)

(37
Oo0mree yuCI0 4 0 9 0

3JIEMEHTOB

«The bluest eye». B mpumepe 335 mcmonp3yercs merapopa AUTUMN IS A

PERSON. B pesynbrate cy0O0THHUX BBUIa30K 3a yriem, Kmaymusi mpoctyxkaeTcs u
MaTepu MPUXOAUTCS 3a HEW yxaxuBaTh. Mertadopa — mnepcoHUbUKANMS OCEHU
omuchIBaeT nepuo 0ose3Hn Kimayanm n ee B3auMOOTHOIIICHHS ¢ MaTEPhIO, CIACaoIeh

ee oT 3a00JIEBaHU.
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(335) «So when | think of autumn, | think of somebody with hands who does not
want me to die.» [Morrison 2007: 12]

[lepconndukanus «CroBOpPHUBIIETOCs C HECYACThEM» BpeMeHU B mpumepe (336)
MPOHUYHO TepeiaeT PUHATBLHBIN UTOT KaphePHOTO MyTH CBAIICHHUKA, IEPUO] BPEMEHH,
KOI'/Ia OH B CHJIy OOCTOSITENIbCTB M JIMUHBIX CKJIOHHOCTEH CTAHOBUTCS MHTEPIPETATOPOM
CHOBU/JICHUN.

(336) «Time and misfortune, however, conspired against him, and he settled finally
on a profession that brought him both freedom and satisfaction.» [Morrison 2007: 165]

«Beloved». B npumepe (337) ucnons3yercs merahopa SUMMER IS AN ACTOR,
AUTUMN IS AN ACTOR. TlpencraBisisi JI€TO KaK «HAIOEBIIEr0 akTepa, KOTOPOTro
nporoHsier (OCBUCThIBAaET) MyOJIMKa», a OCEHb, HAIMPOTHB, CIOCOOHYIO «IIPHUBJIEYD
BHUMAaHUE 3pUTENS», aBTOP CO3JAeT MOJYEPKUBACT MX YHHKAJILHOCTh U CBOEOOpasue,
SAPKUAW U TeaTpajbHbIA XapaKTep.

(337) «When Paul D had been forced out of 124 into a shed behind it, summer had
been hooted offstage and autumn with its bottles of blood and gold had everybody’s
attention.» [Morrison 2004: 116]

B mpumepe (338) ucnonp3yrorcs metadhopel SEASONS ARE PRIMA DONNAS,
KOTOpbIE TaK)Ke€ MPEICTABISAIOT BpeMEHa rojia B mrare Orailo ¢ HOMOILBIO TeaTpajJbHON
MeTadOphl: «KAXKIABIA CE30H MOSBISETCS HA CIEHE KaK MPUMaIOHHA.

(338) «In Ohio seasons are theatrical. Each one enters like a prima donna,
convinced its performance is the reason the world has people in it.» [Morrison 2004: 116]

B mpumepe (339) wucnonp3yercss meradopa SPRING IS A TRAVELING
COMPANION. B gannom mpumepe BpeMs rojia BRICTYAaeT HEKUM MPOCTPAHCTBEHHBIM
opuentupom, mnomorarommm [lomro Jlu moOpaThcsi 10 TyHKTA Ha3HAYCHHS.
PykoBo/CcTBysICh NMpU3HAKaMu BECHbI, IBeTymUMU pacteHusimu, [lons Jlu mertaercs
nobpatbest 10 wmtara JlenaBsp, MO3TOMY BOCHPUHMMAET BpeMsl rojja Kak CBOETo

«IIOITYyTYHKA».
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(339) «Spring sauntered north, but he had to run like hell to keep it as his traveling
companion.» [Morrison 2004: 112]

B mpumepe (340) merapopoit WINTER IS A PERSON aBrop wuzoOpaxaer
HACTYIUIEHUE 3UMBbI, KOTOpas «IIPHUILLJIA MTOCIEIIHO K YKUHY U 3a/Iep’Kajach Ha BOCEMb
MecaleB». MeTtadopa OnUChIBaET X0 BPEMEH Toja.

(340) «That was the year winter came in a hurry at suppertime and stayed eight
months.» [Morrison 2004: 28]

Takum oOpa3zom, npu omnucaHud BpemeHH T. MOppUCOH Takke dYalle BCEro
npuderaet k anTponomopdHoi u apredpaxtHoit metadopam. [TocpeacTBom aTx MmeTadop
aBTOp, C OJHOW CTOPOHBI, OMHUCHIBAECT TSXKEIble OYyIHM TE€POEB, C IPYrol CTOPOHHBI,
NOTYEPKUBAET LICHHOCTh U HEOOPATUMOCTh BPEMEHH, a TaK)Ke€ KPacoTy U YHUKAJIbHOCTb
npupoabl Cpennero 3amana. Ocobast poiib KATETOPUH BpeMeHU 0TBOAUTCS B pomaHe «The
bluest eye», rae mocpeCTBOM BPEMEH I'ojia aBTOP OCMBICIISET MPOOIEMATUKY <JI0KHOTO

Iy TH».

3.3. IIpoune 00bEKTHI KaK 1eJIb MeTA(POPUIECKOH NMPOEeKINH

Kak y>xe oTMedanoch BeIllie, Hanbosee mpo yKTHBHBIME KOHIIETITAMU CephI-TIeITn
MeTaQOPUIECKON TPOCKIIMU CPeIr OOBEKTOB OKPYKAIOIIETO0 MHUpa SIBISIOTCS BEIIH,
’KUBOTHBIC, PAaCTCHUs, IpU3paku. Ha OCHOBaHWH KOJIMYECTBEHHOTO MOJICYETa TEKCTOBBIX
OKCIUTHKAIMK, a Tak)Ke BapHAaTUBHOCTH (PParMEHTOB KOHIENTa c(epbhl-HCTOYHHUKA |
Yuclia WX JIGKCMYECKUX PEMPE3CHTAaHTOB OBUIO YCTAHOBJEHO, 4YTO TPU UX
MetadoprueckoM  ocMbiciiennn 1. Moppucon  dgame  Bcero  mpuberaer K
aatponnomopduoit Meradope (104 oskcrumkarnuu). [lompoOHbIE aHaMW3 JaHHBIX

KOHIIENTOB TipeacTaBiicH B Tabmuie Nel9.
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Taoauma Nel9

KonuenTsl cdepsl KNUBOTHOE PACTEHHUE BENIb IIPU3PAK
eI
®dparMeHTbI -HaumenoBanus -Haumenopanus | -HaumenoBanus | -HaummeHoBanus
KOHIIENTAa-11eJIH JIOMAIIHUX JIepEeBhEB Beliei MPU3PAKOB
JKMBOTHBIX -HanmeHnoBauwus
-HaumeHoBaHus 4acTeld pacTeHUI
dhepmepckux MecToHaX0X/IeH
JKMBOTHBIX ue JIepEBbCB
-HaumenoBanus
JIMKHX JKMBOTHBIX
-HaumenoBanus
HACEKOMBIX
Konuent cepbi- YEJIOBEK
HCTOYHHKA
DparmMeHThI cepbl -Dopmel oopamenus | -HaumenoBanust | -HaumenoBanust | -HanmMeHoBaHwMs
HCTOYHUKA K JTIOOSIM JIroJici o Jrojiei
-Turyn/craryc -JlelicTBus -JlelicTBus -JleiicTBus Jroaen
Jroaei JIroAei JIroaen -CsoiicTBa Jrojei
-Yacrtu tena mogeii | -CBoiicTBa -Yactu Tema
-CBoiicTBa nrojen JIroaen JIroaen
-JleiicTBus roaeit -CBoiicTBa
JIroJIcH
KoauuecrBo 33 34 15 22
TEKCTOBbBIX
AKCIJIMKAIU A
Pa3HoOBUAHOCTD AnTponomopgdHnas meradopa
MeTagopbl

KuBoTHOE KaK 1HeJb MeTaQOPUIECKON MPOCKIUU

Mopnens AN ANIMAL IS A PERSON (CKMBOTHOE — YEJIOBEK) Bxirouaer B

cebst 5 (parmeHTOB cdepbl-UcTOUYHUKA: (POpPMBI OOpaIeHus: K JIOJSM; THUTYJ/CTaTyC

JIOJICH; JCHCTBUS JIFOAEH; CBOMCTBA JIIOACH; yacTu Tena rojaei. [lompoOHbI aHamm3

Mozenu mpencraBieH B TaOmume Ne20. Jlannas wmeradopa Hambosiee IITUPOKO

npexacrabieHa B pomane «Belovedy.

Tabamma Ne20
DdparmMeHTbl Jlekcudeckue penpe3eHTAHThI KOHIENTA-HCTOYHUKA
KOHIeNTa- Cawmble ronyosie | Ilecubp CosiomoHa Bozo6s1ennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHUKA rja3a AUTH
DopmbI Old man (1) President Lincoln Mister (3) Boy (1)
3) Son of a bitch (1)
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odOpauieHus K Mary Todd (1) Here Boy
JIOAAM Ulysses S. Grant
1)
General Lee (2)
Child (1)
Bedmates (1)
Tutyn/craryc King (1)
Jrojei Boss (1)
To talk to (1) To speak to (1) To smile (2) To go about
HeiicTBus To know (1) To know (1) civilized business
Joneii To look (1) (1)
To look at (1) To burst with glee
To laugh at (1) 1)
To go home (1)
Phlegmy (1) Intelligent (1) Free (1)
CpoiicTBa Strong (1)
Jlroneid Tough (1)
Hateful (1)
Bloody (1)
Evil (1)
YacTu Tesa Wicked brow (1)
Jwonei
Oo61mee yncI0 4 9 16 4
3JIEMECHTOB

«The bluest eye». B mannom mpousBenenuun merapopa AN ANIMAL IS A

PERSON B 0CHOBHOM NMpUMEHSIETCS JIJIsl OTIMCAHUs JBYX KUBOTHBIX: KOTa U cobaku. B
npumepax 341, 342 aBrop ucnonb3yer metadopy A CAT IS A HUMAN, B xoTopoi
MeTadOpUUECKUi TIEPEHOC C YelOBEeKa Ha >KMBOTHOE OCYIIECTBISETCS C IOMOIIBIO
IJIaroJIbHOM JIEKCUKHU. Tak, KOT MoJ00HO YelIOBEKY «Bcera OyaeT 3HaTh O JI00BH CBOCSH
XO3sIKA K HEMY, JaXKe IMOCJIe TOTO, KaK OHa POAHUT peOeHKa». A eciu >KeHIIUHE OyaeT
OJIMHOKO, TO 0e3 KoTa eil He ¢ KeM OyJeT Jaxke «ImoroBopuThy». JlaHHas metadopa
OIMHCHIBACT TO, KakuM 00pa3zoM [lonuu bpuanias u npyrue >KeHIUHBI B pOMaHe HAICTISIOT
KUBOTHOE YEIIOBEUECKHUMH CIIOCOOHOCTAMH, CTpajasi OT OJMHOYECTBA B COOCTBEHHOM
CEMBbE.

(341) «The cat will always know that he is first in her affections. Even after she
bears a child.» [Morrison 2007: 86]

(342) «I didn’t even have a cat to talk to.» [Morrison 2007: 117]
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B npumepe 343 nocpenctsom metadopsl A DOG IS A PHLEGMY OLD MAN
BBIPAXKAETCS )KAJIOCTh U COCTPAIaHUE IepOeB K yMUparomiel 0e310MHOM co0ake, KU3Hb
KOTOpOfI BO MHOI'OM IIOXOJKa Ha JXU3Hb CaMUX I'CPOCB.

(343) «<...> the dog looked up at her with soft triangle eyes. Suddenly he coughed,
the cough of a phlegmy old man—and got to his feet. <...>The dog gagged, his mouth
chomping the air, and promptly fell down.» [Morrison, 2007: 117]

«Song of Solomon». B mpumepax 344 — 346 aBTop ucnoin3yer meradopsl A
HORSE IS PRESIDENT LINCOLN, A FOAL IS MARY TODD, A COW IS ULYSSES
S.GRANT, A HOG IS GENERAL LEE. Hanenss oGuratouux Ha ¢depme KUBOTHBIX
MMEHAMHU M3BECTHBIX HCTOPUYECKUX JUYHOCTEH, T. MOpPPHCOH paccKa3blBAET CBOO
Bepcuto ucropun CIIIA. Jlomaar HazpiBaeTcsi nmMmeHeM mnepBoro mnpesugeHta CIIHA
ABpaama JIMHKOJIbHA, KOTOPBII HEMOCPEICTBEHHO YYacTBOBAJ B  CO3JaHUU
[Ipoxmnamarnuu 06 0cBOOOXKIECHUU padOB; KOPOBA MOJyYaeT CBOE MUMs B UECTh TeHepaia
apmuu Coro3a u 18-oro amepukanckoro npesujaenra Yiaucca C. I'paHTta; uMs resepana
apmuu Kondenepamuu Popoepta O. JIu nonydaer cBuabs. Ecin o JInakonpHe MeiikoH
OT3BIBAETCS «C HEXKHOCTBIO», TOBOpSA, UTO «IOJIOOMI €ro Kak CHJIbHYIO,
YPaBHOBEILIEHHYIO, HEKHYIO U TIOCIIYIIHYIO JIOIIA/b», TO Ha3BaHHAs B 4YeCTh reHepaia JIu
CBUHBS OIIEHUBAETCS JIUIIHL HA OCHOBAHUH KayecTBa COOCTBEHHOTO Msica, KOTOpoe OyeT
ynotpe6ieHo B numly. [lo MHeHHIO 1. llurca, npeacTaBieHre reaepana Kondenepanun
B KauyecTBE CBUHOTO Msca TOBOPUT O TOM, Kak MOpPPUCOH HCHOJIB3YET
aHTPONOMOP(U3UPOBAHHBIX J>KHUBOTHBIX, YTOOBI TEPEBEPHYTh HACI0 aAMEPUKAHCKOM
pacoBoii uepapxuu. ['enepai JIu cHayana «IMOHMXKAETCA» 10 YPOBHSI ) KUBOTHOI'O, & TOTOM
M BOBCE IMPEBPAIACTCS B MHUILY. AKT IOEJaHUS €ro IUIOTH SBISIETCA JTOCTOWHBIM
BO3MEIIICHHEM TEJICCHBIX HaKa3aHW, MPUMCHSBIIUXCS paHee NpoTHB paboB [Sheets
2022: 101-102].

(344) «We’d hitch President Lincoln to the plow and...That’s what we called her:

President Lincoln. Papa said Lincoln was a good plow hand before he was President and
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you shouldn’t take a good plow hand away from his work. He called our farm Lincoln’s
Heaven.» [Morrison 2004: 53]

(345) «<...>every detail of that land was clear in his mind: the well, the apple
orchard, President Lincoln; her foal, Mary Todd; Ulysses S. Grant, their cow; General
Lee, their hog.» [Morrison 2004: 53]

(346) «His father may have called their plow horse President Lincoln as a joke, but
Macon always thought of Lincoln with fondness since he had loved him first as a strong,
steady, gentle, and obedient horse. He even liked General Lee, for one spring they
slaughtered him and ate the best pork outside Virginia, “‘from the butt to the smoked ham
to the ribs to the sausage to the jowl to the feet to the tail to the head cheese.”» [Morrison
2004: 54]

B npumepe 347 ucnons3yetrcs meragopa A DOG IS A PERSON, koropas
OMHUCHIBAET co0ak, MpokuBarIUXx BMmecTe c lluprieeit B gomMe, KOTOPBIM KOT/Ia-TO
Biajgenu Oorateie Oenble xo3sieBa bariepsl. JlanHas metadopa BbIpakaeT oOpaTHOE
NEPEBOIUIOLICHUE WICHOB CEMbU baTiepoB B KMBOTHBIX KaK HaKa3aHHE 332 PACHCTCKOE
oOpailieHue ¢ YepHbIMU JIIoaAbMH. Tak, MoppHCcOH HaziensieT cobak pa3yMoOM U OTHCHIBAET
ero uepe3 riasza. L{upies pasropapuBaeT ¢ cobakaMu, 4TO O3HAYAET, YTO OHU CIIOCOOHBI
NOHUMATh YeJIOBeUeCKui s3bIK. OJTHAKO, OHU HE CIIOCOOHBI TIPOU3BOIUTH YEITOBEYECKYIO
peub. [Ipectymnenuss batiepoB ObUIM HACTONBKO Y)KACHBIMH, YTO aBTOP JIMIIAET HMX
CIIOCOOHOCTH BOCIIPOU3BOIAUTH PE€Ub, YTOOBI T€ B CBOIO OUYEPElb HE CYMEIH OIPaBIaThCSA
3a conessHHOe. beiBmas mpucnyra Llupiesi ocyliecTBisieT HaKa3aHUE CBOMX XO3S€B U
gyepe3 YeJOBEUECKHE TJla3a 3aCTaBIIeT MX HAONIONATh 3a pa3pylIeHHEM COOCTBEHHOTO
J0Ma T.€. pa3pylieHneM coOCTBEHHOTO ObLTOro mpeBocxoacTBa [Sheets 2022: 65].

(347) «<...> a pack of goldeneyed dogs, each of which had the intelligent child’s
eyes he had seen from the window<...>She spoke to the dogs.» [Morrison 2004: 213]

B mpumepe 348 aBTop HanenseT JBOPOBOTO YEPHOrO METyXa YEIOBEUECKHM,
37T00HBIM BBIPAKEHHUEM JTUTIA, (HOPMHUPYEMBIM «3II00HOU OPOBBIOY». 37€Ch, KaK U MO3KE B
pomane «Beloved» BcTpeda ¢ meTyxom MMeeT CUMBOJIMUYECKOE 3HAUYCHHUE JJIsl TJIaBHOTO
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MY>KCKOT'O Teposl, JIsl KOTOPOTO METYX CTAHOBUTCS CBOCOOPAa3HBIM alnbTep-3ro. B nanHoM
cllyyae TeTyX, KaK NpeACTaBUTENb CTau YMOJ00JsieTcsi Teporo MUIIKMaHy, KOTOPBIi
TaK)Ke 3aJIeCTBOBAH B CEMEUHBIX JIeJIaX U OTOIIEN OT 3TOIEHTPUYHOM JIMHUY TTOBEICHUS
[Cusanelli 2016: 8].

(348) «A black rooster strutted by, its blood-red comb draped forward like a wicked
brow.» [Morrison 2004: 235]

B npumepe 349 nocpencrsom metadop A FIELD MICE ARE PEOPLE / TICKS
ARE PEOPLE aBTOp NOAYEpKMBAET TECHYIO CBSI3b MEXKIAY MHPOM MPUPOABI U
YEJIOBEKOM.

(349) «At night they slept in a haystack, so grateful for open air even the field mice
and the ticks were welcome bedmates.» [Morrison 2004: 153]

«Beloved». B nanHom pomane momeiar AN ANIMAL IS A PERSON sBnsercs
HanboJiee MPOYKTUBHON B CPAaBHEHUU C OCTAJIbHBIMH pOMaHaMu aBTopa. WHTepeceH u
HE ciIydaeH obpa3 IBOpoBOro neryxa?* Mucrepa B KOHTEKCTE €TI0 «B3aUMOOTHOIICHUN»
C TJIaBHBIM MYKCKUM repoeMm pomana Ilonem Jlu (mpumepst 350 — 353). UmenHo yepes
o0Opa3 MucTtepa BO MHOTOM 3KCIUTMIMPYIOTCS Tipobsiemsbl camoro [lons Ju. B mpumepe
350 Ilons Jlu BCIIOMHMHAET TO, KaK OJHAXAbl IOMOras €Ill€ MAaJICHbKOMY METyXY
BBIOpPATHCS U3 CBOEH CKOPIYIIBI, OH 3aMETHII, YTO METYX BHITIISIEN «CBOOOIHBIM, JIyYIIIe,
cuibHee, BbiHOCIMBee» 4eM caMm [lonp [Iu. C mnomMomplo cpaBHEHHS, KOTOpPOE
OKa3bIBAE€TCSl HE B IOJIb3y YEJIOBEKAa, aBTOP MOJUYEPKHBAET YHUZUTEIBHOE, 3aBHCUMOE
MTOJIOXKEHHE TepOosi, KOTOPHIN, Oyayun paboM, HE UMEeT JIa)Ke TOH MaJiol JOJU CBOOO/IBI,
KOTOpOii 00naxaet aopoas nrunia [ Tumpanuesa, bpadimar 2022: 126].

(350) « “Mister, he looked so ... free. Better than me. Stronger, tougher. Son a bitch
couldn’t even get out the shell by hisself but he was still king and I was ...”» [Morrison
2004: 106]

24 Tletyx OOBIYHO SIBISIETCS CHMBOJIOM COJIHIIA, 3apU M JYXOBHOTO BO3poxkaeHHs. OH Takxke
CHUMBOJIM3HPYET OAUTENBbHOCTb, MY)KECTBEHHOCTb, OTBary, HajaexHocTh [Tpeccumep 1999: 276]. B
CpeAHHe BeKa CUMBOJI IIETyXa MpuoOpes 0co0yro BaXKHOCTh JUIS XpUCTHAH — ME€TyXa CTAaBUJIN Ha IINNIIEe
BBICOKOM OalllHu B KauecTBe anieropuu 07eHus u Bockpecenus [Kepmot 1994: 74].
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Muctep TakKe BICTYNAEeT KaK MPEIBECTHUK TPArunueCKux coObITUH B sxu3HU [osis
Hu. Tak B mpumepe 351 Ilonb /Iu BHE3aHO OCO3HAET, YTO KOI'/1a OH OOILAJICS C ETyXOM,
TO TOT «YJBIOAJICS, MBITASICh CKa3aTh, YTO IMOKA YTO ThI €IlIe HUYETO HE BUJIEN», HAMEKas
TEM CaMbIM Ha OyJylIHe COOBITHUSI B KM3HH Te€pOs, KOTOPHIE CIydaTrcss ¢ HUM B IITaTe
Jlxopaxua. Tam oH OyneT OOBMHEH B MOMBITKE YOWICTBA CBOEro 0OEI0ro Xo3siMHA U
3aKJIIOYEH B TIOPbMY C IPYTMMH OBIBIIMMHU pabami.

(351) «Out of Mister’s sight, away, praise His name, from the smiling boss of
roosters, Paul D began to tremble. Then he saw Halle, then the rooster, smiling as if to
say, You ain’t seen nothing yet. How could a rooster know about Alfred, Georgia?»
[Morrison 2004: 106]

Mexnay repoem 1 Mucrepom, yCTaHaBIMBAETCS MPOYHAs CBS3b, «UETIOBEUECKUI
XapaKTep UX «B3aMMOOTHOIICHU» MOAYEPKUBACTCS UCTIOIb30BAaHUEM aHTPOTIOMOP(HBIX
riiarojioB: Mucrep, Kak ¥ npoyue neryxu, «Haodmomaer» 3a Ilonem du (npumep 352),
«paszroBapuBaeT» ¢ HuUM (mpumep 351), uyTo-TO «3Haer» o Hem (mpumep 351),
«yneibaeTcs» emy (mpumepsl 351, 353) — 3Tu nelcTBUS, C OJHON CTOPOHBI, TOBOPAT O
3HAYMMOM YYacTHHM KUBOTHBIX, BEIyIIMX ce0sd C JIOJbMU Ha pPaBHBIX, B JKHU3HU
TEMHOKOXXHX, KOTOPBIM Topa3io KoM(pOpTHEe OOIAaThCs C >KUBOTHBIMHU, HEXKETU C
6enbivu moabMu. C Ipyroi CTOPOHBI, Yepe3 YpaBHUBAHUE METyXa C YEJIOBEKOM-padoM
aBTOpP CHOBA NOJUYEPKHBAET HU3KUM CTATYC MOCIEIHEr0, KOTOPBIM KUBET Ha 3aJHEM
JIBOpE, HE UMes BOBMOXXHOCTH YHTH (Tak e Kak MeTyX He MOXXET YJIEeTeThb MOJA00HO
JIPYTHM MTHIIAM), U CyIb0a KOTOPOTO BCEIIENIO 3aBUCHUT OT BOJIM XO35MHA.

(352) « “The roosters,” he said. “Walking past the roosters looking at them look at
me.» [Morrison 2004 71]

(353) «He didn’t know if it was bad whiskey, nights in the cellar, pig fever, iron
bits, smiling roosters.» [Morrison 2004: 235]

Crnenyet Takxe OTMETHUTh, UTO B JaHHBIX npuMmepax [lonb [Iu mocTosIHHO Ha3bIBaET
neryxa He ToJbko Muctepom, Ho Takxke boccom u Koposnem (mpumepst 350, 351). Takum
00pa3oM, Tepoi MOJYEPKUBAET €r0 BBHICOKOE TMOJ0KEHHUE Cpear ceOe MOJOOHBIX ITHII.
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IIpu »tom Ilonp JIu, Oyayuum 4enoBEeKOM, HE MMEET MOJOOHOro CTaTyca, OH BIIAYUT
KaAJIKOe paldCKOe CYIIECTBOBAHUE: «YBA)KUTEIbHOE» OTHOIIEHHE K «0OCCY MECTHBIX
netyxoBy (mpumep 351) pe3ko KOHTPACTUPYET C HEYBAXKUTEIbHBIM, MOTPEOUTEIHCKUM
oTHolIeHHeM K pabam. @opmynupoBkoil «CykuH cbiH» (mpumep 350) moauepKuBaeTcs
myTiauBoe, nanuoparckoe otHouieHue [lons JIu k nmetyxy, KOTOpbIN SIBIASETCS IS HETO
OJIM3KKM CYILECTBOM, €ro cBoeoOpa3HbIM alter ego.

Vaxe Oynyuu Ha cBoOojE, [Tonb /I BMecTe ¢ CaTu BcnoMHuHAIOT neTyxa Mucrepa
(mpumep 354), u o6pa3 NTULEI TeIEPb KOHIIEHTPUPYET B ceOe BCe T€ YyBCTBA U AIMOILIHH,
KoTopble cBs3bIBatOT [lons [y ¢ mpouwioit )ku3Hpt0. M B €ro maMsaTH neTyx npeacTaeT
«TOJHBIM HEHABHUCTH, KPOBABbIM M 3IBIM», a €ro «yJblOKa» BOCHPUHHMAETCS Kak
HacMeIIKa HaJ| paOCKOM KU3HbBIO JTIOJICH, MTOTHOW HEB3TO/ U YHIKCHUH.

(354) «Yeah, he was hateful all right. Bloody too, and evil. Crooked feet flapping.
Comb as big as my hand and some kind of red. He sat right there on the tub looking at
me. | swear he smiled.» [Morrison 2004:72]

B mpumepe 355 wucnonwszyercs meragopa A FOX IS A PERSON. Astop
OUYeJIOBEUMBAECT JIUCY, HAJENSET €€ CIOCOOHOCTBIO  «BBICMEHBATHY  OEJBIX
paboBnazenblieB U OXOTHUKOB. C MOMOIIbIO JaHHOW MeTadopbl, aBTOpP HPOHHUYHO
HaMEKaeT Ha TO, 4YTO Oeyible MY>KYMHBI COBCEM HE ObUIM TaKUMHU MY>KECTBEHHBIMU H
XpaOpBIMU, €CITM Y HUX HE ObLIO opykus. Beaw 06€3 opyxus qaxe «JMcuiia Obl HaJ HUMH
OCMESIach».

(355) «Men who knew their manhood lay in their guns and were not even
embarrassed by the knowledge that without gunshot fox would laugh at them. And these
“men” who made even vixen laugh could, if you let them, stop you from hearing doves or
loving moonlight.» [Morrison 2004: 162]

B cnenyromux npumepax yrnoaoOJIeHHe KUBOTHOIO YEJIOBEKY IPOUCXOJUT Yepes3
uMsl co0aKku: Tca, mpoxkuparoiiero B qome 124 Bmecte ¢ Cati U ee cembeid 10 Mpuxoaa
[Tons [Iu, 30ByT Manpuuk. [lomoOHas KiIu4Ka CBHUIAETEIHCTBYET O HATUYUH OJIU3KOM
CBSA3UM MEXIy cobakoi u ee xo3geBaMu. OnHako mpuspak yourton mouepu Coatu
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pPEryJsipHO My4dacT JKMBOTHOC, IIO3TOMY OJHAXK/IbI HOI[O6HO «IIPOYMM HNPEACTABUTCIIAM
MY?KCKOTO I10JIa» IeC IpocCTo cOeraer u3 JoMa.

(356) «Here Boy, feeble and shedding his coat in patches, is asleep by the pump,
so Paul D knows Beloved is truly gone.» [Morrison 2004: 263]

(357) «Baby Suggs thought it was Here Boy padding into places he never went.»
[Morrison 2004: 103]

(358) «The puppy, Here Boy, was burying the last bones from yesterday’s party.»
[Morrison 2004: 138]

«God help the child». B pomane nanHas Moenb HE SBISETCS MPOIYKTUBHOM.

Mertadopa A DOG IS A BOY nosiBnsieTcs B clieHe onucanus neaoduia, oT pyk KOTOporo
norubaet Anam, o6pat bykepa (mpumep 359). «Manbunkom» negopuil Ha3bIBAET CBOIO
«MaJIeHbKYI0 MUJIYI0 c00auKy», ¢ KOTOpPOW OH IyTEHIECTBYeT B CBOEM (yproHe u
KOTOPYIO MCIOJIB3YET B KaueCTBE MPpUMaHKH i JeTeil. Bo-nepBrix, oOpaiiaer Ha ceds
BHUMaHUE (DAaKT MOBTOpPEHUs] coOaubel KIMYKU B JIBYX pOMaHax aBTopa. Bo-BTOpHIX,
yepe3 OTHOIIEHUE MPECTYIMHHUKA CO CBOEH cO0aKoil aBTOp MPEACTABISIET XapaKTePHBIN
NICUXOTHI MaHbSIKa, KOTOPBIN «BBICTPANBAET) C KUBOTHBIM YEJIOBEYECKHE OTHOLIECHUS U
IIPU 3TOM BeeT ce0sl KaKk TUKUA 3B€pPh B OTHOIICHUH JIFOJICH.

(359) «The single other thing people remembered most about him was that he
always traveled with a cute little dog in his van, a terrier he called “Boy.”» [Morrison
2016: 119]

B npumepe (360), ommchiBaromieil ciieHy oOHapy>KeHHs Tpyna Ajama, aBTOp
ucronszyetr metadhopy MAGGOTS ARE PEOPLE, uTo0sI moka3ath OMEep3UTEILHOCTD
JAHHOTO 3PEJINIIA.

(360) «The maggots, overfed and bursting with glee, had gone home leaving
fastidiously clean bones under the strips of his mud-caked yellow T-shirt.» [Morrison
2016: 3]
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Bempb kak neab MeTa)OpruuecKOH NPOCKUNH

Mogens A THING IS A PERSON (BEILb — YEJIOBEK) Bxitouaer B ce0s 4

(¢parmMenTa cepbl-UCTOUHMKA: HAUMEHOBAHMS JIIOJEH; NEeWCTBUS JIOACH; YacTH Tena

moaen; cporictBa moaei. [loapoOHbIi aHanu3 naHHON Mojenu npeacTtasieH B Tabnuie

Ne20. Jlannas metadopa Haubosiee mUpoko npejcTaBieHa B pomanax «The bluest eye»

u «Belovedy.

1)

To succeed in (1)
To do the opposite
1)

To resist (1)
To scratch (1)
To collide (1)

Tosigh (1)
To ask for (1)
To have a gun (1)
To stare at (1)
To command (1)

forward (1)

To do nothing (1)
To kneel down (2)
To have sleeve
around waist (1)
To help out (1)
To hold arm around
waist (1)

To be in pain (1)
To hold on to (1)

Tabamnua Ne20
dparmMeHThI Jlekcuueckue penpe3eHTAHTHI KOHIENTA-HCTOYHUKA
KOHIIENTa- Cawmble ronyobie | Ilecub CosiomoHa Bozmo6ennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHUKA rjasa AUTH
HaunmenoBanus Sleeping Woman (1)
Joaei companion (1)
HeiicTBus Jioaei To bring pleasure To clear throat (1) To take a step To snore (1)

3JIEMCHTOB

Yactu Tena Marble-blue eyes Unrested hands
Jojei 1) dry, warm, prickly
Pancake face (1) hands (1)
Orangeworms hair
1)
Bone-cold hand (1)
Two piano keys
teeth (1)
Sore tooth (1)
CaoiicTBa Jiroaei Aggressive (1) Busy (1)
Friendly (1)
Grown-up (1)
Oo0mree yuCI0 14 6 13 1

«The bluest eye». [lns gaHHOro poMaHa OCOOCHHO BayKHBIM CTaHOBHUTCS oOpa3

JETCKOM UIPYLIIEYHOW KYKIIBL,

n300pakarImer OeToKypyr JIEBOYKY,

TaK KakK

HCTIOCPCACTBCHHO OH CBA3aH C TEeMOM CTangapTa KpacCOThbl IICPpHOJa COPOKOBLIX I'OA0B

neanmnaroro Beka B CIIIA. B nmpumepe 361 ucnons3yercs meradopa A DOLL IS AN
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AGGRESSIVE SLEEPING COMPANION, kotopas mnepenaer OTHOLICHHE YEpHOU
neBouku Knayauu k 6enoit Kykie, KOTOpYIo €i IPOTUB €€ BOJIM NoJapuiid Ha PoxiecTBo
poautenu. Knayaus He pa3aensieT 001X BOCTOProB MO MOBOY KPAacOThl KYKJIbI, OoJiee
TOro, OHa MCUTACT PACUHJICHUTDb €€ OAHAXAbI, BCIb KYKJIa BbI3LIBACT B Hell HEeHaBUCTh U
otBpaienue [Tumpanuena, bpaitiuar 2023: 102]. Metadopa BbIpakacT PeBHOCTHOE
OTHOHICHUEC YCPHOI'0 COO6H.I€CTBa K HaBA3aHHBIM CTaHAapTaM KpPaCOThI OeJIBIX JIIOI[ef/'I.
HOIIO6HBIC KYKJIBI-TIOAAPKHU JOJIXKHBI ObuIH «AOCTaBUTDH ACBOYKC OTPOMHOC
YAOBOJIBCTBUCY, OAHAKO «IIPCYCIICIIM KAK pa3 B O6paTHOM>>. KJIay)Z[I/ISI <<6paJIa KYKIIYy B
MOoCTCIIb MU TBEPABIC KOHCYHOCTHU KYKJIbBI COIPOTUBIIAINCE», «KOHYUKHU IIAJIBICB
Hapanajiuchy, Kykia obuta s Knayauu «arpecCUBHBIM CISIIIIUM KOMITAHBOHOM).

(361) «The other dolls, which were supposed to bring me great pleasure, succeeded
in doing quite the opposite. When | took it to bed, its hard unyielding limbs resisted my
flesh—the tapered fingertips on those dimpled hands scratched. If, in sleep, | turned, the
bone-cold head collided with my own. It was a most uncomfortable, patently aggressive
sleeping companion.» [Morrison 2007: 21]

I/IHTGPGCHO, 4TO IIPU OITMCAHUHU KYKIJIBI, TaK JKC, KaK U ITPHU OITMCAHNHA JIIOIIGﬁ, ABTOp
npuderaeT k TenecHo metadope. B npumepe 362 ucnonwszyercs meragopa EYES ARE
MARBLE, koTopasi OnMChIBa€T I[BET TJia3 KYKJbl C IMOMOIIbIO Ha3BaHUs MHHEpasia
(MpamopHO-TONIyOBI€). B maHHOM ciiyqae Mpamop, Oyay4dd JTOpPOTUM M KpPacHUBBIM
MUHEPAJIOM, YIOTPEOSIONIUMCS IS TMOCTPOMKHU POCKOIIHBIX 3JaHUM, MOIYEPKUBAET
HEJIOCTYITHOCTh M POCKOIIb 00aaHus TOIXyObIM IIBETOM Tia3. Metadopa o0o3HayaeT
HCKYIO IIPUBUJICTUPOBAHHOCTD 06J'IaI[aHI/I$I JaHHBIM IIBETOM.

(362) «No synthetic yellow bangs suspended over marble-blue eyes, no pinched
nose and bowline mouth.» [Morrison 2007: 190]

HeratuBHoe oTHomeHne adpoaMepruKaHCKON JEBOYKH K MOAAPKY B BUJIE KYKIIBI
WHOW ATHUYECKOW MPUHAJIECKHOCTH HAXOJUT OTPAKECHUE B XAPAKTEPU3YIOIIHUX KYKITY
meradgopax A FACE IS A PANCAKE, HAIR IS ORANGEWORMS, A HEAD IS A
COLD BONE, TEETH ARE TWO PIANO KEYS. JIu1io KyKkJibl CpaBHUBAETCSI ¢ OJIMHOM,
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BOJIOCHl C «OPAaHXKEBBIMHU uepBsikamu» (mpumep 363), ronoBa OTOXACCTBISETCS C
«XOJOAHON KocThio» (mpumep 364), a 3yObl KyKJIbl — C «TOPYAIIUMH KJIABHIIAMH
nuanuHo» (mpumep 365).

(363) «I was physically revolted by and secretly frightened of those round moronic
eyes, the pancake face, and orangeworms hair.» [Morrison 2007: 20]

(364) «If, in sleep, | turned, the bone-cold head collided with my own.» [Morrison
2007: 21]

(365) «I fingered the face, wondering at the single-stroke eyebrows; picked at the
pearly teeth stuck like two piano keys between red bowline lips.» [Morrison 2007: 21]

B apyrom ¢dparmenrte Tekcra Bblpa)k€HHas OTpUlATEIbHAs OLleHKa (GOpMHUpYyeTCs
nocpenctBom Metadopsl A SOFA IS A TOOTH (mpumep 366). ABTOp CpaBHUBAET IMBaH
¢ «OOIBHBIM 3y60M>>, KOTOpBIfI «HC HJOBOJIBCTBYCTCA 00JIbI0 B OANHOYCCTBC, a
pacrpocTpaHseT ee Ha JApyrue dYacTh Tenay. I[logoOHBIM oOmMcaHUEM aBTOP
XapaKTCpU3yCT HC TOJBKO W HC CTOJIBKO «HEHaBUCTHBIN mpeamMeT M€6CJII/I», CKOJIBKO
atMocepy BcCero JioMa, y KOTOPOTO MOJAOOHO KXHWBOMY OpTraHU3MY <«BaTPYIHSIETCS
AbIXaHUC, OI'PaHUYIMNBACTCA 3pCHUC, paCIIATBIBAOTCA HCPBLD).

(366) «Like a sore tooth that is not content to throb in isolation, but must diffuse its
own pain to other parts of the body—making breathing difficult, vision limited, nerves
unsettled, so a hated piece of furniture produces a fretful malaise <...>» [Morrison 2007:
36]

«Song of Solomon». B naHHOM pomMaHe BBISIBICHBI €IMHHYHBIC CIy4Yau IMOSBICHHS

paccmaTtpuBaemMoit Mmetadopudeckoii Mmosienu. Tak B mpumepe 367 ¢ TOMOIIBI0 MeTapOpbl
AN ENGINE IS A PERSON aBrop omnuchiBaeT 3ByK JABUTaTels, a B mnpumepe 368
ucronszyer Meragopy A DOOR IS A PERSON mns onucanus 3ByKOB, M3/1aBacMbIX
JIBEPbIO.

(367) «Only when the wheels were actually turning and the engine had cleared its
throat did Ruth begin <...>» [Morrison 2004: 116]

(368) «He pushed the door and it swung open with a sigh.» [Morrison 2004: 212]
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B npumepe 369 uepes ucnonszoBanue metadopsl A SINK IS A PERSON aBtop
BepOAIM3yeT MCUXUYECKHE NPOOJEeMbl TE€POMHH: «KOMAHAOBAHHE)» PAKOBUHOU
CTAHOBUTCS I OKPYKAOIIKUX OJHUM U3 IPU3HAKOB IIOMYTHEHHUS PACCYIKA.

(369) «She found her mother staring at the sink and commanding it.» [Morrison
2004: 124]

«Beloved». Metadopa A THING IS A PERSON wucnonb3yetcst B JaHHOM pOMaHe
B IEpBYIO ouepeap Uil MUCTU(UKAUUMU [pocTpaHCTBAa. Bemwu Hajgenstorcs
YeJIOBEYECKUMH  CIOCOOHOCTSIMM  JuIsi  co3laHus  3¢p¢dekra  TpUCYTCTBHS
CBEpXbECTECTBEHHOM cuiibl. Tak B mpumepe 370 aHTponoMOpdHBIMU CBOWCTBAMU
Hazensercs Oyder: OH CocO0eH «caenaTh 1ar BIOepeny, «HUYEro He aenaThb». ABTOp
U300paXkaeT OM, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYET IMOJTEPreicCT, ABUTAIONIUN MeOenb U
Nyrarouil TIaBHbIX repoeB. [IpucyTcTBHE mpu3paka B JOME IVIABHBIX I'€POEB TaKXKE
03HayaeT Mpeciaeayolue X TPaBMAaTUYHbIE BOCIIOMUHAHHUS IPOIJIOTr0, KOTOPOro OHU
BCEMU CHJIAMU CTaparoTCs MOJaBUTh B cele.

(370) «The sideboard took a step forward but nothing else did.» [Morrison 2004:
4]

B nmpumepax 371 — 372 ucnonszyercss metadopa A DRESS IS A PERSON. B
JAaHHBIX TMpUMEpax MeTaQopUUYeCKUl TEepPeHOC OCYIISCTBISETCS uepe3 Ooiblioe
KOJIMYECTBO TJIArOJIbHOM JIeKCUKU. Tak, 6enoe 1miaThe MmoJo0HO YeNOBEKY «OIMyCKaeTCs
Ha KOJICHW», «OOHMUMAaEeT PYKaBOM 3a TAJIUI0», «HCHBITHIBAET OOJbY», «IEIUIIETCS 3a
Jpyroro 4einoBekay. Kpome Toro, aBTop CpaBHUBAET O€JIO€ TUIATHE C «IPYKETIOOHOM
B3pOCIION KeHIMUHOWY. [lanHas meTadopa CIyKUT JJIsl ONMCAHUA AyXa YOUTOU JOYEpH
Catu, npecieayonero repouHio ¢ MOMEHTa IPECTYIIEHHSI, KOTOPOE T'e€pOUHS CBEpIINa
BO MIMsI CITACEHUs CBOETO pebeHKa oT padbcTBa [Xapmamosa 2021a].

(371) «What was unusual <...> was that a white dress knelt down next to her mother
and had its sleeve around her mother’s waist. And it was the tender embrace of the dress
sleeve<...>. The dress and her mother together looked like two friendly grown-up

women—one (the dress) helping out the other.» [Morrison 2004: 29]
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(372) «Maybe the white dress holding its arm around her mother’s waist was in
pain. If so, it could mean the baby ghost had plans.<...>“I saw a white dress holding on
to you,” Denver said.» [Morrison 2004: 35]

C nmomoipio meradopsr A QUILT IS A PERSON B npumepe 373 aBTop uepes
o0Opa3 ojiesyia, HaIIOMUHAIOMIETO Ha OIIYIh «HEYTOMHMBIC PYKH 3aHSITBHIX JKEHIITUHY,
ONMCHIBACT  IICHXOJIOTMYECKOE  COCTOSSHUE TEPOMHH, TOTYCPKHUBAET  YYBCTBO
TICUXOJIOTHYCCKOMN MPUBS3aHHOCTH JO0YEPH T'EPOMHH K CBOCH MarepH, ee MoTpeOHOCTh B
MAaTEpUHCKOM JIACKE.

(373) «It was smelling like grass and feeling like hands — the unrested hands of
busy women: dry, warm, prickly.» [Morrison 2004: 78]

«God help the child». B nanHom mnpou3BeneHuu metadopudeckas MoAeab A

THING IS A PERSON npezacrapieHa TOJIbKO OJHUM IPUMEPOM: KaK U B IEPBOM POMaHE
aHTPONIOMOP(MHBIMH CBOWMCTBAMHU HAJIENSACTCS JBUTATEIb JIUMY3MHA, 3BYK KOTOPOTO
CPaBHHUBAETCS C YEJIOBEYECKUM XparoM (tipumep 374).

(374) «But it was not as sinister as the white limousines 1've seen parked there —

engines snoring, chauffeurs leaning against gleaming fenders.» [Morrison 2016: 14]

Pacrenue kak nejab Metaopruieckoi npoeKunu

Mopens A PLANT IS A PERSON (PACTEHUE — YEJIOBEK) Bkitouaet B ceOst
4 ¢parmeHTa ceprl-UCTOYHUKA: HAUMEHOBAHUS JIFOJACH; NEeHCTBHS JIIOJICH; YacTH Telia
JI0JIeH; cBolicTBa Jroiel. [lompoOHBI aHaIW3 JaHHON MOJIeu npeacTaBiicH B Tabmure

Ne21. lannas metadopa HanboJee MUPOKO mpejcTaBieHa B pomanax «Beloved» u «God

help the child».

Taoauma Ne21
DdparmMeHTbl Jlekcuyeckue penpe3eHTAHThI KOHIENTA-HCTOYHUKA
KOHIeNTa- Cawmble ronyosie | Ilecubp CosiomoHa Bozo6s1ennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHUKA rja3a AUTH
HaunmeHnoBaHusn Brother (1)
Joaei
HeiicTBus i1oaeit To trust (1) To watch (1)
To talk to (1) Todo (1)
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To raise arms To come alive (1)

against attack (1) To preen (1)

To look (1)
To behave (1)
To guide (1)
CpoiicTBa J10/eit Inviting (1) Alive (1)
Defending (1) Sorrowful (1)
Oo61mee yncI0 0 0 6 9
3JIEMECHTOB

«Beloved». B mpumepax 375 — 378 wucnonszyercs meradopa A TREE IS A
PERSON, ¢ momoripio KOTOpPOM aBTOp H300pa)kaeT OTHOIIEHWE YEPHBIX JIIOACH K
IPUPOJIHEIM O00BEKTaM, B JAaHHOM ciiy4dae K JepeBbsM. C TOUKHM 3pEHUSI CHMBOJIM3MA,
J€PEBO MMEET MHOXKECTBO 3HAUCHUH. B pasnuuHbIX KyJIbTypax J€pEBbsl CUUTAIHNCH
CBAIICHHBIMM, MAarMi4eCKUMU, MHOTHE HApOJbl MOUYUTAIA MUCTHYECKHE CITIOCOOHOCTH
JIEPEBbEB, BE/Ib COTJIACHO MPUMHUTHBHBIM BEPOBAHUSAM B JCPEBbIX KUIU TyXH U Ooru. B
pPa3IMUHBIX BOJIIIEOHBIX CKa3Kax JEpeBbs 00JamaroT 3amuTHOW cujoi. Ilo mepe
pasButus Mudosoruu, nossisercs uaes o Jpese KXuznu — ero KOpHU MOTPYKEHBI B
3arpoOHbI MUp, a BeTBU JocTaioT 0 Hebec. CumBon [IpeBa KuszHu BcTpedaercs
PAKTUYECKH Y BCEX HAPOJIOB, CTAHOBUTCS MeTadopoil COTBOpEHHsS MHUpa, BO MHOTHX
BEPOBAHUIX OHO PACTET Ha CBAIIEHHOM MecTe uiu B paro. C nomombto pesa XKuszuu
YEJIOBEUYECTBO MOJHUMAETCS OT HHU3LIErO0 COCTOSHMS K JTYXOBHOMY IpocBeTieHuo. C
HpeBom XKuzHu cBs3aH oOpa3 XpHcCTa, paclsaTOro Ha JepeBe, a HE Ha KPECTe, YTO 9acTo
n3zo0paxaioch B mepuos CpeaHEBEKOBbS M O3HA4aslo ujero uckyrieHus [Tpecumep
1999: 5].

B nmanHOM pomMane 00pa3bl JEpPEeBHEB, BOCIPHUHHUMAEMBIX T€POSMU B Ka4eCTBE
KUBBIX CYIIECTB, CBUJETEIHCTBYIOT O UX OJM30CTH K MPUPOJE. | OHUMBIEC U JIMIIICHHBIE
AIIEMEHTAPHBIX YEJIOBEUECKUX PANOCTEH B MUpE OEINbIX JIIO/ACH, paObl UIYT yTEIICHHUS,
MO0BHU, TPOSBICHUS AYXOBHOCTH Y MPUPOJBI U B KaKON-TO CTENECHU, MOHUMAIOT MHP
MpUPOJbl OOJBIE, YeM MHp Oejoro deimoBeka. B mpummepe 375 nmepeBbs KaxyTcs
[JIABHOMY TE€POI0 «IPUTIIAIIAIOIIUMUA», UM MOXKHO «IOBEPSITH», C HUMU MOXHO

«1OroBOpUTH». MeTadopa BbIpakaeT MOUCKUM UCTUHHOW JIyXOBHOCTH, OOpalleHHUE K
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HCTOKaM, K CAMHCTBY, K IPUPOAC, YXOI OT Fy6I/ITeJIBHBIX HGHHOCTCfI OUBUIIN3AaIIlUOHHOT O
mupa. B npumepe 376 reporo Kaxkercs, 4TO JAEPEBbsl «IOJAHUMAIOT CBOM PYKH, YTOOBI
3aIUTUTBCA OT HamajeHus». llonp /{u, TpHUBBIKIIMI K arpeccuu CO CTOPOHBI OebIX
JIOJIeH, CTIOBHO CUHXPOHU3UPYET CBOU YYBCTBA C MpUpoaoi. Jlaxe 1BeT (CUMBOJINYHO,
YTO JICPEBBS TOXKE YEPHBIE) COMMMKAET €TO0 C M0 CYTH TAKUMU O0€CTIOMOITHBIMU JIEPEBBSIMH,
HE CIIOCOOHBIMU IMPOTUBOCTOATH UBUIIU3ALIUU.

(375) «Not a tree, as she said. Maybe shaped like one, but nothing like any tree he
knew because trees were inviting; things you could trust and be near; talk to if you wanted
to <...>» [Morrison 2004: 21]

(376) «Paul D looked at the black trees lining the roadside, their defending arms
raised against attack.» [Morrison 2004: 129]

B npumepax 377 — 378 Tlonw [Iu BbIpaxkaeT cBO€ OTHOLIEHUE K JIEPEBY, HA3bIBAS
nepeBo cBouM bparom. Metapopa A TREE IS A BROTHER omnsre momuepkuBaet
CYILIECTBYIONIYIO HETIOCPEICTBEHHYIO TYXOBHYIO OJM30CTh MEXAYy adpoaMepHrKaHIIaMuU
n HpPIpO,ZIOﬁ, B TO BpEMA KaK MHOTHMC JOMHUHUPYIONIHNC HAPOABI YTPATUIN IMOHUMAHHUC
YyYBCTBa CIHWHCTBA H OJIN30CTH C MHUpPOM IIpUPOJABLI, YaCTbIO KOTOPOIrO OHH TaKIKC
ABJIAOTCA U ITPOTHUBOIIOCTABIIAIOT ceos cMYy.

(377) «His choice he called Brother, and sat under it, alone sometimes<...>»
[Morrison 2004: 21]

(378) «Sprawled near Brother, his flame-red tongue hidden from them, his indigo
face closed, Sixo slept through dinner like a corpse.» [Morrison 2004: 21]

B cnenyromem metadopa A PETAL IS A PERSON cHoBa nmouepkuBaeT akTHBHOE
B3aumoericteue [lons Jlu ¢ Mupom pacTenuii, B KOTOpOM OH HHTYUTUBHO HIIET JJIs ce0s
IIOACKAa3KKU, HCKPCHHC I10JIaras, 410 JaKe MaJICHbLKUH JIEIIECTOK CIIOCOOEH «HAIIPaBJIATbB»
YEJI0BEKa, yKa3aTh €My IIPABUJIbHBINA MTYTh.

(379) «From February to July he was on the lookout for blossoms. When he lost

them, and found himself without so much as a petal to guide him, he paused, climbed a
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tree on a hillock beloved <...> in the leaf world that surrounded him.» [Morrison 2004:
113]

«God help the child». ITepconudukarus pacTeHHit MHOTOKPaTHO HAOIIOAAETCS U

B pomane «God help the child», B xotopom nosBistitores metadgoper FORESTS ARE
PEOPLE, TREES ARE PEOPLE, LEAVES ARE PEOPLE. Kak mpaBuio, pacteHus
HaaACIIAOTCA CHOCOOHOCTBIO BBIIOJHATH YEJIOBEUYECKUE I[GﬁCTBHSII jleca CIIOCOOHBEI
«HabmroaaThy 3a MoapMu (mpumep 380); 1epeBbsi «0XKUBAIOT Ha paccBeTe» (mpumep 381),
«MPUXOPAIINBAIOTCS B Hayajie BecHbI» (rpumep 382), «BeayT ceds Tak, Kak OyATo OHU
o6eccMmeptHb (mpumep 383), «BIIAAT mnedanbHO» (mpumep 384). IlomoOHbie
MeTa(i)Op]':»I TAKKC CJIYXKaT CPCACTBOM 1/1306pa>1<eH1/1$[ MOCTOAHHOI'O BHYTPCHHCI'O JHUAJIOTa
MEXIy TepOsSIMA U MUPOM MIPUPOABI, OHU MOTYEPKUBAIOT OCOOCHHYIO OJIM30CTh FEPOEB C
PaCTUTCIIbHBIM MHUPOM.

(380) «Soon, she imagined, forests would edge the road watching her, as trees
always did.» [Morrison 2016: 80]

(381) «Suddenly, as they hadn’t in the dark, the surrounding trees coming alive in
the dawn really scared her, and the silence was terrifying.» [Morrison 2016: 83]

(382) «Then at the beginning of spring, when lawn trees started preening, Adam
was found.» [Morrison 2016: 114]

(383) «Maple leaves behaved as though their green was immortal.» [Morrison
2016: 115]

(384) «Parallel to the road beyond a stretch of sorrowful-looking trees ran a deep

but narrow stream.» [Morrison 2016: 142]

IIpu3pak kak ueab meragopruuecKoil NpoeKUUU

Mogens A GHOST IS A PERSON (ITPU3PAK — YEJIOBEK) Bkitouaer B ce0s 3
¢dparmMenTa chepbl-UCTOYHUKA: HAMMEHOBAHUS JIOJCH; JCHCTBUS JIOJEH; CBONCTBA
monei. [logpoOHBIM aHanW3 JaHHOW Mojenu npenactaBieH B Tabmuie No22. /laHHas

MeTtadopa HanboJee MUPOKO NpeacTaBieHa B pomane «Beloved»y.
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Taoauma Ne22

DparMeHThbl Jlekcuyeckne penpe3eHTAaHThl KOHIENTA-HCTOYHUKA
KOHIIENTa- Cawmpble ronyosie | Ilecabp CosiomoHa Bozmo6sennas Boxe, xpanu moe
HCTOYHHUKA rja3a AUTH
HaunmenoBanus Baby (3) Inner companion
JToaei 1)
Twin (1)
JeiicTBust moneit To tell (2) To have plans (1) To walk by (1)
To keep coming (1) To chastise (1) To wait on the
To see (1) To pick up (1) porch steps (1)
Todo (1) To slam into the To share the quilt
Tokill (1) wall (1) Q)
To see (2)
CpoiicTBa J10eit Anger (1) Dead (1)
Greedy (1)
Needed a lot of
love (1)
Evil (1)
Spite (1)
Oomee 0 6 10 6
KOJIUY€CTBO
3JIEMECHTOB

«Song _of Solomon». B gannom pomane merapopa A GHOST IS A PERSON

HOSIBJISIETCS, B TMEPBYIO OYepeb, MPU OMUCAHUU MpuU3paka MoKoWHoro orua [lunart, c
KOTOPHIM OHA TEPUOAUYECKUM BCTYIAET B KOHTAKT, U PEaM3yeTcs TJIaBHBIM 00pa3oM
yepe3 TIJIaroJIbHYIO0 JIEKCUKY: TMPU3PAK «IPUXOAUT TMOBUAATHCS», «Pa3roBapUBaCTY,
«TMOJICKA3bIBACTY, «IIOETY», «Pa3ryauBacT», «ymupaer» (mpumepsl 385 — 387). [To MmHEHMIO
psga ucciemoBaTeneil, oOpa3 mpuspaka orua [lunmat B gaHHOM pomaHe 00O3HAYaeT
3a0bITOE TPOINNIOE, YTPAYCHHYIO CBSI3b C MpEAKaMu, HEOOXOAMMOCTb BOCCTAHOBHTH
namaTh 0 npenkax [Correll 2016: 1]. Jpyrum 3HadeHHEM ITaHHOW aHTPOIIOMOPGHOM
MeTadopsl SIBISIETCS KOJUICKTUBHASI TICMXOJOTUYECKass TpaBMa adpoaMeprUKaHCKOTO
Hacenenus: CLIA, TpynHOCTh MpeoA0TeHUS TIOTyYEHHON 00JIH B pe3yIbTaTe MEePEKUTOTO
pabctBa [Brouks Bouson 2009: 85].

(385) «I went cause Papa told me to. He kept coming to see me, off and on. Tell me
things to do. First he just told me to sing, to keep on singing. ‘Sing,” he’d whisper. ‘Sing,
sing.” Then right after Reba was born he came and told me outright: ‘You just can’t fly
on off and leave a body,” he told me <...>» [Morrison 2004: 187]
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(386) « “I saw Papa shot. Blown off a fence five feet into the air. I saw him wigglin
on the ground, but not only did I not see him die, I seen him since he was shot.” “Pilate.
You all buried him yourselves.”» [Morrison 2004: 130]

(387) «And why did the ghost tell Pilate to sing? Jesus! Here he was walking around
in the middle of the twentieth century trying to explain what a ghost had done.» [Morrison
2004: 259]

B cnenyromem npumepe metapopa GHOSTS ARE PEOPLE Takske mposiBnsiercst
yepe3 TIJarojibHyH JIEKCMKY U B OOJbIIEH CTENEHW YyKa3blBaeT Ha  Bepy
adpoaMepUKaHCKUX TPEIKOB B CBEPXBHECTECTBEHHOE, B TOHKHUE MHPBI, CIIOCOOHOCTH
00IIaThCsI C YMEPIIUMHU TyXaMHU.

(388) « “Ghosts.” “Ghosts?” “You don’t believe in ghosts? ”<...> Ghosts killed my
mother. I didn’t see that, of course, but I seen ’em since.” “No I ain’t. I don’t do no talkin
‘bout the ghosts I seen. They don't like that.” “Well, tell me about the one you didn’t see.
The one killed your mother.» [Morrison 2004: 103]

«Beloved». B nannom mpoussenenuu meragopa A GHOST IS A BABY sBasietcs
OJIHOM M3 HauOoJiee MPOAYKTUBHBIX, TaK KaK MPU3PAK SBISETCS OJHUM M3 KIHOYEBBIX
repoeB npousBeneHus. [Ipuspak — Ayx yOMEeHHOro MiajeHIla, MPUCYTCTBYET B KU3ZHU
repoeB ¢ caMoro Havama mnoBecTBoBaHusa. OH oOutaer B gome 124 BMmecTe ¢ ero
JIOMOYA/IIaMH 1 BBI3BIBAET Pa3INYHbIC HEMIPUATHOCTH. [yX peGeHka MOKET UCTIBITHIBATh
«rHEB», «37m00y» (mpumep 389), «Haka3piBaeT» cBOWX jgomouanieB (mpumep 390),
«CTPOUT IUIaHB» B OTHOWICHHM JoModanueB (mpumep 391), sBIgeTCS <«GKaIHBIM,
HYKJTAIOIMKUMCSI B OOJBIION JTF0OBM» cBoel maTepu (mpumep 392), cmocoOeH «CXBATHUTh
O6enHoro nca Manpunka u ¢ CHIION yaapuTh ero 00 creny» (mpumep 393). [lyx pedenka u
COBEpIIaeMble UM «IAKOCTW» HEOJHOKPATHO YINOMHHAIOTCS B pomane. Metadopa
OTMHCHIBACT JKECTOKUW HECIPABEJIMBBIN MOCTYIMOK MAaTEpU MO OTHOIIECHUIO K CBOEMY
pebeHKy, a TakKe MJAIbHEHUINYI0 TpParudecKyl >KU3Hb TEPOWHH, HEBO3MOXKHOCTH

OoIIpaBAaHUA COOCTBEHHOT'O IMOCTYIIKA HHU B I'JiIa3ax OGIHCCTBa, HH B CBOUX COOCTBEHHBIX.
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(389) «<...> as she was doing now, making Denver long, downright long, for a sign
of spite from the baby ghost.Again she wished for the baby ghost — its anger thrilling her
now where it used to wear her out.» [Morrison 2004: 13]

(390) «It was time to lay it all down. Before Paul D came and sat on her porch
steps, words whispered in the keeping room had kept her going. Helped her endure the
chastising ghost.» [Morrison 2004: 86]

(391) «lf so, it could mean the baby ghost had plans. When she opened the door,
Sethe was just leaving the keeping room.» [Morrison 2004: 65]

(392) «l just had to watch out for it because it was a greedy ghost and needed a lot
of love, which was only natural, considering.» [Morrison 2004: 209]

(393) «And when the baby’s spirit picked up Here Boy and slammed him into the
wall hard enough to break two of his legs <...>» [Morrison 2004: 263]

«God help the child». B nannom pomane aBTop npuberaet k moaeian A GHOST

IS A PERSON npu onucanuu nerctBa bykepa, KOTOpBIi B Tpu rojia Y3Ha€T O TOM, YTO
KOT/Ia-TO Yy HEro Obul OpaT-OJu3Hel, yMepUIUd NpU POXKIACHUU. ABTOP OMHUCHIBAET
HE3PUMOE MPUCYTCTBUE B YKU3HU TE€POsSI HEKOEH MOTYCTOPOHHEW CYHIHOCTH («TETioi
IyCTOTBI»), KOTOpasi cTaja «0e3ynpedHoi 3aMeHo» ymepiiero opaTa. Ta MycToTa «Iija
pAOIOM», KOXKHOAJda €0 Ha CTYIICHBbKAX KPbLJIblld, KOI'/Ia OH UI'paJl», «ACJInJIa C HUM HOYbIO
ogessio». Bo B3pociaoM Bo3pacTe 3Ta CYHIIHOCTh IPEBpPATHIACH BO «BHYTPEHHETO
KOMITAaHbOHA, YbHM PEAKIIUAM U MHCTHHKTAM OH JoBepsu». [IpucyTcTBre nanHOro obpasa
B TEKCT€ CBA3aHO C OTOOPAKEHHWEM SMOIMOHAIBHON  ysA3BUMOCTH  bykepa,
MPEANOYUTAIONIETO «OOILIEHHE» C HecyllecTByrommuM apyroM. Ctpax mepel HOBBIMU
IMOTCPAMH IIPCCICAYCT I'Cpod Ha MNPOTAKCHHH HOJIIOro BPpCMCHHU M YK€ BO B3POCIOM
BO3pacCTC MCIIACT EMY CTPOUTH PCAJIbHBIC OTHOIIICHMA.

(394) «<...> somehow he’d always known it — felt the warm void walking by his
side, or waiting on the porch steps while he played in the yard. A presence that shared the
quilt under which Booker slept. As he grew older the shape of the void faded, transferred
itself into a kind of inner companion, one whose reactions and instincts he trusted. When
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he started first grade and walked to school every day with Adam the replacement was
complete. So, following Adam’s murder, Booker had no companion. Both were dead.»
[Morrison 2016: 114]

Taxkum o06pa3oM, peacTaBiIeHHbIE BO BTOpo# riaaBe padotsl moaenu A PERSON
IS AN ANIMAL, APERSON IS A PLANT, APERSON IS A THING, APERSON IS A
GHOST naxonsat B TBOpUECTBE aBTOpa 3e€pKaibHOE OTOOpakeHue B Buje mojueneidn AN
ANIMAL IS A PERSON, A PLANT IS A PERSON, A THING IS A PERSON, A
GHOST IS A PERSON, xors mnocienHue 3HAYUTENBHO YCTYMAIOT NEPBBIM IO
KOJIMYECTBY TEKCTOBBIX SKCIUTMKAIMA W OTHOCSITCS CKOopee K TIepudepur aBTOPCKOM
KapTuHBl Mupa. [locpencTBoM JaHHBIX MeTadop aBTOPOM TOTYEPKUBACTCS TECHAs
cakpaJbHas CBS3b UYEPHOKOXKHUX C MHPOM TMPHUPOJBI U C MHPOM JIyXOB, a TaKKe
npopabaTeBalOTCS MPoOJeMbl pabCTBa M PacoOBOW JHCKPUMHHAIIMHM, OCMBICISIOTCS
TIOMBITKA HAaBS3BIBAHUS YECPHOKOKEMY COOOIICCTBY YYXIBIX IIEHHOCTEH M JIOKHBIX
CTaH/IapTOB.

Huxe npenaraercs kiaccuuKaiys 4aCTOTHOCTH MeTapOpUIECKUX MOJENIeH TSt
KOHIIENTOB c(ephI-11eNn, BhIICICHHBIX B JaHHOH riaBe. Pe3ynbTaThl ObUTH OIMpeIeieHbI
C TMOMOIIbIO KOJMYECTBEHHOT'O MOJICUETa TEKCTOBBIX IKCIUIMKALMNA KaXKI0M MOIENH U
COTIOCTABJICHUSI TIOJYYEHHOTO YHCIIa C OOIMMM KOJUYECTBOM TEKCTOBBIX IKCILTUKAIIHIA

IPYIIIBI CPABHUBAEMBIX MOJEJEN B IPOLIEHTHOM COOTHOILICHUHU.

TabauumaNe23
IMPOCTPAHCTBO kak ueab MerapopuuecKoi npoeKuun
1 | SPACE IS A PERSON (ITPOCTPAHCTBO — YEJIOBEK) 75,6 %
2 | SPACE IS A THING (ITPOCTPAHCTBO - BEILIb) 24,39 %
BPEMSI kak nenb MetagopudecKoi mpoekunu
1 | SPACE IS A PERSON (BPEMS — YEJIOBEK) 46,42 %
2 | SPACE IS A THING (BPEM:I — BELLIb) 53,57 %
OBBEKTDBI OKPYKAIOIET'O MUPA kak nean MetagopuuyecKoil NpoeKnuu
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A THING IS A PERSON (BEILb — YEJIOBEK) 32,69 %

AN ANIMAL IS A PERSON (’KMBOTHOE — YEJIOBEK) 31,7 %

A GHOST IS A PERSON (ITPU3PAK — YEJIOBEK) 21,15%

A PLANT IS A PERSON (PACTEHHME — YEJIOBEK) 14,42%
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BeiBOALI K T71aBe 3

B nmanHOli rmaBe OBUT NOPOBEACH KOTHUTHBHO-AUCKYPCHUBHBIM  aHAIN3
MeTagopUueCcKUuX MOJENEH ¢ MECThIO MOHATUUHBIMU CchepaMU-1IesIMU MeTahOPUIECKOM
skcnancuu: [IPOCTPAHCTBO, BPEMS, OBBEKTHI OKPYXAIOIIETO MHUPA
(CKNBOTHBIE, PACTEHUMSA, BEIIU, TTIPU3PAKUW). JlanHble KOHUENTHI ObLIN
OTHECEHbl K Tnepudepur HHAMBUAYATbHONM aBTOPCKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpA
T. MoppucoH. B TemaTnueckoM IUIaHE OHU B OCHOBHOM IOBTOPSIFOT MHOTHE TEMBI,
NPUCYTCTBYIOIME B KOHIIENTaX BTOPOi raaBbl. [IpoBeneHHOE uccieoBaHre Mo3BOJIUIIO0
chOpMyIHPOBATH CIAEAYIONINE BHIBOBL:

1. Tlpu npencraBieHUU MPOCTPAHCTBA B CBOMX MPOMU3BENICHUAX aBTOP MpUOEraeTr
k a1Bym metadopudyeckum Mmozensim: SPACE IS A PERSON (ITPOCTPAHCTBO -
YEJIOBEK) u SPACE IS A THING (ITPOCTPAHCTBO - BEIlb). Metadopa
IPOCTPAHCTBA SIBISETCS MPOAYKTUBHOM M KOHIENTYalIbHO 3HAYMMOM B MEPBYIO OYEPE/Ih
B pomaHe «Beloved»: oOpa3bl «munoro goma» u goma 124 BbICTYymarOT CHUMBOJIAMH
CTaporo WU HOBOTO MHUpPa, a IMPOCTPAHCTBO B LIEJIOM CTAHOBUTCS 3€pPKAIOM TSIKEIOTO
NICUXOJIOTHYECKOTO COCTOsIHUS TepoeB. Ha Gonee 0000IIEHHOM ypOBHE MPOCTPAHCTBO
JI0Ma aCCOLUUPYETCSI C COBPEMEHHBIM MUPOM, B KOTOPOM IPOLBETAET PACU3M U MPOUYUE
BUJBl JTUCKPUMHHAIIUHU, TI€ JIOM 3apa)KeH IyIIEBHBIMU OOJIE3HSMU WM CTpPaJaHUSMHU
IPOIIOTO, XPAaHSAIIUMHUCS B POCTPAHCTBE MOJOOHO aMSITH.

2. Tlpu mpencTraBIeHUM BPEMEHH B CBOHMX MPOU3BEACHHSIX aBTOp MpuOEraer K
cxoxuMm metapopuueckum monensm: TIME IS A PERSON (BPEMSA — UEJIOBEK),
TIME IS A THING (BPEMS — BEIIIb). Jlanasie MmeTadopsl HCTIOIB3YIOTCS aBTOPOM,
4TOOBI NepeaTh ObITOBbIE CI0KHOCTH, BOSHUKAIOIINE B )KU3HU T'€POEB, ONUCATH KPACOTY
U YHUKaJIbHOCTH Npuposl CpeaHero 3amnaja, NOJ4epKHYTh LIEHHOCTh U HEOOPaTUMOCTb
BpemeHu. Ocobasi poiib KaTeropuu BpeMeHu oTBoauTcs B pomane «The bluest eye», rae
IIOCPEICTBOM BPEMEH T'0Jla aBTOP OCMBICISIET IPOOIEMATUKY «JIOKHOTO ITYyTH.

3. HawuGomee mnpoayKTUBHBIMU KOHIENTaMu cdepbl-lienn MeTadopruIecKon

MMPOCKIUU CPpCaAn 00BEKTOB OKPYXKAaromero Mupa ABJIAKOTCA BCIIU, ) KUBOTHBIC, PACTCHUS,
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MPU3paKH, IPU METaPOPUUECKOM OCMBICIICHUU KOTOPBIX aBTOP Yallle BCETrO MpUOEraeT K
antponnomopdusiM Mmetapopam: AN ANIMAL IS A PERSON (KMBOTHOE -
YEJIOBEK), A PLANT IS A PERSON (PACTEHUE — YEJIOBEK), A THING IS A
PERSON (BEIIb — YEJIOBEK), A GHOST IS A PERSON (ITPU3PAK — UEJIOBEK).
Jlanubie MeTadophl ABISIOTCS 3€PKATILHBIM OTpakeHHEM MeTadop, MPEeACTaBIECHHBIX BO
2 riaBe JaHHOM pabOoThI, U CIYKAT JUIs BepOain3aliy TaKUX TeM, KaK TeCHas cakpaibHas
CBSI3b UYEPHOKOXKETO 4YeJOBEKa C MHUPOM TMPHUPOJBI, BEpa YEPHOrO 4YEJOBEKA B
MOTYCTOPOHHUW MUP U CBEPXBECTECTBEHHBIE COOBITHS, a TaKXKe MPOOJIEMBbI PacoBO

AUCKPUMHWHAIIMA U HACAKIACHUC TYIKIBIX L[CHHOCTCﬁ.
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SAKIIOYEHHUE

JlaHHO€ Hccen0BaHME OBUIO MOCBAIIEHO M3YYEHHUIO CUCTEMbI METa(pOPUUECKUX
Mojielield B TBOpYECTBE apoaMepHKaHCKOW mucaTelbHULbI, jJaypeata HobOeneBckoii
npemun Tonn MoppucoH. 3a OCHOBY ObUT B3AT KOTHUTHMBHO-AUCKYPCUBHBIM MOIXO/,
OCHOBHBIE MPUHILHUIBI KOTOPOro ObUIM pa3paboTaHbl 3aMaJHBIMU M OTEYECTBEHHBIMU
yueHbiMu-nuHrBuctamu  JIx. Jlakoppom um M. JIxonconom, A.H. bapaHoBbiMm,
A.Il. YynunoBeiM u Jp. B pamkax paHHoro mojxoga meradopa MOHUMAETCS Kak
COCIMHEHUE JBYX NOHATHHHBIX cdep (KOHUENTOB), KOTOPbIE MPEICTaBISAIOT COOOMU
o0nacTh HMCTOYHMKA M o0nactb wuenu. JlaHHble cdepbl CBA3aHbI MEXIY COO0OM
MeTahopuuecKor MPOEKIUen Mpu KOTOpor cepa-MHIlIeHb HacleyeT Ha0Op OCHOBHBIX
AJIEMEHTOB c(pepbl-ucTouHuKa. Metadopuueckue MoIeNnu XapaKTepU3yoTCs MOHATUIMHU
JTOMHHAHTHOCTH, YACTOTHOCTH, MPOTYKTUBHOCTU U OOPATUMOCTH.

Meradopa paccmaTpuBajiach HamMd B KauecTBe OOpa3HONM JOMUHAHTHI
MHIMBUYaJIbHOM  aBTOPCKOM  SI3BIKOBOM  KapTMHbI ~ Mupa. Mertadopuueckoe
MOJIEIMPOBaHME, OCHOBAHHOE HA BBISBJICHUU KIIOYEBBIX KOHLENTOB CQEpbI-LEeNu U
cepbI-MCTOUHHUKA MeTapOpUIECKON MPOEKIIUH, TO3BOJISAET IPOHUKHYTh BO BHYTPEHHHU,
IICUXOJIOTUYECKUH MHUp CO3AaTeisi TEKCTOB, BBIIBUTh OCOOCHHOCTHM aBTOPCKOIO
UAVOCTUIS U NMPEACTAaBUTh MHIAWBUAYAIbHO-ABTOPCKYIO XY OKECTBEHHYIO KOHLEILNIO
MUpPa U JIUYHOCTH.

B xoxe ananuza koHueNnTyaabHOM MeTadopbl ObUIO BBISBICHO JBa OCHOBHBIX
BeKkTopa Meradopuszauud B TBopuecTBe T. MoppHucoH: MeTadopuzauus d4eloBeKa U
MeTtadopuzanus Okpyxatomero wmupa. OOpa3 uyenoBeka B TBOPUYECTBE aBTOpA,
MNO3UIMOHUPYIOLIEro ce0si B KAuyeCTBE «IHUCATENBHUIBI JJIS YEpPHBIX JIIOACH»,
dbopmupyercsi B KOHTEKCTE MpoOJIEeMaTHKH dYepHOKOkero coobmectBa B CIIIA.
['maBHBIMH TepOsSIMU BBICTYHAIOT appoaMEepUKaHIIbI (Yallle BCETO >KEHIIMHBI), KOTOPHIE,
KaK MpPaBWIO, CTPaJalOT OT CEPbE3HBIX (PU3NUECKUX M ICUXOJOTHMYECKHX TPABM,

CBsA3aHHbIX C HCTATHBHBIM OIIBITOM IIPOHIJIOrO, W IIBITAKOTCA 06peCTI/I ceOs1 m
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BOCCTAaHOBHUTH CBOIO HMICHTUYHOCTH. OOpa3bl OKPYKAIOIIETO MHpPa B TPOU3BEIACHHIX
T. MoppucoH CBSI3aHBI C TIPEJICTABICHUEM IIPOCTPAHCTBA, BPEMEHH, a TAK)KE HEKOTOPHIX
00BEKTOB JEHCTBUTEIBHOCTH (AKUBOTHBIE, PACTEHUS, BEIIH, IPU3PAKH).

Bcero B Meradopuueckoid kaptuHe mupa T. Moppucon Obuia BbiaeneHa 21
MeTadopudeckass MoAelb. AOCOMIOTHBIM JHIEPOM KaK IO KOJIHYECTBY JIEKCHUECKHX
pEeINpe3eHTAaHTOB OTHOCUTENBHO JaHHBIX Apyrux Mozeneit (132 skcmiukanuun), Tak 1 1o
CTCTICHU BApUATUBHOCTHU (DparMEeHTOB KOHIICTITA-UCTOYHHKA METaQOPUICCKOTO IepeHOca
(10 ¢pparMeHTOB) M MPEACTABICHHOCTH BO BCEX MpOaHAIM3UPOBAHHBIX POMaHaxX, CTaia
metadopuueckas moaenbr A PERSON IS AN ANIMAL (UEJIOBEK — )KNBOTHOE),
BCJICJICTBUE dero JaHHas Mertadopa Oblla OTHECEHA HAMH K SJAEPHON 30HE
meTadopudeckoit cuctemsl T. MoppucoH. C TOMOIIBIO JaHHOH MOJIETH aBTOP KOAUPYET
pa3IUYHBIC ACTICKThI PACOBOW JHCKPHUMHHAIIUH, MOJIUYCPKUBAs OCCIPaBHOE TOJIOKCHUE
apoaMepUKaHIICB, BOCIIPUHUMAEMBIX OCIIBIM COOOIIIECTBOM B KAYECTBE )KHBOTHBIX.

K npusinepHoii 30He ObutH OTHeceHbI ABe MeTadopuyeckue monenu: A PERSON
IS A THING (UEJIOBEK - BEIllb), A PERSON IS A PLANT (YEJIOBEK -
PACTEHUE). Jlannbie Momenu cojepkaT MEHbIIEE KOJUYECTBO TEKCTOBBIX
IKCIUIMKAIIUK: apTtedakTHas Metadopa — 51; duromopduas metadopa — 40. [Tpu s3Tom
MeTadophl MpeICTaBICHBI BO BCEX YEThIpeX poMaHaX. ApredakTHas MeTadopa CIyKHUT
JUTsl BepOanu3anuu MpoOsieM pacoBOW W TEHIEPHOUW JUCKPUMMHAIIMM, JETyYMaHU3aIuu
obmectBa B 1enoM. duromopdHas Metadopa CBs3aHA C OCMBICICHHEM MPOOIeM
HAIMOHAIBHOW UACHTHYHOCTH.

Ocranbabie 18 Mozeneii ObUTM OTHECEHBI K TIeprdepHitHON 30HEe MeTa(OpUIECKOM
cuctembl T. MoppucoH, Tak Kak OHM 3HAYUTEIHHO YCTYMAIOT MO CTENEHN YaCTOTHOCTH
BBHIIIICHA3BAHHBIM MOJIEJISIM W/ WU TPEACTaBICHBI HE BO BCEX IMPOAHATM3UPOBAHHBIX
pomanax. B mepudepuiiHyto 30HY BOIIIU CIEAyIONINE MeTadopudeckue moaenu: A
PERSON IS A GHOST (YEJIOBEK - ITPU3PAK), AN ADULT IS A CHILD
(B3POCJIBIMT — PEBEHOK), AN ORGAN IS A THING (OPTAH — BEIIb), AN
ORGAN IS A PLANT (OPT'AH — PACTEHHME), AN ORGAN IS SPACE (OPT'AH —
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I[TPOCTPAHCTBO), AN ORGAN IS WATER (OPTAH - BOJ/IA), A SOUND IS
WATER (3BBYK — BOJIA), A SOUND IS A THING (3BYK - BEIILb), A SOUND IS A
PERSON (3BYK — YEJIOBEK), A SOUND IS A PLANT (3BYK — PACTEHHUE), A
PLANT IS A PERSON (PACTEHHME - YEJIOBEK), AN ANIMAL IS A PERSON
(CKMBOTHOE — YEJIOBEK), A THING IS A PERSON (BEIIb — YEJIOBEK), A
GHOST IS A PERSON (ITPU3PAK - YEJIOBEK), SPACE IS A PERSON
(IMIPOCTPAHCTBO - YEJIOBEK), SPACE IS A THING (ITPOCTPAHCTBO -
BEILb), TIME IS A THING (BPEMS — BEILb), TIME IS A PERSON (BPEMS —
YEJIOBEK).

BonbmIMHCTBO TpencTaBIE€HHbIX B 3TOW 30HE MeTaop KOppeIupyrT C
JTOMHHAHTHONW MeTadopol, 3aMMCTBYsSI B OOJIbLIIEH MM MEHbBILIEH CTENEHU OCHOBHOE
3HaueHue, TpaHciupyemoe meradopuueckorr moaensto A PERSON IS AN ANIMAL
(UEJIOBEK — )XMBOTHOE). Hanpumep, metadopuueckas moaens AN ADULT IS A
CHILD (B3POCJIbII — PEBEHOK) Bep6anu3yeT He TOIBKO ICHXOIOTHYECKHE
npoOJieMbl B3pOCIOrO 4YeJNOBEKAa U OMNBIT TMEPEeKUTOM JETCKOW TpaBMbl, HO W
TPaBMUPOBAHHBIA T€HETUYECKUU KOJ BCEro adpoamepukaHckoro Hapoaa. Metadopsl
TeNa IKCIUTUIUPYIOT MpoOieMaTuKy adpoaMepUKaHCKOW HMIIEHTUYHOCTH, MPOPabOTKH
UHAUBUAYATbHBIX W POJOBBIX TpPaBM. 3BYKOBBbIE MeTa(Ophl HE TOJBKO PACKPHIBAIOT
HEKOTOPBIE 0COOCHHOCTH JINYHOCTH ad)poaMEepPUKaAHIIEB, HO U BEpOATN3yIOT BHYTPEHHIOIO
JTYXOBHYIO CBOOOY YEPHOKOKETO YETIOBEKA, PEATH3yEeMYI0 Yepe3 IECEHHOE TBOPUYECTRO.

C ombIToM mpopabOTKK TITyOOKMX TpaBM CBsI3aHbI U MeTadopbl MPOCTPAHCTBA —
qalle BCEro MPOCTPAHCTBA JOMa, KOTOPOE CTAHOBUTCS 3€PKaJOM  TSXKEJIOro
IICUXOJIOTUYECKOIO COCTOSIHUSL T'€POEB, a TaKKE NPOEKIHEH COBPEMEHHOIO MHpa, B
KOTOPOM TMpOIBETaeT Ppacu3M U Tpoude BUIbl JUcKkpuMuHaAIMU. OcoOyto
KOHIIETITYAIbHYI0O 3HAYUMOCTh MeTadopa TPOCTPAHCTBA MPUOOpPETAET B pOMaHE
«Beloved», rne oOpassl «Muiioro gomay» u aoMa 124 BbICTYNAaOT CUMBOJIAMU CTapoOro u
HOBOro Mmupa. Metadopbl BpeMEHH KakK MPaBWIO CIyXKaT IJs OMHCAHHS TSKEIOU
MOBCE/IHEBHOM KW3HU I'E€POEB, a TAKKE KPACOThl M YHUKAIBHOCTH MpUpPObl CpeaHero
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3anaga. OcoOas ponb oTBoauTcss Mmetadope BpemeHu B pomane «The bluest eyex:
BHIHECCHHBIC B Ha3BaHUS TJIaB pOMaHa BpEeMEHa Trojia 00pa3yloT KOHIIENTYaJlbHYIO
meradopy TIME IS A LIFE PATH (BPEM S — XKUSHEHHBIU ITYTh), popmupyemyro
Ha YpOBHE KOMIIO3UIIMM TEKCTAa M aKTyaJIH3UPYIOUIYI0O CEMAHTHKY <JI0KHOTO ITyTH.
[TocpeactBom antponomopdubix metadhop AN ANIMAL IS A PERSON (CKMBOTHOE
— YEJIOBEK), A THING IS A PERSON (BEILlb — YEJIOBEK), A GHOST IS A
PERSON (ITPU3PAK — YEJIOBEK) aBTOp HE TOJIBKO BepOAIM3yET CAKPAIbHYIO CBSI3b
YEPHOKOXXHUX JIOJIEH C MUPOM MPUPOABI U C MHPOM JYXOB, HO U TpopadaThIBaeT
POOJIEMBI PACOBOM TUCKPUMHUHAIIMH, OCMBICIISIOT ITOTBITKYA HaBS3bIBAHHS YCPHOKOKEMY
COOOIIECTBY UYXKJIBIX IIEHHOCTEN U JIOKHBIX CTAHJAPTOB.

Ha ocHOBaHWM 4aCTOTHOCTU U BapHUATUBHOCTH MeTadOPUYECKUX MPOSKIUN OblIa
cMoienupoBaHa Metadopuueckasi aBTopckas KoHientochepa. Moaens metadhopuueckoi

koHuenTocdeps T. MoppHcOH mpeacTaBiieHa Ha puc. 1.

Pucynox Nel

Al
MpocTpaHcTBO
-

Bpema

Mpuspak

B3pocnbiii PebeHoK



B xozne uccnenoBanus Takke ObUT OXapaKTEPU30BaH KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN
IIOTEHIMA KaXI0M MOJEIM, IPOAHAIU3UPOBAaHA €€ POJIb B XYJOKECTBEHHON KapTUHE
MUpa aBTOpa. AHalIM3 IMOKa3al, 4To MeTadopa BBICTYNAET 3HAYUMBIM CPEACTBOM
KOHLENTYAJIU3alMU JEUCTBUTEIBHOCT B A3BIKOBOM KapTthuHe Mmupa T. Moppucos.
Kaxnas weradopuueckas CTpykTypa KOIUPYET OIpPENEICHHYI0 HH(OpMaLUIO,
OTpaXkarollylo Kak B3IJISAJbl aBTOpa, Tak U (akTbl ee Ouorpaduu, U MEPeKIUKaeTCs C
KJIFOUEBBIMU TEMAMU U MOTHBAaMH €€ TBOpYeCTBA. K TakuM yCTOMYMBBIM LIEHHOCTHBIM
JoMHHaHTaM KoHuentochepsl T. MoppucoH ObUTM OTHECEHBI: pabCTBO U  €ro
JNECTPYKTUBHOE HACJIEAWE, pacoBas MU TIeHACpPHAas IUCKPUMHUHALUA, JAETyMaHU3aLMs
oOlIecTBa B 1I€JIOM, yTpara ce0si U CBOEH HICHTUYHOCTH, NaryOHOCTh HABS3bIBA€MBbIX
CTaHJapTOB KPacOThl, B3AUMOOTHOIIEHUSI B CEMbE, B TOM YHCIE MPOOJIEeMbl HACHIUS B
CeMbe, TICUXOJIOTUS IETCKUX TPaBM, KyJIbTYpa U TpaJAUINK appoaMeprKaHIIeB, NX Bepa B

CBCPXBECTCCTBCHHOC U CIMHCHUC C MUPOM IIPHUPOIBI.
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